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Après-midi 

 

______ 
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DONDERDAG 24 NOVEMBER 2022 

 

Namiddag 

 

______ 

 

 

 

 

La séance est ouverte à 14 h 24 par Mme Eliane 

Tillieux, présidente. 

 

De vergadering wordt geopend om 14.24 uur en 

voorgezeten door mevrouw Eliane Tillieux, 

voorzitster. 

 

Ministres du gouvernement fédéral présents lors de 

l'ouverture de la séance: M. Alexander de Croo et 

Mme Alexia Bertrand. 

 

Aanwezig bij de opening van de vergadering zijn de 

ministers van de federale regering: de 

heer Alexander De Croo en mevrouw Alexia 

Bertrand. 

 

01 Ordre du jour 

 

01 Agenda 

 

La présidente: Conformément à l’avis de la 

Conférence des présidents du 23 novembre 2022, 

vous avez reçu un ordre du jour modifié pour la 

séance d'aujourd'hui. 

 

De voorzitster: Overeenkomstig het advies van de 

Conferentie van voorzitters van 23 november 2022 

heeft u een gewijzigde agenda voor de vergadering 

van vandaag ontvangen. 

 

Y a-t-il une observation à ce sujet? (Non) 

 

Zijn er dienaangaande opmerkingen? (Nee) 

 

En conséquence, l'ordre du jour est adopté. 

 

Bijgevolg is de agenda aangenomen. 

 

01.01  Georges Dallemagne (Les Engagés): 

J'apprends que la Grande-Bretagne bloquerait 

l'achat de matériel militaire belge pour 500 millions 

d'euros en rétorsion au refus, par le gouvernement, 

d'exporter des outils d'entretien de l'arsenal 

nucléaire britannique. 

 

 

Selon le président du MR, Ecolo aurait bloqué cette 

exportation. Les conséquences pourraient être 

dramatiques pour notre économie. 

 

 

Je dépose donc une motion mais souhaite aussi 

des explications du premier ministre. 

 

01.01  Georges Dallemagne (Les Engagés): Ik 

verneem dat Groot-Brittannië de aankoop van 

Belgisch militair materieel ter waarde van 

500 miljoen euro zou tegenhouden als retorsie voor 

de weigering van de regering om groen licht te 

geven voor de export van machines voor het 

onderhoud van het Britse kernarsenaal. 

 

Volgens de voorzitter van de MR zou Ecolo die 

exportvergunning geblokkeerd hebben. Dat zou 

dramatische gevolgen kunnen hebben voor onze 

economie. 

 

Ik dien dan ook een motie in, maar ik wil ook dat de 

premier uitleg geeft. 

 

01.02  Peter De Roover (N-VA): Il est également 

important de donner suite à cette motion compte 

tenu de l'objectif fédéral de parvenir à un taux 

d'emploi de 80 %. La seule contribution d'Ecolo-

Groen à la politique de ce gouvernement est, 

apparemment, de saper l'emploi. 

01.02  Peter De Roover (N-VA): Het is ook 

belangrijk om gevolg te geven aan deze motie in het 

licht van de federale doelstelling van 80 %-

tewerkstellingsgraad. De enige bijdrage van Ecolo-

Groen aan het regeringsbeleid is blijkbaar om de 

tewerkstelling te fnuiken.  
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01.03  Ahmed Laaouej (PS): Les motions étant 

déposées, je demande un retour à notre ordre du 

jour. 

 

01.03  Ahmed Laaouej (PS): De moties werden 

ingediend. Ik stel voor dat we weer tot de orde van 

de dag overgaan. 

 

Questions 

 

Vragen 

 

02 Questions jointes de 

- Sander Loones à Alexander De Croo (premier 

ministre) sur "Le rapport de l'Europe" 

(55002985P) 

- Melissa Depraetere à Alexander De Croo 

(premier ministre) sur "Le rapport de l'Europe sur 

le budget" (55002987P) 

- François De Smet à Alexander De Croo (premier 

ministre) sur "Le rapport européen sur le budget" 

(55002982P) 

- Sofie Merckx à Alexander De Croo (premier 

ministre) sur "Le rapport de l'Europe sur le 

budget" (55002989P) 

- Wouter Vermeersch à Alexander De Croo 

(premier ministre) sur "Le rapport de l'Europe sur 

le budget et la neutralité budgétaire" (55002991P) 

- Dieter Vanbesien à Alexander De Croo (premier 

ministre) sur "Le rapport de l'Europe sur le 

budget" (55002993P) 

- Wouter Beke à Alexander De Croo (premier 

ministre) sur "Le rapport de l'Europe sur le 

budget" (55002994P) 

- Maggie De Block à Alexander De Croo (premier 

ministre) sur "Le rapport de l'Europe sur le 

budget et la demande de réformes structurelles 

supplémentaires" (55002997P) 

- Jean-Marie Dedecker à Alexander De Croo 

(premier ministre) sur "Le rapport de l'Europe sur 

le budget et la neutralité budgétaire" (55003003P) 

 

02 Samengevoegde vragen van 

- Sander Loones aan Alexander De Croo (eerste 

minister) over "Het Europees rapport" 

(55002985P) 

- Melissa Depraetere aan Alexander De Croo 

(eerste minister) over "Het Europees 

begrotingsrapport" (55002987P) 

- François De Smet aan Alexander De Croo 

(eerste minister) over "Het Europees 

begrotingsrapport" (55002982P) 

- Sofie Merckx aan Alexander De Croo (eerste 

minister) over "Het Europees begrotingsrapport" 

(55002989P) 

- Wouter Vermeersch aan Alexander De Croo 

(eerste minister) over "Het Europees 

begrotingsrapport en budgetneutraliteit" 

(55002991P) 

- Dieter Vanbesien aan Alexander De Croo (eerste 

minister) over "Het Europees begrotingsrapport" 

(55002993P) 

- Wouter Beke aan Alexander De Croo (eerste 

minister) over "Het Europees begrotingsrapport" 

(55002994P) 

- Maggie De Block aan Alexander De Croo (eerste 

minister) over "Het Europees begrotingsrapport 

en de vraag naar verdere structurele 

hervormingen" (55002997P) 

- Jean-Marie Dedecker aan Alexander De Croo 

(eerste minister) over "Het Europees 

begrotingsrapport en budgetneutraliteit" 

(55003003P) 

 

02.01 Sander Loones (N-VA): La semaine 

dernière, le budget a été une source permanente de 

soucis. Tout le monde a perdu confiance dans le 

premier ministre et dans ses chiffres. Bien que la 

précédente secrétaire d'État au Budget ait révélé la 

vérité concernant les chiffres, le premier ministre a 

déclaré à sept reprises que la réduction de la TVA 

sur l'énergie serait neutre du point de vue 

budgétaire. Ces propos ont toutefois été contestés 

par différents membres du gouvernement. Tout le 

monde affirme que le premier ministre a tort. Il a 

donc un énorme problème de crédibilité et ferait 

mieux de s'excuser et de reconnaître qu'il a mal 

informé le Parlement. 

 

Nous attendons davantage de la nouvelle secrétaire 

d'État que la nouvelle version de l'exposé général 

que nous venons de recevoir par courriel et qui 

n'est rien d'autre qu'un copié-collé de la version 

02.01  Sander Loones (N-VA): De afgelopen week 

was er in verband met de begroting enkel miserie. 

Iedereen is het vertrouwen in de premier en in zijn 

cijfers kwijtgeraakt. De vorige staatssecretaris voor 

Begroting bracht de waarheid uit over de cijfers, 

doch tot zeven keer toe zei de premier dat de btw-

verlaging op energie budgetneutraal zou zijn. Dat 

werd echter door verschillende regeringsleden 

bestreden. Iedereen zegt dat de premier het fout 

heeft. Hij heeft dus een gigantisch 

geloofwaardigheidsprobleem en zou er het beste 

aan doen om zich gewoon te verontschuldigen met 

de bekentenis dat hij het Parlement verkeerd heeft 

ingelicht.  

 

Van de nieuwe staatssecretaris verwachten wij nu 

meer dan de nieuwe versie van de algemene 

toelichting bij de begroting die we net per mail 

hebben ontvangen en die niet meer is dan een 
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erronée du premier ministre. Comment l'explique-t-

elle? 

 

doorslagje van de foute versie van de premier. Hoe 

kan zij zoiets verantwoorden? 

 

02.02  Melissa Depraetere (Vooruit): C'est notre 

génération qui devra payer l'addition. Cela ne nous 

rassure pas. En tout état de cause, la propension 

du parti de M. Loones à faire des économies ne 

contribuera pas à apaiser la situation. Nous 

connaissons les recettes utilisées par la Suédoise 

et en payons encore le prix. Le gouvernement en 

fonction a fait d'autres choix. Il n'a aucune raison 

d'en avoir honte, nous veillons à améliorer les 

salaires et les pensions, et à aider les ménages et 

les entreprises à payer leurs factures énergétiques. 

 

Nos choix doivent s'accompagner de réformes. 

Dans son domaine de compétence, le 

ministre Vandenbroucke a montré que c'était 

possible. À présent, nous avons également besoin 

de réformes dans d'autres domaines tels que la 

fiscalité, les pensions et le marché de l'emploi. 

Comment le premier ministre compte-t-il s'y 

prendre? 

 

02.02  Melissa Depraetere (Vooruit): Het is mijn 

generatie die de factuur zal moeten betalen. Wij 

liggen hiervan wakker. Wat in elk geval niet helpt, is 

de besparingsdrift van de partij van de heer Loones. 

Wij betalen nog steeds de prijs voor de Zweedse 

recepten. Deze regering maakt andere keuzes. Wij 

hoeven ons daar niet voor te schamen, wij zorgen 

ervoor dat de lonen en pensioenen stijgen, dat 

gezinnen en bedrijven gesteund worden om de 

energierekening te betalen. 

 

 

Wij moeten onze keuzes opvangen met 

hervormingen. Minister Vandenbroucke toont in zijn 

bevoegdheidsdomein dat het kan. Nu moeten we 

ook hervormingen doorvoeren op andere vlakken, 

zoals de fiscaliteit, de pensioenen en de 

arbeidsmarkt. Hoe wil de premier dit aanpakken? 

 

02.03  François De Smet (DéFI): Je suis de ceux 

qui pensent que Mme De Bleeker était sans doute 

une bonne secrétaire d'État au Budget mais qu'elle 

faisait partie d'un gouvernement dépourvu de cap, 

et qu'elle paie aujourd'hui sa volonté de 

transparence. Elle et l'opposition ont révélé les 

grandes incohérences budgétaires de la majorité.  

 

 

 

Madame Bertrand, réalisez-vous à quelle entreprise 

vous avez accepté d'offrir votre talent? Vos 

compétences indéniables méritaient mieux. Nous 

n'oublierons pas ce désastre, tout comme l'UE, 

comme le montre le rapport cinglant de la 

Commission. La Belgique est le cancre de l'UE, son 

déficit de 5,8 ou 6,1 % la plaçant en dernière 

position, en compagnie de la Slovaquie.  

 

 

 

Quel est aujourd'hui le cap budgétaire du pays?  

 

02.03  François De Smet (DéFI): Ik behoor tot 

degenen die denken dat mevrouw De Bleeker 

waarschijnlijk een goede staatssecretaris voor 

Begroting was, maar dat ze deel uitmaakte van een 

regering die geen duidelijke koers vaart, en dat ze 

vandaag de prijs betaalt voor haar streven naar 

transparantie. Zijzelf en de oppositie hebben de 

grote inconsistenties in de begroting van de 

meerderheid blootgelegd.  

 

Mevrouw Bertrand, beseft u voor welke 

onderneming u ja heeft gezegd en uw talent zult 

inzetten? Uw onmiskenbare vaardigheden 

verdienden beter. We zullen deze rampzalige 

toestand niet vergeten, en de EU evenmin, zoals 

blijkt uit het vernietigende rapport van de 

Commissie. België is de slechte leerling van de EU, 

het begrotingstekort van ons land bedraagt 5,8 dan 

wel 6,1 %, waardoor België onderaan bengelt, 

samen met Slovakije.  

 

Welke budgettaire koers volgt ons land nu? 

 

02.04  Sofie Merckx (PVDA-PTB): La semaine 

dernière, nous nous demandions qui disait la vérité. 

Après, nous avons assisté à un mercato 

impressionnant. On se demande aujourd'hui, 

surtout, qui va payer le trou dans le budget de l'État! 

 

02.04  Sofie Merckx (PVDA-PTB): Vorige week 

vroegen we ons af wie de waarheid sprak. 

Vervolgens waren we getuige van een 

indrukwekkende stoelendans. Nu is het vooral de 

vraag wie het gat in de begroting gaat vullen!  

 

Va-t-on toucher à l'indexation des salaires, aux 

pensions? Va-t-on augmenter la TVA ou les 

accises? Ou fera-t-on payer ceux qui profitent de la 

crise, comme ENGIE, AXA, Arcelor ou InBev?  

 

Zal men morrelen aan de loonindexering en de 

pensioenen? Zal men de btw of de accijnzen 

verhogen? Of zal men de factuur sturen naar 

degenen die van de crisis profiteren, zoals ENGIE, 

AXA, ArcelorMittal of AB InBev?  
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(En néerlandais) L'indignation de la droite est 

hypocrite. Il y a cinq ans, le tax shift a engendré une 

diminution structurelle des cotisations de sécurité 

sociale de 3 milliards d'euros. Les partis de droite 

ont creusé eux-mêmes le trou dans le budget. Le 

commentaire de la Commission européenne est 

biaisé. Selon elle, la baisse de la TVA sur l'énergie 

ne serait pas assez ciblée. Pourtant, lorsque les 

cotisations sociales ont été diminuées de 1 milliard 

d'euros pour toutes les entreprises sans conditions, 

le manque de ciblage ne posait pas problème. 

 

 

Le gouvernement va-t-il donner d'une main et 

reprendre d'une autre en compensant la baisse de 

la TVA par les accises? Ou fera-t-il en sorte que les 

épaules les plus larges supportent la plus grosse 

part du fardeau? 

 

(Nederlands) De ophef vanuit rechtse hoek is 

hypocriet. Vijf jaar geleden zorgde de taxshift voor 

een structurele vermindering van 3 miljard euro aan 

socialezekerheidsbijdragen. De rechtse partijen 

hebben het gat in de begroting zelf gegraven. Het 

commentaar van de Europese Commissie is 

partijdig. De btw-verlaging op energie zou niet 

doelgericht genoeg zijn. Maar toen de 

socialezekerheidsbijdragen voor alle bedrijven 

zonder voorwaarden met 1 miljard euro werden 

verminderd, was het gebrek aan doelgerichtheid 

geen probleem.  

 

Zal de regering er een vestzak-broekzakoperatie 

van maken door de verlaagde btw te compenseren 

met accijnzen? Of zal zij ervoor zorgen dat de 

breedste schouders de zwaarste lasten dragen? 

 

02.05  Wouter Vermeersch (VB): La semaine 

dernière, le premier ministre a déclaré que la baisse 

de la TVA s'accompagnait de conditions. Si elle 

devenait permanente, elle serait compensée par 

une réforme des accises neutre sur le plan 

budgétaire – c'est-à-dire une hausse des accises. 

 

02.05  Wouter Vermeersch (VB): Vorige week 

verklaarde de premier dat de btw-verlaging 

voorwaardelijk was. Als ze permanent zou worden, 

moest ze gecompenseerd worden met een 

budgetneutrale accijnshervorming – een 

accijnsverhoging dus.  

 

Les socialistes et les écologistes ont toujours 

affirmé que la réduction de la TVA était 

définitivement acquise. Ils contestent la neutralité 

budgétaire. L'ex-secrétaire d'État De Bleeker a donc 

eu raison d'inclure la réduction de la TVA dans le 

budget.  

 

La Commission européenne n'a jamais été aussi 

stricte à l'égard du budget, qui manque de mesures 

structurelles et fait déraper les dépenses. Comment 

le premier ministre entend-il rétablir sa propre 

crédibilité et celle du gouvernement? 

 

De socialisten en de groenen hebben altijd gezegd 

dat de btw-verlaging permanent verworven was. Zij 

betwisten de budgetneutraliteit. Voormalig 

staatssecretaris De Bleeker had de btw-verlaging 

dus terecht opgenomen in de begroting.  

 

 

De Europese Commissie is ongezien streng voor de 

begroting, die structurele maatregelen mist en de 

uitgaven laat ontsporen. Hoe wil de premier de 

geloofwaardigheid van de regering en van zichzelf 

herstellen? 

 

02.06  Dieter Vanbesien (Ecolo-Groen): Nous 

sommes toujours en pleine période de crise. Tant 

que cette crise durera, nous ne laisserons tomber 

personne. Elle nuit au budget, mais un budget est là 

pour servir la société et non l'inverse. Je ne suis 

que partiellement d'accord avec la critique de la 

Commission européenne selon laquelle nos 

mesures ne sont pas ciblées. Le tarif social vise les 

plus vulnérables et le paquet énergétique de base 

vise la classe moyenne. Une réduction de la TVA 

s'applique effectivement à tout le monde, il ne peut 

en être autrement. Par conséquent, pour pouvoir 

travailler de manière plus ciblée, nous 

n'augmenterons pas à nouveau la TVA mais la 

remplacerons par des accises. 

 

Le premier ministre confirme-t-il que la réduction de 

la TVA sera maintenue et complétée par des 

02.06  Dieter Vanbesien (Ecolo-Groen): Wij 

bevinden ons nog steeds midden in een crisis. 

Zolang deze crisis duurt, laten wij niemand in de 

steek. Dat doet de begroting pijn, maar een 

begroting is er ten dienste van de samenleving en 

niet andersom. Ik ga slechts deels akkoord met de 

kritiek van de Europese Commissie dat onze 

maatregelen niet doelgericht zijn. Het sociaal tarief 

is gericht op de meest kwetsbaren, het basispakket 

energie op de middenklasse. Een btw-verlaging 

geldt inderdaad voor iedereen, dat kan niet anders. 

Om doelgerichter te kunnen werken, zullen wij de 

btw daarom niet opnieuw verhogen, maar 

vervangen door accijnzen. 

 

 

Bevestigt de premier dat de btw-verlaging 

behouden blijft en na de crisis wordt aangevuld met 
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accises après la crise? Confirme-t-il que nous ne 

laisserons tomber personne? 

 

accijnzen? Bevestigt de premier dat wij niemand 

achterlaten? 

 

02.07  Wouter Beke (cd&v): Le rapport de la 

Commission européenne est nuancé en ce qui 

concerne les mesures de crise mais sévère quant 

au manque de réformes structurelles. Dans sa 

réaction, la secrétaire d'État Bertrand a déclaré que 

des réformes structurelles étaient nécessaires, que 

nous devions garder les coûts du vieillissement 

sous contrôle, que notre système social et notre 

fiscalité devaient être simplifiés et que le marché de 

l'emploi et les pensions devaient être réformés. Les 

objectifs sont définis. Les plans de la réforme 

fiscale du ministre Van Peteghem sont disponibles. 

Vooruit réclame également des réformes. Il 

appartient à présent au gouvernement d'agir. 

 

02.07  Wouter Beke (cd&v): Het rapport van de 

Europese Commissie spreekt genuanceerd over de 

crisismaatregelen, maar is streng over het gebrek 

aan structurele hervormingen. In haar reactie zei 

staatssecretaris Bertrand dat er nood is aan 

structurele hervormingen, dat we de 

vergrijzingskosten onder controle moeten krijgen, 

dat ons sociaal en ons fiscaal systeem moeten 

worden vereenvoudigd en dat de arbeidsmarkt en 

het pensioenstelsel moeten worden hervormd. De 

lat is gelegd. De plannen voor de fiscale hervorming 

van minister Van Peteghem liggen er. Ook Vooruit 

vraagt hervormingen. Nu is het aan de regering om 

te springen. 

 

02.08 Maggie De Block (Open Vld): À juste titre, 

notre pays apporte un soutien énergétique étendu 

non seulement aux ménages qui éprouvent le plus 

de difficultés, mais également à la classe moyenne 

élargie. Selon la Commission européenne, nos 

mesures d'aide doivent être plus précises et cibler 

davantage les personnes qui en ont vraiment 

besoin. Nos mesures creusent un trou dans le 

budget parce qu'elles ratissent trop large. Le 

deuxième message est que nous devons continuer 

à réformer. Le gouvernement s'est accordé pour 

que la baisse de la TVA aille de pair avec une 

réforme des accises. 

 

Quelle analyse la secrétaire d'État et le premier 

ministre font-ils du rapport européen? 

 

02.08  Maggie De Block (Open Vld): Terecht geeft 

ons land uitgebreide energiesteun, niet enkel aan 

de gezinnen die het het moeilijkst hebben, maar 

ook aan de brede middenklasse. Volgens de 

Europese Commissie moeten onze 

steunmaatregelen preciezer zijn en meer gericht op 

wie het echt nodig heeft. Omdat de maatregelen te 

breed zijn, slaan ze een gat in de begroting. De 

tweede boodschap is dat we verder moeten 

hervormen. De regering is overeengekomen dat de 

btw-verlaging zal sporen met een hervorming van 

de accijnzen.  

 

 

Wat is de analyse van de staatssecretaris en de 

premier van het Europees rapport? 

 

02.09  Jean-Marie Dedecker (INDEP): Le 

gouvernement en fonction a fait de la rue de la Loi 

un lieu où le mensonge a droit de cité et du budget 

un petit jeu de surenchère. La semaine dernière, le 

premier ministre a affirmé que la réduction de la 

TVA serait neutre sur le plan budgétaire. La 

secrétaire d'État De Bleeker a dû démissionner, 

alors qu'elle avait raison. L'Europe donne 

également raison à l'opposition. Les dépenses 

augmentent trop rapidement, les réformes sont trop 

lentes, l'aide en matière énergétique n'est pas 

suffisamment ciblée sur ceux qui en ont besoin et le 

solde structurel est gonflé artificiellement en 

qualifiant de ponctuelles des dépenses 

structurelles. Quand disposerons-nous d'un budget 

fiable? 

 

02.09  Jean-Marie Dedecker (ONAFH): Met deze 

regering werd de Wetstraat een leugenpaleis en de 

begroting een spelletje hoger-lager. Vorige week 

beweerde de premier dat de btw-verlaging 

budgetneutraal zou zijn. Staatssecretaris De 

Bleeker moest ontslag nemen, hoewel ze gelijk had. 

Ook Europa geeft de oppositie gelijk. De uitgaven 

stijgen te snel, de hervormingen gaan te traag, de 

energiesteun is onvoldoende gericht op wie hem 

nodig heeft en het structureel saldo wordt 

kunstmatig opgesmukt door structurele uitgaven als 

eenmalig te bestempelen. Wanneer krijgen we een 

betrouwbare begroting? 

 

02.10  Alexander De Croo, premier ministre (en 

néerlandais): Les notifications budgétaires indiquent 

clairement que la réduction du taux de TVA sur le 

gaz naturel et l'électricité sera compensée par une 

réforme des accises prenant les prix de 2021 

comme référence. La loi en la matière a été 

02.10 Eerste minister Alexander De Croo 

(Nederlands): In de begrotingsnotificaties staat 

duidelijk dat de btw-verlaging op aardgas en 

elektriciteit wordt gecompenseerd door een 

accijnshervorming, met de prijzen van 2021 als 

referentie. De wet hierover werd op 28 oktober 2022 
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approuvée en première lecture le 28 octobre 2022 

et est actuellement examinée par le Conseil d'État. 

Elle sera mise en oeuvre par arrêté royal. Ainsi, une 

fois qu'elle aura atteint sa vitesse de croisière, dans 

un contexte de prix normaux, la réduction de la TVA 

sera globalement neutre sur le plan budgétaire. 

(Protestations sur les bancs de l'opposition) 

 

in eerste lezing goedgekeurd en ligt nu bij de Raad 

van State. De invoering ervan zal via een KB 

gebeuren. Op kruissnelheid en met normale prijzen 

wordt de btw-verlaging op die manier globaal 

budgettair neutraal. (Protest op de banken van de 

oppositie) 

 

C'est donc tout à fait conforme à ce que j'ai 

expliqué la semaine dernière dans ce Parlement. 

(Rumeurs) 

 

La TVA n'offre presque pas de marge pour mener 

des politiques; elle s'élève pour tout le monde à 6 % 

ou à 21 %. L'avantage du recours aux accises est 

que nous pouvons mener des politiques en période 

de crise. (Les protestations de l'opposition couvrent 

la réponse du premier ministre) 

 

L'opposition n'est visiblement pas assez ouverte 

pour écouter mes arguments. Elle ne doit pas être 

d'accord avec moi, mais nous devons nous écouter 

les uns les autres. Les auteurs de questions 

pourront exprimer leur avis lors des répliques, s'ils 

ne les ont pas déjà préparées pour ne pas devoir 

m'écouter. (Applaudissements des groupes de la 

majorité) 

 

Comment pouvons-nous mener une politique 

intelligente par le biais des accises? Nous pourrions 

rendre attractif le basculement des combustibles 

fossiles vers l'électricité, ou faire en sorte que les 

grands consommateurs paient plus d'accises que 

ceux qui font des efforts pour réduire leur 

consommation. 

 

Dat is dus volledig in lijn met wat ik vorige week in 

dit Parlement heb verteld. (Rumoer) 

 

 

De btw geeft bijna geen marge om beleid te voeren, 

ze bedraagt voor iedereen 6 % of 21 %. Het 

voordeel van werken met accijnzen is dat we beleid 

kunnen voeren op een moment van crisis. (Het 

protest van de oppositie overstemt het antwoord 

van de eerste minister) 

 

De oppositie heeft blijkbaar niet de openheid om 

naar mijn argumenten te luisteren. Ze hoeft het niet 

met mij eens te zijn, maar we moeten wel naar 

elkaar kunnen luisteren. De vragenstellers kunnen 

straks hun mening verkondigen tijdens de replieken, 

of hebben ze die misschien vooraf al voorbereid, 

zodat ze niet naar mij hoeven te luisteren? (Applaus 

van de meerderheidsfracties) 

 

Hoe kunnen we intelligent beleid voeren met 

accijnzen? We zouden het attractief kunnen maken 

om over te schakelen van fossiele brandstof naar 

elektriciteit of ervoor kunnen zorgen dat 

grootgebruikers meer accijnzen betalen dan 

mensen die zich inspannen om minder te 

gebruiken. 

 

Ce point figure dans la loi et a été élaboré par les 

ministres des Finances et de l'Énergie. Le ministre 

des Finances présentera une proposition sur 

l'instauration de ces accises en décembre 2022. 

 

Dat staat in de wet en is uitgewerkt door de 

ministers van Financiën en Energie. De minister van 

Financiën zal in december 2022 met een voorstel 

komen over de invoering van die accijnzen. 

 

(En français) L'exercice budgétaire reflète notre 

prudence. Il couvre deux ans. La période est pleine 

d'incertitudes. Un contrôle budgétaire permettra de 

s'adapter aux circonstances. 

 

(Frans) De begrotingsoefening weerspiegelt onze 

voorzichtigheid. Er werd een begroting opgesteld 

voor twee jaar. Die periode zit vol onzekerheden. 

Begrotingscontroles zullen ons in staat stellen de 

begroting bij te sturen in functie van de 

omstandigheden. 

 

(En néerlandais) En ces temps de crise, nous 

ferons tout notre possible pour aider les citoyens, 

les indépendants et les entreprises. Ces mesures 

doivent être temporaires et devront être 

compensées par la suite. Mais pour l'instant, nous 

faisons de notre mieux pour ne pas abandonner les 

gens à leur sort. 

 

(Nederlands) Op dit moment van crisis zullen wij er 

alles aan doen om burgers, zelfstandigen en 

bedrijven te helpen. Dat moeten tijdelijke 

maatregelen zijn, die op termijn moeten worden 

gecompenseerd. Maar op dit moment zetten we 

alles in om ervoor te zorgen dat we de mensen niet 

in de kou laten staan. 

 

02.11  Alexia Bertrand, secrétaire d'État (en 

néerlandais): Hier, la Commission européenne s'est 

02.11 Staatssecretaris Alexia Bertrand 

(Nederlands): De Europese Commissie kwam 
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rendue à la commission des Finances et du Budget 

pour y présenter son avis. La conclusion de cet avis 

est que la Belgique est partiellement en phase avec 

les recommandations du Conseil du 12 juillet 2022. 

Il s'agit donc d'un avis nuancé. 

 

Les prévisions macroéconomiques dans notre 

budget son correctes. La Commission reconnaît la 

situation incertaine dans tous les États membres. 

Raison pour laquelle la clause dérogatoire générale 

a été activée. La Commission a noté que la 

réduction permanente de la TVA sur l'énergie sera 

couplée à une réforme des accises. 

 

gisteren naar de commissie voor Financiën en 

Begroting om haar advies voor te stellen. De 

conclusie van dat advies is dat België gedeeltelijk in 

lijn is met de aanbevelingen van de Raad van 12 juli 

2022. Het is dus een genuanceerd advies.  

 

De macro-economische vooruitzichten in onze 

begroting zijn correct. De Commissie erkent de 

onzekere situatie in alle lidstaten. Daarom werd de 

algemene ontsnappingsclausule geactiveerd. De 

Commissie legde vast dat de permanente btw-

verlaging op energie gekoppeld wordt aan een 

accijnshervorming. 

 

(En français) La Commission européenne a ajouté 

oralement que les mesures de soutien n'étaient pas 

budgétisées – comme dans d'autres pays – à cause 

de l'incertitude. Elle a reconnu nos efforts en 

matière d'investissements.  

 

(Frans) De Europese Commissie heeft daar 

mondeling aan toegevoegd dat de 

steunmaatregelen door de onzekere situatie niet 

gebudgetteerd waren; andere landen hebben dat 

ook niet gedaan. De Europese Commissie erkent 

de inspanningen die we geleverd hebben op het 

vlak van investeringen.  

 

(En néerlandais) Le message le plus important 

dans cet avis concerne l'augmentation des 

dépenses. Cette augmentation n'est pas due aux 

mesures d'aide mais bien à l'indexation 

automatique des salaires et au coût du 

vieillissement. Nous devons donc poursuivre les 

réformes. La Commission met l'accent sur les 

réformes du marché du travail.  

 

La Commission a indiqué que les mesures d'aide 

étaient larges. C'est le choix qu'a fait le 

gouvernement pour protéger au mieux les citoyens. 

La Commission a également indiqué que le 

gouvernement devra effectuer les adaptations 

nécessaires durant le contrôle budgétaire. 

 

(Nederlands) De belangrijkste boodschap in dit 

advies gaat over de groei van de uitgaven. Deze 

groei komt niet door de steunmaatregelen, maar 

door de automatische loonindexering en de 

vergrijzingskosten. We moeten dus blijven 

hervormen. De Commissie legt de nadruk op 

hervormingen op de arbeidsmarkt.  

 

 

De Commissie zegt dat de steunmaatregelen breed 

zijn. Dat is de keuze van de regering om burgers zo 

goed mogelijk te beschermen. De Commissie zegt 

dat de regering de nodige aanpassingen zal moeten 

doorvoeren. Dat zal moeten gebeuren tijdens de 

begrotingscontrole.  

 

La Commission a expliqué hier qu'elle-même 

s'intéresse de moins en moins au solde structurel et 

qu'elle met davantage l'accent sur l'accroissement 

des dépenses. Le gouvernement souhaite qu'il y ait 

une différence claire entre les défis temporaires et 

les dépenses structurelles. Nous continuons à faire 

un effort structurel en période de crise. D'aucuns 

tentent de créer un problème là où il n'y en a pas. 

La Commission européenne a clairement fait savoir 

que l'incidence sur l'évaluation de nos chiffres est 

nulle. Tout ce que l'Europe nous demande, c'est de 

lui fournir nos comptes nationaux afin qu'elle puisse 

les vérifier, et c'est exactement ce que nous 

faisons. 

 

De Commissie legde gisteren uit dat ze zelf steeds 

minder kijkt naar het structureel saldo en meer de 

focus legt op de groei van de uitgaven. De regering 

wil het verschil tussen tijdelijke uitdagingen en 

structurele uitgaven duidelijk maken. We blijven een 

structurele inspanning doen in tijden van crisis. 

Sommigen proberen een probleem te creëren dat er 

eigenlijk niet is. De Europese Commissie heeft 

duidelijk laten horen dat dit geen impact heeft op de 

beoordeling van onze cijfers. Het enige wat Europa 

van ons verlangt, is dat we onze nationale 

rekeningen bezorgen, zodat ze die kan controleren 

en dat is precies wat we doen. 

 

02.12  Sander Loones (N-VA): Lors d'une crise, le 

capitaine doit inspirer confiance. Nous avons un 

premier ministre qui ne cesse d'opérer des 

revirements et de raconter autre chose. Le 

Parlement subit le mensonge et la trahison. Il 

02.12  Sander Loones (N-VA): In een crisis moet 

de kapitein vertrouwen uitstralen. Wij krijgen een 

premier die telkens opnieuw een bocht maakt en 

iets anders vertelt. Het Parlement wordt belogen en 

bedrogen. Het was aan de staatssecretaris om een 
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appartenait à la secrétaire d'État de choisir son 

camp, soit celui de l'honnêteté d'Eva De Bleeker, 

soit celui des mensonges du premier ministre.  

 

Avec la nouvelle version de l'exposé général des 

motifs, la secrétaire d'État suit les mensonges du 

premier ministre. Je pense qu'elle n'a pas écouté 

attentivement l'exposé de la Commission 

européenne. Tous les États membres s'en sortent 

mieux que nous. 

 

kant te kiezen. Ofwel de kant van de eerlijke Eva De 

Bleeker, ofwel de kant van de leugens van de 

premier.  

 

Met de nieuwe versie van de algemene toelichting 

volgt ze de leugens van de premier. Ik denk dat ze 

niet goed geluisterd heeft naar de toelichting van de 

Europese Commissie. Alle lidstaten doen het beter 

dan wij. 

 

02.13  Melissa Depraetere (Vooruit): Nous 

estimons également que le budget doit être 

amélioré. La N-VA le dit aussi, mais elle a laissé un 

énorme gouffre derrière elle après le dernier 

gouvernement. (Protestations sur les bancs de la N-

VA)  

 

Comme la N-VA, nous estimons que des mesures 

d'aide doivent être prises pour les citoyens et les 

entreprises, mais toutes les propositions de ce parti 

sont défavorables à de nombreux travailleurs. 

Comme la N-VA, nous voulons des réformes, mais 

je ne peux que constater que lorsqu'elle avait 

l'occasion d'en mener, la N-VA a quitté le 

gouvernement. (Tumulte) 

 

02.13  Melissa Depraetere (Vooruit): Ook wij 

vinden dat de begroting beter moet. De N-VA zegt 

dat ook, maar heeft na de vorige regering wel een 

gigantische put achtergelaten. (Protest bij de N-VA)  

 

 

 

Net als de N-VA vinden ook wij dat er 

ondersteunende maatregelen moeten komen voor 

burgers en bedrijven, maar alle N-VA-voorstellen 

zijn wel in het nadeel van heel wat werkende 

mensen. Net als de N-VA vinden ook wij dat er 

hervormd moet worden, maar ik kan alleen maar 

vaststellen dat op het moment dat de N-VA daartoe 

de kans had, die partij uit de regering is 

weggelopen. (Rumoer) 

 

02.14  François De Smet (DéFI): Pour la 

Commission européenne, notre gros problème, ce 

sont les dépenses. La Vivaldi ne réforme pas, car 

ses partenaires se paralysent mutuellement! Je ne 

vois pas comment vos appels à réformer pourraient 

être entendus, que ce soit pour les pensions ou 

pour la fiscalité. En 2024, non seulement le budget 

ne sera pas en équilibre, mais aucune réforme 

engrangée ne bénéficiera au gouvernement suivant. 

C'est votre responsabilité.  

 

02.14  François De Smet (DéFI): Volgens de 

Europese Commissie vormen de uitgaven ons 

grootste probleem. De vivaldiregering voert geen 

hervormingen door, omdat de partijen die er deel 

van uitmaken elkaar onderling in een houdgreep 

houden! Ik zie niet in hoe uw roep om hervormingen 

gehoord zou kunnen worden, of het nu de 

pensioenen of de fiscaliteit betreft. In 2024 zal niet 

alleen de begroting niet in evenwicht zijn, maar zal 

de volgende regering bovendien op geen enkele 

gerealiseerde hervorming kunnen voortbouwen. 

Daarvoor bent ú verantwoordelijk.  

 

02.15  Sofie Merckx (PVDA-PTB): On commence 

à y voir clair dans votre plan. Vous voulez, au grand 

plaisir des Ecolos, remettre en cause la TVA à 6 % 

et augmenter les accises. L'énergie deviendra un 

luxe et les prix reviendront au niveau d'octobre 

2021. Les gens qui habitent des passoires 

énergétiques sans pouvoir les rénover paieront la 

facture!  

 

 

Quand j'entends la collègue de Vooruit marquer son 

accord sur les réformes proposées par la 

Commission européenne, je m'y perds.  

 

02.15  Sofie Merckx (PVDA-PTB): Wat uw plan 

betreft, trekt de mist stilaan op. Tot grote vreugde 

van de groenen wilt u het btw-tarief van 6 % 

opnieuw ter discussie stellen en de accijnzen 

verhogen. Energie wordt een luxeproduct en de 

prijzen zullen weer op het niveau van oktober 2021 

komen. Wie in een energieverslindende woning 

woont en niet de middelen heeft om die woning te 

renoveren, zal de rekening mogen betalen! 

 

Wanneer ik de collega van Vooruit hoor zeggen dat 

ze akkoord gaat met de door de Europese 

Commissie voorgestelde hervormingen, begrijp ik er 

niets meer van. 

 

02.16 Wouter Vermeersch (VB): Nous sommes 

déjà contents que le premier ministre, tout comme 

02.16  Wouter Vermeersch (VB): Wij zijn al blij dat 

de premier, zoals zijn partijvoorzitter, niet gaat lopen 
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son président de parti, ne fuie pas les questions. 

Toutefois, sa réponse est totalement insuffisante. 

Alors que les citoyens et les entreprises ont du mal 

à payer leurs factures d'énergie, le gouvernement 

continue de se disputer à propos de cette 

diminution de la TVA. Nous proposons donc de 

rendre cette diminution permanente et de la 

compenser en arrêtant de multiplier les centres 

d'asile et de distribuer des cadeaux partout dans le 

monde.  

 

Il est bel et bien question d'une erreur matérielle, à 

savoir le gouvernement lui-même! 

 

wanneer hij vragen voorgeschoteld krijgt. Zijn 

antwoord volstaat echter helemaal niet. Terwijl 

burgers en bedrijven het moeilijk hebben om hun 

energierekeningen te betalen, blijft de regering 

ruziën over die btw-verlaging. Wij zeggen dus: 

maak de verlaging permanent en compenseer ze 

door de wildgroei aan asielcentra te stoppen en 

door niet langer sinterklaas te willen spelen in de 

wereld.  

 

 

Er is wel degelijk sprake van een materiële fout: de 

regering zelf!  

 

02.17  Dieter Vanbesien (Ecolo-Groen): 

Monsieur Loones, une des raisons pour lesquelles 

notre pays se retrouve plus vite dans une situation 

plus précaire que d'autres réside dans le fait que 

nous avons hérité de cette situation financière de 

votre gouvernement. (Tumulte et protestations sur 

les bancs de la N-VA) La secrétaire d'État prend le 

rapport et les réformes au sérieux et j'espère qu'elle 

pourra transmettre ce sentiment à tout le 

gouvernement. Il faut désormais mener des 

réformes de manière convaincante. Il n'est pas trop 

tard mais il est temps! 

 

02.17  Dieter Vanbesien (Ecolo-Groen): Een van 

de redenen, mijnheer Loones, waarom ons land 

sneller dan andere landen het water aan de lippen 

komt, is omdat we deze financiële situatie van uw 

regering hebben geërfd. (Rumoer en protest bij de 

N-VA) De staatssecretaris neemt het rapport en de 

hervormingen ernstig en ik hoop dat ze dat gevoel 

kan overbrengen op de hele regering. Er moet nu 

op overtuigende wijze aan hervormingen worden 

gewerkt. Het is nog niet te laat, maar het is wel tijd!  

 

02.18  Wouter Beke (cd&v): Il y a un an, j'ai assisté 

avec la secrétaire d'État à une comédie musicale 

sur la révolution belge de 1830. Aujourd'hui, nous 

avons besoin d'une nouvelle révolution, non pas 

celle des extrêmes, mais celle du bon sens et du 

centre courageux, de manière à dépasser les 

sensibilités de la gauche et de la droite. L'accord de 

gouvernement contient une ambition extrêmement 

importante: aller vers un taux d'emploi de 80 %. 

 

02.18  Wouter Beke (cd&v): Een jaar geleden 

woonde ik samen met de staatssecretaris een 

musical over de Belgische revolutie van 1830 bij. 

Vandaag hebben we opnieuw een revolutie nodig, 

niet een van de extremen, maar een van de 

redelijkheid en van het moedige midden zodat de 

gevoeligheden van links en rechts overstegen 

worden. Het regeerakkoord bevat een ontzettend 

belangrijke ambitie: we moeten toewerken naar 

80 % werkgelegenheid.  

 

02.19  Maggie De Block (Open Vld): La secrétaire 

d'État peut en tout cas compter sur le soutien de 

notre groupe. (Tumulte et hilarité) 

 

02.19  Maggie De Block (Open Vld): De 

staatssecretaris kan alvast op onze fractie rekenen. 

(Rumoer en hilariteit) 

 

02.20  Jean-Marie Dedecker (INDEP): J'ai dit un 

jour, dans cet hémicycle, à un premier ministre 

libéral que chacune de ses paroles était aussi 

volatile et aussi toxique que le chloroforme. Ce n'est 

pas encore le cas des propos du premier ministre 

en fonction, mais une légère odeur plane déjà 

malgré tout. Je tiens à souligner que le déficit 

budgétaire du gouvernement précédent était de 

0,7 %; aujourd'hui, il est de 5,8 % et s'élève en 

réalité à 6,1 %. (Applaudissements sur les bancs de 

la N-VA)  

 

Le premier ministre ose-t-il affirmer honnêtement en 

s'adressant à la caméra et donc à la population que 

la TVA restera toujours à 6 %? Il conviendrait 

d'admettre qu'avec la réduction de la TVA et la 

02.20  Jean-Marie Dedecker (ONAFH): Ik zei hier 

ooit tegen een liberale eerste minister dat ieder 

woord van hem even vluchtig was als chloroform en 

bovendien even giftig. Bij deze premier is dat nog 

niet het geval, maar ik ruik toch al iets. Ik wil erop 

wijzen dat het begrotingstekort van de vorige 

regering 0,7 % bedroeg, vandaag is dat 5,8 % maar 

eigenlijk 6,1 %. (Applaus bij de N-VA)  

 

 

 

 

Durft de premier in de camera en dus aan de 

bevolking eerlijk zeggen dat de btw altijd op 6 % zal 

blijven? Het zou correct zijn om toe te geven dat het 

gaat om een loutere vestzak-broekzakoperatie met 
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réforme des accises, le premier ministre donne 

d'une main pour reprendre de l'autre. 

 

de accijnshervorming. 

 

La présidente: Nous remercions Madame la 

secrétaire d'État pour sa première intervention dans 

cette Assemblée. (Applaudissements) 

 

De voorzitster: We danken mevrouw de 

staatssecretaris voor haar eerste uiteenzetting in 

deze assemblee. (Applaus) 

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

03 Questions jointes de 

- Peter Mertens à Alexander De Croo (premier 

ministre) sur "Le plafonnement européen des 

prix" (55002986P) 

- Kris Verduyckt à Alexander De Croo (premier 

ministre) sur "Le plafonnement européen des 

prix de l'énergie" (55002988P) 

- Reccino Van Lommel à Alexander De Croo 

(premier ministre) sur "Le plafonnement 

européen des prix" (55002996P) 

- Leen Dierick à Alexander De Croo (premier 

ministre) sur "Le plafonnement européen des 

prix" (55002999P) 

- Mathieu Bihet à Alexander De Croo (premier 

ministre) sur "Le plafonnement des prix de 

l'énergie" (55003000P) 

- Daniel Senesael à Alexander De Croo (premier 

ministre) sur "Le plafonnement des prix de 

l'énergie par l'UE" (55003001P) 

 

03 Samengevoegde vragen van 

- Peter Mertens aan Alexander De Croo (eerste 

minister) over "Het Europees prijsplafond" 

(55002986P) 

- Kris Verduyckt aan Alexander De Croo (eerste 

minister) over "Het Europees 

energieprijsplafond" (55002988P) 

- Reccino Van Lommel aan Alexander De Croo 

(eerste minister) over "Het Europees 

prijsplafond" (55002996P) 

- Leen Dierick aan Alexander De Croo (eerste 

minister) over "Het Europees prijsplafond" 

(55002999P) 

- Mathieu Bihet aan Alexander De Croo (eerste 

minister) over "De begrenzing van de 

energieprijzen" (55003000P) 

- Daniel Senesael aan Alexander De Croo (eerste 

minister) over "De begrenzing van de 

energieprijzen door de EU" (55003001P) 

 

03.01  Peter Mertens (PVDA-PTB): Cela fait neuf 

mois déjà que ce gouvernement nous fait entendre 

une musique d'attente au téléphone lorsqu'il est 

question du blocage des prix de l'énergie. Le 

premier ministre nous a constamment mis en 

attente, au motif que l'Europe allait prendre une 

décision. Eh bien, la Commission européenne vient 

tout simplement de raccrocher. En effet, les prix ne 

seront pas plafonnés. La presse parle déjà d'une 

coquille vide. C'est une douche froide pour des pays 

comme la Belgique. En effet, le prix du gaz pourrait 

même encore doubler avant toute intervention. Ce 

n'est rien d'autre qu'une gifle pour les familles, les 

petits indépendants et les entreprises qui 

comptaient vraiment sur cette mesure. Au bout de 

neuf mois donc, le premier ministre se tient ici les 

mains vides. Mettra-t-il à nouveau la musique 

d'attente dans les prochains mois ou y aura-t-il 

enfin, comme dans des pays tels que l'Allemagne, 

les Pays-Bas et la France, un véritable blocage des 

prix? 

 

03.01  Peter Mertens (PVDA-PTB): We horen van 

deze regering al negen maanden lang een 

wachtmuziekje aan de telefoon wanneer het gaat 

over de energieprijsblokkering. De premier heeft 

ons voortdurend in wacht gezet, "want Europa gaat 

met een beslissing komen". Welnu, de Europese 

Commissie heeft de hoorn nu gewoon neergegooid. 

Er komt immers geen echt prijsplafond. De pers 

spreekt al van een dode mus. Dat is een koude 

douche voor landen als België. De gasprijs mag 

immers zelfs nog verdubbelen vooraleer er wordt 

ingegrepen. Dat is niet minder dan een slag in het 

gezicht van gezinnen, kleine zelfstandigen en 

bedrijven die daarop stellig gerekend hadden. Na 

negen maanden staat de premier hier dus met lege 

handen. Zal hij in de komende maanden opnieuw 

het wachtmuziekje opzetten of komt er, zoals in 

landen als Duitsland, Nederland en Frankrijk, 

eindelijk een échte prijsblokkering? 

 

03.02  Kris Verduyckt (Vooruit): 

Monsieur Mertens, en temps de crise, il n'est pas 

tolérable de duper nos concitoyens. Puisque vous 

aimez tant faire référence à d'autres pays, sachez 

que la France ne dispose même pas d'un tarif 

social et qu'aux Pays-Bas, le blocage des prix est 

sur le point d'être abandonné et qu'il s'agit en fait de 

03.02  Kris Verduyckt (Vooruit): Mijnheer Mertens, 

in crisistijden mag men de mensen niets wijsmaken. 

U verwijst toch zo graag naar de toestand in andere 

landen. Wel, in Frankrijk is er niet eens een sociaal 

tarief en in Nederland staat de prijsblokkering op de 

helling en gaat het eigenlijk over subsidies voor 

energiemultinationals. De oplossing is dus niet om 
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subventions en faveur des multinationales de 

l'énergie. La solution ne consiste donc pas à faire 

cavalier seul. Hier, en commission de l'Économie, le 

ministre Dermagne a expliqué pourquoi un blocage 

des prix ne fonctionnerait pas, mais M. Mertens 

n'était pas présent. 

 

Cela fait des mois que le premier ministre frappe du 

poing sur la table européenne des négociations et il 

est parvenu à convaincre ses homologues de 

charger la Commission européenne de formuler 

une proposition. Malheureusement, il ne s'agit pas 

d'une proposition sérieuse, mais de rien de moins 

qu'un doigt d'honneur symbolique adressé à notre 

pays. Nous ne pouvons pas le tolérer. Comment le 

premier ministre fera-t-il en sorte que l'Europe 

présente une proposition sérieuse? 

 

soloslim te spelen. Minister Dermagne lichtte 

gisteren in de commissie voor Economie toe 

waarom een prijsblokkering niet zou werken, maar 

de heer Mertens was er niet. 

 

 

 

De premier klopt al maanden op de Europese 

onderhandelingstafel en heeft zijn collega's zover 

gekregen om de Europese Commissie de opdracht 

te geven een voorstel te doen. Dat is helaas geen 

ernstig voorstel geworden, maar niet minder dan 

een symbolische opgestoken vinger naar ons land. 

We moeten dit niet pikken. Hoe zal de premier 

ervoor zorgen dat Europa alsnog met een ernstig 

voorstel op de proppen komt? 

 

03.03  Reccino Van Lommel (VB): "Prendre les 

gens pour des imbéciles en leur promettant monts 

et merveilles". Telle semble être la devise du 

gouvernement en fonction. Il y a quelques mois, la 

ministre Van der Straeten criait sur tous les toits 

qu'on était parvenu à un accord sur un plafond 

dynamique européen pour le prix du gaz; 

aujourd'hui, il apparaît qu'elle nous a donné de faux 

espoirs. Et c'était à prévoir. La présidente de la 

Commission, Mme von der Leyen, a déjà infligé 

précédemment des sanctions à 450 millions 

d'Européens. Aujourd'hui, elle refuse de protéger 

les citoyens contre des prix du gaz qui sont les plus 

élevés au monde. 

 

La politique du premier ministre est également faite 

d'annonces dans de nombreux dossiers. Il feint, par 

exemple, d'avoir trouvé un accord sur les centrales 

nucléaires, alors que ce n'est pas le cas. Et il n'est 

pas certain qu'il y ait une avancée dans le dossier 

des surprofits.  

 

Le premier ministre ne peut accepter que l'UE, 

censée apporter la paix dans le monde, pousse ses 

propres citoyens dans la pauvreté. Comment 

réagira-t-il à ce non-accord? Évitera-t-il désormais 

toute communication prématurée de la part de son 

gouvernement? 

 

03.03  Reccino Van Lommel (VB): "Veel beloven 

en weinig geven, doet de zotten in vreugde leven." 

Dat lijkt wel het motto van deze regering. Enkele 

maanden geleden schreeuwde minister Van der 

Straeten van de daken dat er een akkoord was over 

een Europees dynamisch gasprijzenplafond, 

vandaag blijkt dat ze ons blij heeft gemaakt met een 

dode mus. En dat was te voorspellen. Eerder 

zadelde Commissievoorzitter von der Leyen 

450 miljoen Europeanen al op met sancties, nu 

weigert ze de burgers te beschermen tegen de 

hoogste gasprijzen ter wereld. 

 

 

 

Ook de premier bezondigt zich in heel wat dossiers 

aan aankondigingspolitiek. Zo doet hij alsof er een 

akkoord is over de kerncentrales, terwijl dat 

helemaal niet het geval is. En het blijft onzeker of er 

een doorbraak komt in het dossier van de 

overwinsten.  

 

De premier mag niet toestaan dat de EU, die 

zogezegd vrede wil brengen in de wereld, de eigen 

mensen in de armoede duwt. Hoe zal hij op dit non-

akkoord reageren? Zal hij voorbarige communicatie 

vanwege zijn regering voortaan achterwege laten? 

 

03.04  Leen Dierick (cd&v): "C'est fait! Un 

plafonnement du prix du gaz verra le jour grâce aux 

pressions exercées par la Belgique. Notre premier 

ministre plaide depuis toujours en faveur de ce 

plafonnement, et son plaidoyer a porté ses fruits." 

Voilà ce qu'ont annoncé la ministre de l'Énergie et 

le président de l'Open Vld le 9 septembre. De telles 

déclarations créent naturellement des attentes, 

surtout à un moment où les citoyens et les 

entreprises peinent à payer leurs factures d'énergie. 

 

03.04  Leen Dierick (cd&v): "Gelukt! Prijsplafond 

voor gas komt er dankzij Belgische druk. Onze 

premier heeft er altijd voor gestreden en het is hem 

gelukt." Dat verkondigden de minister van Energie 

en de voorzitter van Open Vld op 9 september. 

Zulke uitspraken creëren natuurlijk verwachtingen, 

zeker op een moment dat burgers en bedrijven hun 

energiefacturen nauwelijks kunnen betalen.  
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Le gouvernement fédéral a pris une série de 

bonnes mesures pour alléger ces factures, mais 

une solidarité européenne est également 

nécessaire. De même que 14 autres pays 

membres, la Belgique préconise depuis très 

longtemps déjà et avec juste raison un 

plafonnement du prix du gaz. Cependant, la 

proposition de la Commission européenne ne suffit 

pas. Le plafond est bien trop élevé, et les conditions 

auxquelles il est subordonné sont si nombreuses 

que le mécanisme ne sortira probablement jamais 

ses effets ou seulement dans de très rares cas. La 

ministre espagnole a même qualifié la proposition 

de "plaisanterie". 

 

Cette proposition sera-t-elle encore modifiée afin 

qu'un mécanisme de prix efficace voie enfin le jour? 

Quelles actions le premier ministre entreprendra-t-il 

à cette fin? 

 

De federale regering heeft heel wat goede 

maatregelen genomen om de energiefactuur te 

verlichten, maar daarnaast is er ook nood aan 

Europese solidariteit. België pleit terecht samen met 

14 andere lidstaten al heel lang voor een 

gasprijsplafond. Het voorstel dat de Europese 

Commissie nu op tafel heeft gelegd, volstaat echter 

niet. Het plafond ligt veel te hoog en er zijn zodanig 

veel voorwaarden aan gekoppeld dat het 

mechanisme waarschijnlijk nooit of heel zelden in 

werking zal treden. De Spaanse minister noemde 

het voorstel zelfs "een grap". 

 

 

 

Zal er nog worden gesleuteld aan het voorstel, 

opdat er uiteindelijk een daadkrachtig 

prijsmechanisme uit de bus komt? Welke acties zal 

de premier daartoe ondernemen? 

 

03.05  Mathieu Bihet (MR): L'augmentation 

importante des prix sur les marchés de gros de 

l'électricité et du gaz se répercute sur les offres des 

fournisseurs d'énergie, impactant ménages et 

entreprises. Après les longues discussions sur le 

plafonnement du prix du gaz, la Commission 

européenne a proposé, mardi, d'instaurer un 

plafond à 275 euros/MWh à partir du 1er janvier 

2023 pour un an et si le prix dépasse le plafond 

pendant deux semaines. C'est très restrictif: le prix 

actuel est de 124 euros/MWh. Pendant la flambée 

des prix du mois d'août, ce niveau n'a été atteint 

qu'une seule fois et pas pendant deux semaines. 

En clair, il n'y aurait eu aucun impact durant le pic. 

Cette proposition est débattue au sein du Conseil 

des ministres de l'Énergie.  

 

 

 

 

Quelle a été la position belge lors de ce Conseil 

européen? Quid en cas d'échec des négociations? 

Comment sera lancé ce mécanisme? 

 

03.05  Mathieu Bihet (MR): De forse verhoging 

van de prijzen op de groothandelsmarkten voor 

elektriciteit en gas vindt zijn weerslag in het aanbod 

van de energieleveranciers en dat voelen de 

gezinnen en de bedrijven. Na lange besprekingen 

over het prijsplafond voor gas heeft de Europese 

Commissie afgelopen dinsdag voorgesteld om 

vanaf 1 januari 2023 een plafond van 

275 euro/MWh in te stellen voor een periode van 

een jaar dat in werking treedt als de prijs twee 

weken lang hoger ligt dan het plafond. Dat is een 

zeer restrictieve regeling: momenteel bedraagt de 

prijs 124 euro/MWh. In augustus, toen de prijzen 

door het dak gingen, werd dat niveau slechts een 

keer bereikt en niet twee weken lang. Kortom, de 

regeling zou geen enkel effect gehad hebben 

tijdens de piek. Het voorstel van de Commissie 

wordt besproken op de vergadering van de Raad 

van ministers van Energie. 

 

Welk standpunt verdedigt België op die vergadering 

van de Raad Energie? Wat zal er gebeuren als de 

onderhandelingen mislukken? Hoe zal het 

mechanisme in werking gesteld worden?  

 

03.06  Daniel Senesael (PS): Depuis le début de 

l'année, nous demandons le plafonnement du prix 

du gaz sur le marché européen, et vous voulez être 

proactif dans ce dossier. À l'approche de l'hiver, la 

consommation de chauffage de nos concitoyens 

augmente, avec des factures qui explosent. Ils ne 

peuvent plus suivre. Attendre une mesure devient 

insupportable! Si le gouvernement a agi pour 

protéger les ménages, l'Europe détient les leviers 

nécessaires pour une réponse commune, efficace 

et concrète, attendue par les Belges depuis des 

mois. La proposition tiède de la Commission ne 

peut être acceptée, tant son effet sur les factures 

03.06  Daniel Senesael (PS): Sinds begin dit jaar 

vragen wij om de gasprijs op de Europese markt te 

plafonneren en u doet uw best om proactief te zijn 

in dit dossier. Nu de winter voor de deur staat, stijgt 

het verwarmingsverbruik van onze burgers, met 

exploderende energiefacturen tot gevolg. Ze 

kunnen het niet meer bijbenen. Het lange wachten 

op een maatregel wordt stilaan ondraaglijk! Hoewel 

de regering actie heeft ondernomen om de 

gezinnen te beschermen, is het Europa dat over de 

nodige hefbomen beschikt voor een 

gemeenschappelijk, doeltreffend en concreet 

antwoord, waar de Belgen al maanden op wachten. 
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serait illusoire.  

 

 

 

 

En cas d'échec des négociations au niveau 

européen, quelle mesure prendrez-vous pour les 

Belges? Discuterez-vous avec les quinze pays 

européens favorables à un plafonnement du prix du 

gaz? Un blocage national est-il envisagé? 

 

Het lauwe voorstel van de Commissie is 

onaanvaardbaar, want het is een illusie te denken 

dat het ook maar enig effect op de energiefactuur 

zal hebben.  

 

Als de onderhandelingen op Europees niveau 

mislukken, welke maatregelen zult u dan voor de 

Belgen nemen? Zult u gesprekken voeren met de 

15 Europese landen die voorstander zijn van een 

plafond voor de gasprijzen? Wordt er overwogen 

om de prijzen op nationaal niveau te bevriezen? 

 

03.07  Alexander De Croo, premier ministre (en 

néerlandais): J'ai écouté très attentivement les 

propos de M. Van Lommel, qui vient de se 

démarquer des sanctions que nous infligeons à la 

Russie. En fait, il laisse tout simplement tomber les 

Ukrainiens, qui se battent pourtant pour nos 

valeurs. Voilà le vrai visage du Vlaams Belang! 

(Applaudissements sur les bancs de la majorité)  

 

Une bonne politique énergétique au niveau 

européen repose sur trois éléments importants. 

Tout d'abord, nous devons prendre des mesures 

pour faire baisser la demande en énergie. C'est fait, 

la demande a déjà diminué. Un second élément 

concerne des mesures destinées à assurer la 

sécurité d'approvisionnement, entre autres grâce à 

l'achat commun d'énergie et au mécanisme de 

solidarité. Le troisième élément consiste en une 

intervention temporaire sur les prix, qui peut être 

activée en cas de besoin. 

 

03.07 Eerste minister Alexander De Croo 

(Nederlands): Ik heb heel goed geluisterd naar de 

woorden van de heer Van Lommel, die hier zonet 

afstand heeft genomen van de sancties die wij aan 

Rusland opleggen. Eigenlijk laat hij de Oekraïners, 

die voor onze waarden vechten, in de steek. Dat is 

het ware gelaat van het Vlaams Belang! (Applaus 

bij de meerderheid)  

 

Een goed Europees energiebeleid veronderstelt drie 

belangrijke puzzelstukken. In de eerste plaats 

moeten we maatregelen nemen om de 

energievraag te doen dalen, wat ondertussen is 

gebeurd. Die vraag is ook al gedaald. Een tweede 

puzzelstuk bestaat uit maatregelen om de 

bevoorradingszekerheid te waarborgen, onder meer 

via een gezamenlijke aankoop van energie en het 

solidariteitsmechanisme. Het derde puzzelstuk is 

een tijdelijke prijsinterventie, die in geval van nood 

kan worden geactiveerd.  

 

Depuis le mois de mars, notre pays plaide en faveur 

d'un tel mécanisme. De nombreux États membres 

de l'Union européenne ont d'ailleurs adhéré à notre 

plaidoyer. Entre-temps, notre proposition initiale a 

été affinée et améliorée. Toutefois, la proposition de 

la Commission européenne est hélas un coup 

d'épée dans l'eau. Elle est même dangereuse, car 

elle ne s'attaque pas au risque de voir notre 

industrie délocaliser ses activités en dehors de 

l'Europe à cause de ses factures d'énergie élevées. 

Aujourd'hui, l'industrie chimique d'Anvers se 

demande par exemple si elle peut encore investir 

en Europe. Nos PME et nos boulangers locaux sont 

également dans le pétrin. 

 

Sinds maart pleit ons land al voor zo'n 

prijsmechanisme, en intussen zijn vele Europese 

lidstaten het met ons eens. Ons initiële voorstel is 

ondertussen verfijnd en verbeterd. Maar wat de 

Europese Commissie vandaag voorstelt, is helaas 

een slag in het water. Het is zelfs een gevaarlijk 

voorstel, want het doet niets aan het risico dat onze 

industrie vanwege die hoge energiefacturen haar 

activiteiten delokaliseert naar landen buiten Europa. 

Vandaag vraagt bijvoorbeeld de chemische 

industrie in Antwerpen zich af of ze nog wel kan 

investeren in Europa. En ook onze kmo's en onze 

lokale bakkers krijgen het zeer moeilijk. 

 

(En français) Lors de ce Conseil européen, la 

ministre a dit que la proposition n'était pas 

suffisante. Elle n'était pas la seule. Elle a également 

fait savoir que les conclusions dudit Conseil avaient 

été faites de bonne foi pour proposer une 

intervention réelle plutôt que théorique sur le 

marché du gaz. 

 

(Frans) Tijdens de vergadering van de Europese 

Raad heeft de minister gezegd dat het voorstel 

ontoereikend was. Ze stond daarin niet alleen. Ze 

heeft eveneens te kennen gegeven dat de 

Europese Raad te goeder trouw tot deze conclusies 

gekomen was teneinde op een reële en niet louter 

theoretische manier in de gasmarkt in te grijpen. 

 

(En néerlandais) Le Conseil a décidé de s'accorder 

deux semaines pour améliorer la proposition, ce qui 

(Nederlands) De Raad heeft beslist om twee weken 

de tijd te nemen om het voorstel te verbeteren. Dat 
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est absolument nécessaire, même si nous 

attendons déjà depuis longtemps. 

 

Notre pays a adopté une position atypique dans ce 

dossier. En général, nous essayons de contribuer à 

l'élaboration d'un compromis à partir d'une position 

intermédiaire, mais en l'occurrence, nous avons pris 

les devants en nouant une coalition afin que ce 

mécanisme soit mis sur la table. Au Conseil 

européen, nous sommes parvenus à un accord sur 

un rempart crédible, de manière à pouvoir 

réellement intervenir en cas de hausse des prix. 

Pour moi, la proposition actuelle, qui prévoit une 

limite de 275 euros par MWh et toute une série de 

conditions, n'est pas une traduction loyale de cet 

accord. Elle doit dès lors être affinée et je me 

réjouis que la Commission partage ce point de vue. 

 

is absoluut nodig, ook al wachten we nu al zo lang. 

 

 

Ons land heeft in dit dossier een atypische positie 

ingenomen. Meestal proberen wij vanuit een 

middenpositie mee te werken aan een compromis, 

maar hier hebben we volop het voortouw genomen 

en een coalitie gesmeed om dat mechanisme op 

tafel te krijgen. Op de Europese Raad bereikten we 

een akkoord over een geloofwaardige stok achter 

de deur, zodat we écht kunnen ingrijpen als de 

prijzen stijgen. Het huidige voorstel, met een limiet 

op 275 euro per MWh plus tal van voorwaarden, is 

in mijn ogen geen loyale uitvoering van dat akkoord. 

Daarom moet het voorstel verder worden verfijnd en 

ik ben blij dat de Commissie het daarmee eens is. 

 

03.08 Peter Mertens (PVDA-PTB): Le premier 

ministre attend depuis neuf mois une proposition 

européenne et il vient nous dire à présent qu'il va se 

contenter d'attendre encore. Nous lui demandons 

d'inverser la logique et de prendre d'abord des 

initiatives à l'échelon national. C'est impossible 

selon les marchands de sable de Vooruit, mais en 

attendant, la France paie l'énergie trois fois moins 

cher et la Grèce a instauré un plafond. 

 

Nous disons donc: bloquez les prix maintenant! Si 

l'Europe devait présenter une meilleure proposition 

plus tard, tant mieux, mais nous ne pouvons 

vraiment plus attendre. 

 

03.08  Peter Mertens (PVDA-PTB): De eerste 

minister wacht al negen maanden op een Europees 

voorstel en nu komt hij ons vertellen dat hij gewoon 

nog wat verder blijft wachten. Wij vragen dat hij de 

logica omdraait en eerst op nationaal niveau 

initiatieven neemt. Volgens de zandmannetjes van 

Vooruit is dat onmogelijk, maar ondertussen betaalt 

Frankrijk drie keer minder voor energie en heeft 

Griekenland een plafond ingevoerd. 

 

Wij zeggen dus: blokkeer de prijzen nu! Als Europa 

later met een beter voorstel zou komen, dan is dat 

des te beter, maar daarop kunnen we echt niet 

meer wachten. 

 

03.09  Kris Verduyckt (Vooruit): Il est 

particulièrement triste que la Commission 

européenne nous laisse tomber avec cette 

proposition pitoyable, au moment où de nombreux 

États membres investissent des milliards d'euros 

pour protéger le pouvoir d'achat de leurs citoyens. 

 

Si la Belgique impose demain un plafonnement 

national des prix, l'Allemagne s'enfuira 

immédiatement avec notre gaz. M. Mertens 

souhaite apparemment laisser les gens 

littéralement dans le froid. S'il veut faire pression 

sur le gouvernement, il devra tout de même 

présenter une proposition plus crédible. 

 

03.09  Kris Verduyckt (Vooruit): Het is bijzonder 

triest dat de Europese Commissie ons met dit 

erbarmelijke voorstel in de steek laat, op een 

ogenblik dat heel wat lidstaten miljarden euro's 

investeren om de koopkracht van hun burgers te 

beschermen. 

 

Als België morgen een nationaal prijsplafond instelt, 

gaat Duitsland er onmiddellijk met ons gas vandoor. 

De heer Mertens wil blijkbaar de mensen letterlijk in 

de kou zetten. Als hij de regering onder druk wil 

zetten, zal hij toch met een geloofwaardiger voorstel 

moeten komen. 

 

03.10  Reccino Van Lommel (VB): Le 

gouvernement a promis l'instauration d'un plafond 

européen pour le gaz, mais n'a engrangé aucune 

avancée sur ce plan. Il serait donc bon que le 

premier ministre adresse ses excuses à la 

population. La prolongation des centrales nucléaires 

reste également un grand point d'interrogation et il 

faudra encore voir ce qu'il adviendra des surprofits. 

Les gens n'ont que faire de beaux parleurs, ils 

attendent des réponses à leurs problèmes. Soit le 

03.10  Reccino Van Lommel (VB): De regering 

heeft beloofd dat er een Europees plafond op gas 

zou komen, maar heeft helemaal niks 

binnengehaald. Excuses vanwege de premier aan 

de bevolking zouden hier op hun plaats zijn. Ook de 

verlenging van de kerncentrales blijft nog steeds 

een groot vraagteken en het zal nog moeten blijken 

wat van de overwinsten terechtkomt. De mensen 

hebben niks aan praatjesmakers. Zij verwachten 

oplossingen voor hun problemen. Ofwel geeft de 
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premier ministre fonce à plein gaz pour soulager 

nos concitoyens et nos entreprises, soit il 

débranche son gouvernement. 

 

premier gas, om iets te betekenen voor onze 

burgers en bedrijven, ofwel trekt hij maar beter de 

stekker uit zijn regering. 

 

03.11  Leen Dierick (cd&v): La proposition actuelle 

est effectivement insuffisante. Nous devons encore 

faire preuve de patience durant deux semaines. 

Quoi qu'il en soit, nous espérons qu'une mesure 

temporaire sera prise et qu'un plafonnement des 

prix interviendra. Nous soutenons le premier 

ministre et la ministre de l'Énergie dans leurs efforts 

de réalisation de l'une ou l'autre mesure. J'invite 

toutefois à rester prudents et à ne pas 

s'autocongratuler en ces temps de crise. Si les 

réalisations tardent à aboutir, l'espoir se muera en 

désespoir et entraînera des frustrations, voire 

même éventuellement des actions. Nous devons 

éviter ce scénario. En ce qui concerne le 

plafonnement des prix du gaz, nous ferions mieux 

de limiter rapidement le nombre d'annonces à ce 

sujet. 

 

03.11  Leen Dierick (cd&v): Het huidige voorstel is 

inderdaad ontoereikend. We moeten nu nog twee 

weken geduld hebben. Wij hopen in elk geval op 

een tijdelijke maatregel en op een prijsplafond. Wij 

steunen de premier en de minister van Energie om 

ter zake een en ander te realiseren. Ik roep 

niettemin op om voorzichtig te zijn met 

hoeracommunicatie in crisistijden. Wanneer de 

realisaties uitblijven, wordt hoop wanhoop en 

komen er frustraties en mogelijk ook acties. Dat 

moeten we vermijden. We voeren met betrekking 

tot het invoeren van een gasplafond maar beter snel 

een plafond op het aantal aankondigingen in.  

 

03.12  Mathieu Bihet (MR): La Belgique a été à 

l'initiative du plafonnement du prix du gaz. Après de 

longs mois, il était important que la Commission 

européenne fasse une proposition, mais ce qui est 

sur la table est totalement insuffisant. Il faut donc 

continuer le travail. 

 

03.12  Mathieu Bihet (MR): België behoorde tot de 

initiatiefnemers van de plafonnering van de gasprijs. 

Na maandenlang wachten was het belangrijk dat de 

Europese Commissie een voorstel zou formuleren, 

maar wat er ter tafel ligt, is volstrekt ontoereikend. 

Het werk moet dus voortgezet worden. 

 

03.13  Daniel Senesael (PS): L'énergie est un bien 

essentiel dont nos concitoyens et nos entreprises 

ne peuvent se passer, d'autant moins avec l'hiver 

qui est là. Vous avez été proactif mais, bien que 

15 pays sur 27 aient demandé une mesure de 

plafonnement, force est de constater que les 

réponses n'arrivent pas. Nous vous en prions, 

agissez pour offrir une solution à la population! 

 

03.13  Daniel Senesael (PS): Energie is een 

essentieel product, dat onontbeerlijk is voor onze 

medeburgers en onze bedrijven, te meer daar de 

winter voor de deur staat. U bent proactief geweest, 

maar hoewel 15 van de 27 EU-lidstaten een 

prijsplafond gevraagd hebben, moet men 

vaststellen dat de antwoorden uitblijven. We vragen 

u met aandrang om initiatieven te nemen teneinde 

de bevolking een oplossing te bieden!  

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

04 Questions jointes de 

- Samuel Cogolati à Alexander De Croo (premier 

ministre) sur "La Coupe du monde au Qatar" 

(55002995P) 

- Goedele Liekens à Alexander De Croo (premier 

ministre) sur "La Coupe du monde au Qatar" 

(55003004P) 

 

04 Samengevoegde vragen van 

- Samuel Cogolati aan Alexander De Croo (eerste 

minister) over "De wereldbeker in Qatar" 

(55002995P) 

- Goedele Liekens aan Alexander De Croo (eerste 

minister) over "De wereldbeker in Qatar" 

(55003004P) 

 

04.01  Samuel Cogolati (Ecolo-Groen): Notre 

ministre des Affaires étrangères a donné un carton 

rouge à la FIFA et à Gianni Infantino en portant le 

brassard One Love que beaucoup arborent en cette 

séance plénière. On ne joue pas avec les droits 

humains. La différence ne doit pas être un 

handicap. Chacun ou chacune a le droit d'être lui-

même ou elle-même. Nous devons œuvrer pour un 

sport inclusif. 

04.01  Samuel Cogolati (Ecolo-Groen): Onze 

minister van Buitenlandse Zaken heeft een rode 

kaart getrokken voor de FIFA en voor Gianni 

Infantino door de One Love-armband te dragen, die 

velen vandaag ook dragen in deze plenaire 

vergadering. Met de mensenrechten speelt men 

niet. Mensen verschillen, en die diversiteit mag 

geen handicap zijn. Elkeen heeft het recht zichzelf 

te zijn. Wij moeten ijveren voor inclusie in de sport.  
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Nous ne faisons pas la fête quand des milliers de 

travailleurs migrants ont été lésés ou sont morts sur 

les chantiers du Qatar. Il nous faut porter un 

message fort au gouvernement qatari, qui s'oppose 

à l'établissement d'un fonds de compensation pour 

l'ensemble des travailleurs et travailleuses migrants. 

 

 

Voor ons is dit WK geen feest, in het licht van de 

duizenden arbeidsmigranten die gewond raakten of 

stierven op de bouwplaatsen in Qatar. Wij hebben 

een duidelijke boodschap voor de Qatarese 

regering, die zich verzet tegen de oprichting van 

een compensatiefonds voor alle arbeidsmigranten.  

 

04.02  Goedele Liekens (Open Vld): Hier, le score 

était de 1-0: 1 pour notre ministre des Affaires 

étrangères et 0 pour le tyran de la FIFA, Gianni 

Infantino. La ministre Lahbib a porté ostensiblement 

le brassard One Love pour défendre les droits 

humains en général et les droits des personnes 

LGBTQ+ en particulier. Bien sûr, il n'est guère 

difficile de surpasser la FIFA en matière de droits 

humains. Comme l'a dit Johan Cruijff un jour, il n'y a 

pas d'inconvénient sans avantage. En effet, puisque 

le Qatar organise actuellement la Coupe du monde 

et qu'il se retrouve ainsi sous le feu des projecteurs 

du monde entier, nous avons tout le loisir de 

constater l'attitude de ses dirigeants en matière de 

droits humains.  

 

Les menaces de cartons jaunes et les intimidations 

vis-à-vis des capitaines d'équipe nous inciteront à 

nous intéresser plus attentivement à la manière 

dont les fédérations de football usent de leur 

pouvoir. En effet, le football n'est jamais très éloigné 

de la politique. Nous ne devons pas attendre de la 

part des joueurs qu'ils vivent avec des œillères, 

qu'ils n'aient pas d'avis personnel et qu'ils ne 

partagent jamais leur opinion. Nous devons les 

soutenir dans cette voie. 

 

Le premier ministre a-t-il eu un retour sur les 

discussions que Mme Lahbib mène au Qatar? La 

Belgique prendra-t-elle encore d'autres initiatives à 

ce sujet? Nous ne pouvons que recommander à 

l’URBSFA d'avoir plus de cran. 

 

04.02  Goedele Liekens (Open Vld): Gisteren was 

de score 1-0: 1 voor onze minister van Buitenlandse 

Zaken en 0 voor die tiran van de FIFA, Gianni 

Infantino. Minister Lahbib droeg heel duidelijk de 

One Love-armband voor de mensenrechten in het 

algemeen en voor de lhbtq+-rechten in het 

bijzonder. Het is natuurlijk niet zo heel moeilijk om 

op het vlak van mensenrechten te winnen van de 

FIFA. Maar zoals Johan Cruijff ooit sprak "Elk 

nadeel heb zijn voordeel." Aangezien Qatar nu het 

WK organiseert, staan de schijnwerpers van de 

wereld op Qatar zodat we kunnen blijven kijken 

naar hun omgang met de mensenrechten.  

 

 

 

Door het dreigement met de gele kaarten en de 

intimidatie van de aanvoerders zullen we nu ook 

met z'n allen met meer aandacht kijken naar hoe de 

voetbalbonden omgaan met hun macht, want 

voetbal is altijd een beetje politiek. Men kan immers 

niet verwachten van voetballers dat ze met 

oogkleppen leven, over niets een mening hebben of 

nooit hun mening uiten. We moeten hen daarin 

steunen. 

 

 

Heeft de premier al feedback gekregen over de 

gesprekken die minister Lahbib in Qatar voert? Zal 

België nog andere stappen zetten in dit verband? 

We kunnen de KBVB aanraden om alvast wat meer 

ballen te hebben. 

 

04.03 Alexander De Croo, premier ministre (en 

néerlandais): J'ai été interpellé ici il y a deux 

semaines. La question était de savoir si se rendre à 

la Coupe du monde était une bonne idée. Notre 

ministre des Affaires étrangères y a répondu hier. 

Devant des millions de spectateurs, elle est 

apparue avec les couleurs de la Belgique et le 

symbole arc-en-ciel à côté des bonzes de la FIFA et 

de l'émir du Qatar. Il était donc important de s'y 

rendre. La Belgique peut être fière: notre pays a 

donné un signal très clair.  

 

Les droits humains ne sont pas politiques, ils sont 

universels. Il ne s'agit donc pas ici de politique. Les 

droits des LGBTQ+ et les droits des femmes sont 

des droits humains. Il ne s'agit pas de politisation du 

sport, mais de droits fondamentaux et de violations 

04.03 Eerste minister Alexander De Croo 

(Nederlands): Twee weken geleden werd ik hier 

geïnterpelleerd, met de vraag of het wel een goed 

idee is om naar dat WK te gaan. Onze minister van 

Buitenlandse Zaken heeft gisteren het antwoord 

gegeven. Voor miljoenen kijkers stond ze daar in de 

Belgische kleuren en met het regenboogsymbool 

naast de bonzen van de FIFA en de emir van Qatar. 

Het was dan ook belangrijk om daarheen te gaan. 

België mag trots zijn: ons land heeft daar een heel 

duidelijk signaal gegeven.  

 

Mensenrechten zijn niet politiek, ze zijn universeel. 

Dit gaat hier dus niet over politiek. Lhbtq+-rechten 

en vrouwenrechten zijn mensenrechten. Dit gaat 

niet over het politiseren van sport, dit gaat over 

basisrechten en over mensenrechtenschendingen 
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des droits humains que nous voulons mettre en 

lumière.  

 

La ministre Lahbib a rencontré le ministre qatari des 

Affaires étrangères ainsi que des représentants de 

l'Organisation internationale du Travail. Les 

discussions ont été très franches, et ont porté non 

seulement sur les droits humains, les droits des 

femmes et les droits des LGBT, mais également sur 

les conditions de travail. 

 

die we onder de aandacht willen brengen.  

 

 

Minister Lahbib heeft daar de Qatarese minister van 

Buitenlandse Zaken ontmoet, evenals 

vertegenwoordigers van de Internationale 

Arbeidsorganisatie. Het waren zeer openhartige 

discussies, niet alleen over mensenrechten, 

vrouwenrechten, holebirechten en rechten van 

transgenders, maar ook over 

arbeidsomstandigheden.  

 

(En français) Il a également été question des droits 

des travailleurs migrants qui ont travaillé sur les 

chantiers qataris. Ce n'était pas une discussion 

facile, mais elle était nécessaire. 

 

(Frans) Ook de rechten van de arbeidsmigranten 

die de stadions in Qatar gebouwd hebben, werden 

ter sprake gebracht. Het was geen gemakkelijke, 

maar wel een noodzakelijke discussie.  

 

(En néerlandais) Cela prouve qu'il vaut mieux 

engager une discussion que de refuser tout 

dialogue. Cet entretien nous a donné l'occasion 

d'indiquer que nous n'acceptons pas les 

déclarations de cet ambassadeur de la Coupe du 

monde. Si le football se veut être un sport universel, 

il doit également être le sport de la diversité, et donc 

de tous. Les propos qui ont été tenus ces derniers 

jours montrent que la FIFA est à côté de la plaque 

et ne comprend manifestement pas qu'il est de sa 

responsabilité, en tant que fédération de l'un des 

plus grands sports du monde, d'utiliser cette 

position à bon escient. 

 

(Nederlands) Het bewijst dat het beter is om een 

gesprek te hebben dan om geen dialoog te voeren. 

Het gaf ons de gelegenheid te stellen dat we de 

uitspraken van die ambassadeur van het WK niet 

aanvaarden. Als voetbal een universele sport wil 

zijn, dan moet het ook de sport van de diversiteit – 

en dus van iedereen – zijn. De uitspraken van de 

voorbije dagen tonen aan dat de FIFA niet op de 

juiste golflengte zit en duidelijk niet inziet dat ze de 

verantwoordelijkheid heeft om, als federatie van een 

van de grootste sporten ter wereld, ook iets met die 

positie te doen. 

 

(En français) La FIFA n'a clairement pas été à la 

hauteur du moment. Elle n'a pas saisi l'occasion 

pour montrer que le football est un sport mondial, 

ce qui signifie un sport pour tous. Je suis très fier du 

message qu'Hadja Lahbib a porté. Il faudra 

continuer à le porter. 

 

(Frans) De FIFA heeft duidelijk een kans laten 

liggen. Ze heeft de gelegenheid niet aangegrepen 

om te tonen dat voetbal een mondiale sport en dus 

een sport voor allen is. Ik ben zeer trots op de 

boodschap die Hadja Lahbib heeft uitgedragen. 

Men moet die boodschap ook blijven verspreiden.  

 

(En néerlandais) Le football doit être le sport de 

tous et toute forme de discrimination dans ce 

domaine est inacceptable. 

 

(Nederlands) Voetbal moet een sport van iedereen 

zijn en elke vorm van discriminatie daarin is 

onaanvaardbaar. 

 

04.04  Samuel Cogolati (Ecolo-Groen): On ne joue 

pas avec les droits humains. On ne joue pas avec 

les libertés des LGBT ni avec les droits des 

travailleurs migrants. Human Rights Watch, 

Amnesty International, la Fédération royale du 

football belge et même certains sponsors 

demandent l'établissement par la FIFA et par le 

gouvernement qatari d'un fonds de compensation 

rétroactif pour l'ensemble des travailleurs lésés ou 

même morts dans le désert du Qatar. Cette coupe 

du monde est la plus chère de l'histoire, il y a assez 

d'argent pour dédommager les travailleurs. 

 

04.04  Samuel Cogolati (Ecolo-Groen): Met de 

mensenrechten speelt men niet. Met de vrijheden 

van de lhbt's speelt men niet, noch met de rechten 

van de arbeidsmigranten. Human Rights Watch, 

Amnesty International, de Koninklijke Belgische 

Voetbalbond en zelfs sommige sponsors vragen dat 

de FIFA en de Qatarese regering een 

compensatiefonds met terugwerkende kracht 

oprichten voor alle arbeiders die gewond raakten of 

stierven in de Qatarese woestijn. Deze wereldbeker 

is de duurste ooit, er is genoeg geld om de 

arbeiders schadeloos te stellen.  

 

04.05  Goedele Liekens (Open Vld): J'avoue que 

j'ai longtemps eu des doutes, mais je me réjouis 

moi aussi, aujourd'hui, de la présence sur place de 

04.05  Goedele Liekens (Open Vld): Ik geef toe dat 

ik lang heb getwijfeld, maar ook ik ben nu blij met 

de aanwezigheid van minister Lahbib, omdat de 
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la ministre Lahbib, car il est en effet préférable de 

maintenir le dialogue. Sa prise de position ne fera 

peut-être pas une énorme différence dans 

l'immédiat, mais chaque petit geste à l'échelon 

international a son importance. Dans ce cadre, 

nous continuons à compter sur l'engagement du 

gouvernement. 

 

dialoog openhouden inderdaad verkieslijk is. Het zal 

misschien niet meteen een gigantisch verschil 

maken, maar alle kleine internationale beetjes 

kunnen helpen Daarvoor blijven we rekenen op de 

regering. 

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

05 Question de Anneleen Van Bossuyt à 

Alexander De Croo (premier ministre) sur "La 

crédibilité du premier ministre sur le plan 

international" (55002998P) 

 

05 Vraag van Anneleen Van Bossuyt aan 

Alexander De Croo (eerste minister) over "De 

internationale geloofwaardigheid van de eerste 

minister" (55002998P) 

 

05.01 Anneleen Van Bossuyt (N-VA): Deux 

entreprises flamandes souhaitent exporter du 

matériel vers le Royaume-Uni et l'Ukraine. Pour le 

Royaume-Uni, il s'agit de matériel important pour 

demeurer crédible sur le plan de la dissuasion 

nucléaire; pour l'Ukraine, il s'agit de matériel 

essentiel pour maintenir la production de guerre 

dans le conflit armé contre la Russie. Toutefois, ces 

exportations nécessitent l'autorisation de notre 

ministre de l'Énergie, mais se sont heurtées à un 

veto des écologistes. Au cours de l'été, un projet 

visant à modifier la législation afin qu'elle soit 

conforme aux accords internationaux était sur la 

table du gouvernement. Le dogmatisme écolo a de 

nouveau constitué un frein. 

 

Il est clair que les Britanniques ne sont pas très 

satisfaits de la tournure des événements. Ils veulent 

à présent annuler une commande de plusieurs 

centaines de millions d'euros, avec les 

conséquences importantes qui en découlent pour 

l'emploi wallon. En agissant de la sorte, nous 

abandonnons également l'Ukraine. En tout état de 

cause, la Belgique ne se conduit absolument pas 

comme un allié de l'OTAN loyal à l'égard du 

Royaume-Uni. Qu'entreprendra le premier ministre 

pour permettre que ces exportations se poursuivent 

malgré tout? 

 

05.01  Anneleen Van Bossuyt (N-VA): Twee 

Vlaamse bedrijven willen materiaal uitvoeren naar 

het Verenigd Koninkrijk en Oekraïne. Voor het VK 

gaat het om belangrijk materiaal om de nucleaire 

afschrikking geloofwaardig te houden, voor 

Oekraïne om essentieel materiaal om de 

oorlogsproductie op peil te houden in de oorlog 

tegen Rusland. Die export vergt echter een 

machtiging van onze minister van Energie, maar is 

op een groen veto gestoten. In de zomer lag er een 

ontwerp op de regeringstafel om de wetgeving aan 

te passen en in overeenstemming te brengen met 

internationale akkoorden. Opnieuw hield groen 

dogmatisme dit tegen. 

 

 

De Britten zijn duidelijk niet erg opgezet met deze 

gang van zaken en willen nu een order van enkele 

honderden miljoenen euro schrappen, met grote 

gevolgen voor de Waalse werkgelegenheid. Ook 

Oekraïne laten we hierdoor in de steek. België toont 

zich alvast absoluut geen trouwe NAVO-

bondgenoot ten aanzien van het VK. Wat zal de 

premier doen om deze export alsnog door te laten 

gaan?  

 

05.02  Alexander De Croo, premier ministre (en 

néerlandais): Tout d'abord, nous devons éviter à 

tout prix que les informations sensibles de ce genre 

fuitent dans la presse. C'est précisément en raison 

du caractère délicat de ces informations que je me 

limiterai ici à une réponse factuelle. 

 

La loi sur l'exportation de biens nucléaires dispose 

que ces derniers peuvent être exportés à des fins 

pacifiques. Cela requiert l'autorisation du ministre 

de l'Énergie, qui est conseillé par la Commission 

d’avis pour la non-prolifération des armes 

nucléaires (CANPAN). Elle se compose de 

représentants d'une dizaine de ministres fédéraux, 

05.02 Eerste minister Alexander De Croo 

(Nederlands): Allereerst moeten we absoluut 

vermijden dat dit soort van gevoelige informatie 

wordt gelekt naar de pers. Net door het delicate 

karakter van de informatie beperk ik me hier tot een 

factueel antwoord.  

 

De wet over de uitvoer van nucleaire goederen 

bepaalt dat nucleaire goederen voor vreedzaam 

gebruik kunnen worden uitgevoerd. Dat vergt een 

federale machtiging van de minister van Energie die 

daarbij wordt geadviseerd door de Commissie van 

advies voor de niet-verspreiding van kernwapens 

(CANVEK). Die bestaat uit vertegenwoordigers van 
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et chaque Région peut être représentée par un 

observateur. Le secrétariat est assuré par la 

direction générale Énergie du SPF Économie. Cette 

commission doit encore se réunir et rendre un avis, 

duquel je ne souhaite pas préjuger. 

 

 

Les Britanniques sont évidemment nos voisins et 

des partenaires importants à de nombreux égards. 

Nous devons apprécier cela à sa juste valeur, mais 

nous devons également respecter la législation de 

notre pays.  

 

een tiental federale ministers en elk gewest kan zich 

laten vertegenwoordigen door een waarnemer. Het 

secretariaat wordt verzorgd door de Algemene 

Directie Energie van de FOD Economie. Deze 

adviescommissie komt nog samen en zal een 

oordeel geven, waarop ik niet vooruit wil lopen.  

 

Meer algemeen zijn de Britten natuurlijk onze buren 

en belangrijke partners in zovele opzichten. Dat 

moeten we naar waarde schatten, maar we moeten 

daarnaast ook de wetgeving in ons land 

respecteren. 

 

05.03  Anneleen Van Bossuyt (N-VA): Le premier 

ministre évolue volontiers dans des cénacles 

internationaux, mais avec un budget bancal et un 

statut de lâcheur tant vis-à-vis des alliés de l'OTAN 

que d'un pays en guerre, ces mondanités 

deviennent vite fâcheuses. Combien de temps le 

premier ministre tolérera-t-il encore le dogmatisme 

écologiste? Nous ne sommes pas dans le big 

nowhere! La N-VA a rédigé une proposition 

concrète qui permettra effectivement les 

exportations. Je compte sur le soutien d'une large 

majorité. 

 

05.03  Anneleen Van Bossuyt (N-VA): De premier 

vertoeft graag in internationale kringen, maar met 

een foute begroting en als iemand die de NAVO-

bondgenoten en een land in oorlog in de steek laat, 

wordt zoiets vrij snel onaangenaam. Hoe lang zal hij 

het groene dogmatisme nog dulden? We leven toch 

niet in het luchtledige! De N-VA heeft een concreet 

voorstel opgesteld dat de export wél mogelijk zal 

maken. Ik reken op een grote meerderheid 

hiervoor. 

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

06 Question de Maxime Prévot à David Clarinval 

(VPM Classes moyennes, Indépendants, PME et 

Agriculture, Réformes instit. et Renouv. 

Démocratique) sur "Le désappointement de 

l'UCM quant à la réduction des cotisations 

sociales plus faible qu'annoncée" (55002992P) 

 

06 Vraag van Maxime Prévot aan David Clarinval 

(VEM Middenstand, Zelfstandigen, Kmo's en 

Landbouw, Institutionele Hervormingen en 

Democratische Vernieuwing) over "De 

ontgoocheling van de UCM over de kleiner dan 

aangekondigde verlaging van de sociale 

bijdragen" (55002992P) 

 

06.01  Maxime Prévot (Les Engagés): La 

déception des indépendants et des PME est 

grande. Elle est loin, l'annonce de l'indexation 

défiscalisée que vous vendiez au sortir du conclave 

budgétaire. Les cotisations personnelles, de congé 

annuel, pour les fonds et autres cotisations 

spéciales ne seront pas prises en compte. 

 

 

 

L'exonération équivaut à une baisse de charges de 

1,5 %, d'après l'UCM. Le gouvernement mesure-t-il 

la détresse de notre tissu socio-économique? Un 

commerçant sur quatre se dit prêt à arrêter ses 

activités! Pouvez-vous clarifier la situation? 

 

06.01  Maxime Prévot (Les Engagés): De 

zelfstandigen en de kmo's zijn zwaar ontgoocheld. 

We zijn ver verwijderd van de aangekondigde 

belastingvrijstelling van de indexering die u ons aan 

het eind van het begrotingsconclaaf opgedist hebt. 

De persoonlijke bijdragen, de bijdragen voor het 

jaarlijks verlof en de fondsen en andere speciale 

bijdragen zullen niet in aanmerking genomen 

worden. 

 

De vrijstelling komt volgens de UCM neer op een 

lastenverlichting van 1,5 %. Is de regering zich 

bewust van de ontreddering van ons sociaal-

economisch weefsel? Eén op de vier handelaars 

zou op het punt staan zijn zaak te sluiten! Kunt u 

meer duidelijkheid scheppen? 

 

06.02  David Clarinval, ministre (en français): Je 

suis bien conscient des difficultés vécues par nos 

entreprises. Sur ma proposition, le gouvernement a 

décidé, le 11 octobre, de déduire les cotisations 

patronales ONSS de 7,07 % aux premier et 

06.02 Minister David Clarinval (Frans): Ik ben me 

terdege bewust van de moeilijkheden die onze 

bedrijven ondervinden. Op mijn voorstel heeft de 

regering op 11 oktober beslist de RSZ-

werkgeversbijdragen in het eerste en tweede 
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deuxième trimestres 2023. 

 

kwartaal van 2023 met 7,07 % te verminderen. 

 

Cette décision a été notifiée le 12 octobre aux 

organisations patronales. La FEB s'en est félicitée. 

Je m'étonne donc de la sortie tardive de l'UCM. 

Confondre cette mesure avec une exonération 

totale des cotisations patronales est impossible. Le 

choix du gouvernement coûtera déjà 1 milliard 

d'euros. 

 

 

Je m'appliquerai à améliorer encore la compétitivité 

des entreprises, y compris pour celles qui sont en 

difficulté. 

 

De werkgeversorganisaties werden op 12 oktober 

van die beslissing op de hoogte gebracht. Het VBO 

liet destijds weten er blij mee te zijn. Ik ben dan ook 

verbaasd dat de UCM nu pas kritiek uit. Deze 

maatregel kan onmogelijk geïnterpreteerd worden 

als een volledige vrijstelling van de 

werkgeversbijdragen. De keuze van de regering 

kost nu al 1 miljard euro.  

 

Ik zal inspanningen leveren om het 

concurrentievermogen van de bedrijven nog te 

verbeteren, ook van de bedrijven die in 

moeilijkheden verkeren.  

 

06.03  Maxime Prévot (Les Engagés): Les 

mesures du conclave budgétaire, présentées 

comme susceptibles de sauver le monde 

économique, n'y arrivent pas. Nous n'éviterons pas 

les faillites d'indépendants. Une seconde vague de 

mesures s'impose, d'urgence. 

 

06.03  Maxime Prévot (Les Engagés): De 

maatregelen die tijdens het begrotingsconclaaf 

genomen werden en voorgesteld worden als 

reddingsboeien voor onze economie, zijn een slag 

in het water. Hiermee zullen we niet kunnen 

voorkomen dat er zelfstandigen failliet gaan. Een 

tweede pakket maatregelen is dringend 

noodzakelijk.  

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

07 Question de Vincent Scourneau à Annelies 

Verlinden (Intérieur, Réformes instit. et 

Renouveau démocratique) sur "L'expiration des 

permis de conduire" (55003002P) 

 

07 Vraag van Vincent Scourneau aan Annelies 

Verlinden (Binnenlandse Zaken en Institutionele 

Hervormingen en Democratische Vernieuwing) 

over "Het vervallen van rijbewijzen" (55003002P) 

 

07.01  Vincent Scourneau (MR): Le permis de 

conduire se décline sous deux formes: en papier ou 

en carte plastique. Cette dernière a une durée de 

validité de dix ans. Les premières datant de 2013, il 

faudra bientôt les renouveler. Certains risquent de 

se retrouver sans permis valable.  

 

 

Comme il s'agit d'une compétence fédérale, avez-

vous prévu une communication, une invitation à se 

mettre en ordre pour les 300 000 personnes 

concernées?  

 

07.01  Vincent Scourneau (MR): Het rijbewijs 

bestaat in twee formaten: een papieren versie en 

een plastic kaart. De plastic kaarten zijn tien jaar 

geldig. Aangezien de eerste rijbewijzen in die vorm 

van 2013 dateren, zal men deze binnenkort moeten 

vervangen. Sommige personen lopen het risico niet 

meer over een geldig rijbewijs te beschikken. 

 

Het gaat over een federale bevoegdheid. Zult u de 

300.000 betrokken personen bijgevolg een bericht 

of een uitnodiging sturen om dat in orde te 

brengen?  

 

07.02  Georges Gilkinet, ministre (en français): 

Depuis 2013, tout nouveau permis de conduire est 

délivré sous format européen unique permettant 

une reconnaissance automatique dans tous les 

États membres et une détection plus facilement des 

faux. D'ici 2033, tous les permis devront être 

conformes à ce modèle. On pourra échanger son 

permis très simplement.  

 

À partir de 2023, ceux qui verront leur permis 

expirer après sa période de validité de dix ans 

recevront un courrier du SPF Mobilité les invitant à 

renouveler leur permis. Une nouvelle application 

07.02 Minister Georges Gilkinet (Frans): Sinds 

2013 worden er nieuwe rijbewijzen uitgereikt die in 

alle EU-landen dezelfde vorm en opdruk hebben, 

waardoor ze in alle lidstaten automatisch herkend 

en vervalsingen gemakkelijker opgespoord kunnen 

worden. Tegen 2033 zullen alle rijbewijzen aan dat 

model moeten voldoen. Men zal het rijbewijs 

gemakkelijk kunnen inruilen.  

 

Vanaf 2023 zullen degenen wier rijbewijs na de 

geldigheidsperiode van tien jaar verloopt, een brief 

van de FOD Mobiliteit ontvangen waarin ze 

uitgenodigd worden hun rijbewijs te vernieuwen. Via 
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permettra de faire sa demande de permis en ligne. 

Des informations sur le nouveau Code de la route 

seront communiquées en même temps que ces 

rappels.  

 

een nieuwe app zal men het rijbewijs online kunnen 

aanvragen. Samen met die rappels zal er ook 

informatie over de nieuwe wegcode 

gecommuniceerd worden.  

 

07.03  Vincent Scourneau (MR): Un fonctionnaire 

communal prend dix minutes par permis de 

conduire. Comme il y en a cinq millions à 

renouveler dans les prochaines années, je vous 

remercie donc d'avoir anticipé et averti pour éviter 

l'embouteillage administratif.  

 

07.03  Vincent Scourneau (MR): Een 

gemeenteambtenaar heeft tien minuten nodig voor 

één rijbewijs. Aangezien er de komende jaren 

5 miljoen rijbewijzen vernieuwd moeten worden, 

dank ik u dan ook dat u geanticipeerd en een 

waarschuwing afgegeven hebt om een 

administratieve flessenhals te voorkomen.  

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

08 Question de Maxime Prévot à Vincent 

Van Peteghem (VPM Finances, Coordination lutte 

contre la fraude et Loterie Nationale) sur "Les 

instructions données par le ministre en vue de 

contrôler les bénéficiaires de droits d'auteur" 

(55002990P) 

 

08 Vraag van Maxime Prévot aan Vincent 

Van Peteghem (VEM Financiën, Coördinatie 

fraudebestrijding en Nationale Loterij) over "De 

instructies van de minister met betrekking tot de 

controle van de ontvangers van auteursrechten" 

(55002990P) 

 

08.01  Maxime Prévot (Les Engagés): Vous avez 

affirmé votre volonté de modifier le régime fiscal 

des droits d'auteur, rémunération peu taxée. Vous 

avez rédigé un texte dont on ne perçoit pas 

forcément tous les aspects. On se demande encore 

s'il inclut les créations des architectes, des 

graphistes et des développeurs de programmes 

informatiques.  

 

On apprend que les services, peut-être sur vos 

instructions, contrôlent systématiquement ceux qui 

percevaient des droits d'auteur et leur refusent 

désormais le bénéfice de ce régime, alors que le 

Service des Décisions Anticipées continue de dire 

que ces droits d'auteur peuvent être taxés comme 

tels et pas à l'IPP. Y a-t-il un changement de cap?  

 

08.01  Maxime Prévot (Les Engagés): U hebt 

verklaard dat u de fiscale regeling inzake 

auteursrechten, een vergoeding die niet zwaar 

belast wordt, wilt wijzigen. U hebt een tekst 

opgesteld waarvan nog niet alle details helemaal 

duidelijk zijn. We vragen ons nog af of creaties van 

architecten, grafisch ontwerpers en 

softwareontwikkelaars er ook onder vallen.  

 

We vernemen dat de diensten – misschien volgens 

uw instructies? – systematisch controles uitvoeren 

bij mensen die auteursrechten ontvingen. De 

diensten aanvaarden daarbij niet langer dat zij van 

die voordelige regeling gebruikmaken, terwijl de 

Dienst Voorafgaande Beslissingen bij zijn standpunt 

blijft dat die auteursrechten als zodanig belast 

mogen worden en niet in de personenbelasting 

meegenomen moeten worden. Wordt er een andere 

koers gevolgd? 

 

08.02  Vincent Van Peteghem, ministre (en 

français): L'une des tâches de mon administration 

consiste à contrôler la bonne application de la loi. À 

cet égard, elle agit de manière parfaitement 

indépendante. L'application correcte du régime 

actuel de droits d'auteur fait l'objet de contrôles, 

sans viser un groupe particulier. Cela dit, je ne 

souhaite pas intervenir dans la manière dont les 

contrôles sont organisés ou menés sur le fond.  

 

08.02 Minister Vincent Van Peteghem (Frans): 

Eén van de opdrachten van mijn administratie 

bestaat in de controle op de correcte toepassing 

van de wet. Daarbij opereert ze volledig zelfstandig. 

De correcte toepassing van het belastingstelsel van 

de auteursrechten wordt gecontroleerd, zonder dat 

er daarbij een specifieke groep geviseerd wordt. Dit 

gezegd zijnde, wil ik me niet inmengen in de manier 

waarop de controles georganiseerd of ten gronde 

gevoerd worden.  

 

08.03  Maxime Prévot (Les Engagés): J'entends 

que vous n'avez pas donné d'instructions 

particulières et c'est normal, mais le problème est la 

nouvelle interprétation très libre de la loi par les 

services de contrôle pour déterminer qui est éligible 

08.03  Maxime Prévot (Les Engagés): Ik heb 

begrepen dat u geen specifieke instructies gegeven 

hebt en dat is normaal, maar het probleem schuilt in 

de nieuwe – zeer vrije – interpretatie van de wet 

door de controlediensten om te bepalen wie in 
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et qui ne l'est pas. Tant que la loi n'a pas changé, il 

n'y a pas lieu de changer d'interprétation et de 

revenir sur le bénéfice d'un régime de droits 

d'auteur reconnu depuis des années, faisant 

basculer certains vers l'IPP.  

 

aanmerking komt en wie niet. Zolang de wet niet 

gewijzigd wordt, mag men de interpretatie niet 

wijzigen en mag men niet terugkomen op een 

stelsel van auteursrechten dat al jaren erkend 

wordt, waardoor sommigen plots volgens het stelsel 

van de personenbelasting belast worden. 

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

09 Question de Christophe Lacroix à Pierre-Yves 

Dermagne (VPM Économie et Travail) sur "La 

désertification bancaire" (55003005P) 

 

09 Vraag van Christophe Lacroix aan Pierre-Yves 

Dermagne (VEM Economie en Werk) over "Het 

dalende aantal bankautomaten" (55003005P) 

 

09.01  Christophe Lacroix (PS): L'accès à un 

distributeur de billets se complique. C'est pourtant 

le minimum qu'on puisse attendre du secteur 

bancaire: l'accès à son propre argent pour régler les 

dépenses de tous les jours. Rien qu'en Wallonie, on 

a supprimé 221 distributeurs en un an. C'est un 

abandon organisé des citoyens et des clients.  

 

 

 

Or les banques font des bénéfices mais, dans les 

quartiers et les zones les moins rentables, on ne 

trouve plus ni agences ni distributeurs 

automatiques. Quelle est la réponse de l'État au 

projet Batopin des quatre grandes banques et à la 

désertification bancaire qu'il induit?  

 

09.01  Christophe Lacroix (PS): Er zijn steeds 

minder bankautomaten: geld opnemen is 

tegenwoordig geen sinecure meer. Dat is nochtans 

het minste wat men van de banksector mag 

verwachten: toegang tot zijn eigen geld om zijn 

dagelijkse uitgaven te regelen. In Wallonië alleen al 

werden er op één jaar tijd 221 automaten 

weggehaald. Dat komt neer op het moedwillig in de 

steek laten van burgers en klanten. 

 

De banken zijn weliswaar winstgevend, maar in de 

minder rendabele wijken en gebieden vindt men 

geen kantoren of bankautomaten meer. Wat is het 

antwoord van de Staat op het Batopinproject van de 

vier grootbanken en de daaruit voortvloeiende 

verschraling van het bankautomatenlandschap? 

 

09.02 Karine Lalieux, ministre (en français): 

L'accès aux services financiers essentiels se 

dégrade et c'est inacceptable. En s'associant pour 

définir le paysage des distributeurs, les quatre 

grandes banques du pays deviennent de facto 

garantes d'un service de qualité et accessible à 

tous. Elles doivent prouver que les consommateurs 

vont bénéficier grâce à cette association d'une 

diminution des tarifs ou d'un accroissement de la 

qualité.  

 

 

Vu les échos négatifs au sujet du projet Batopin, on 

est en droit de douter. Le ministre de l'Économie 

s'en est inquiété auprès de l'auditeur général de 

l'Autorité belge de la Concurrence. L'auditorat avait 

d'ailleurs déjà ouvert une instruction. Batopin devra 

démontrer que le projet respecte la concurrence et 

bénéficie aux consommateurs, sous peine de devoir 

revoir sa copie.  

 

 

 

 

Demain, le gouvernement et le secteur bancaire 

vont en discuter. Si celui-ci ne prend pas ses 

responsabilités, il faudra le contraindre par une 

initiative législative. Les citoyens en effet doivent 

09.02 Minister Karine Lalieux (Frans): De toegang 

tot essentiële financiële diensten wordt steeds 

moeilijker en dat is onaanvaardbaar. Door hun 

krachten te bundelen om het landschap voor 

geldautomaten te bepalen, staan de vier grote 

banken van het land de facto in voor een 

kwaliteitsvolle dienstverlening die voor iedereen 

toegankelijk is. Ze moeten bewijzen dat de 

consument dankzij die krachtenbundeling zal 

profiteren van lagere tarieven en een betere 

kwaliteit. 

 

Gezien de negatieve reacties op het Batopinproject 

kan dat terecht betwijfeld worden. De minister van 

Economie heeft zijn bezorgdheid geuit bij de 

auditeur-generaal van de Belgische 

Mededingingsautoriteit. Het Auditoraat had 

overigens zelf al een onderzoek ingesteld. Batopin 

zal moeten aantonen dat het project in 

overeenstemming is met het mededingingsrecht en 

gunstig is voor de consumenten. Als dat niet het 

geval is, zal Batopin zijn huiswerk moeten 

overdoen.  

 

Morgen zullen de regering en de banksector de 

kwestie bespreken. Als de banksector zijn 

verantwoordelijkheid niet opneemt, zal hij daar door 

een wetgevingsinitiatief toe gedwongen moeten 
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avoir un accès simple, sûr et peu coûteux à leur 

propre argent.  

 

worden. Burgers moeten immers op een 

eenvoudige, veilige en goedkope manier toegang 

hebben tot hun eigen geld.  

 

09.03  Christophe Lacroix (PS): Il revient aux 

banques d'offrir une présence minimale, équitable 

et non discriminatoire à un distributeur de billets de 

banque. La concertation se poursuit et doit se 

concrétiser. Je vous invite à être ferme avec un 

secteur particulièrement cynique qui n'a pas l'air de 

se soucier de la situation qu'il est en train de 

générer.  

 

09.03  Christophe Lacroix (PS): De banken 

moeten voorzien in een minimaal aantal 

bankautomaten, die billijk over het grondgebied 

gespreid en voor iedereen toegankelijk moeten zijn. 

Het overleg wordt voortgezet en moet tot concrete 

resultaten leiden. Ik verzoek u met aandrang een 

kordate houding aan te nemen ten aanzien van een 

bijzonder cynische sector die zich kennelijk niets 

aantrekt van de situatie die door zijn toedoen 

ontstaat.  

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

Motion d'ordre 

 

La présidente: Par sa motion d'ordre, 

M. Dallemagne demande la présence du 

premier ministre. Or, ce dernier était ici et a 

répondu à la question de Mme Van Bossuyt sur le 

même objet. M. Dallemagne aurait pu déposer une 

question, mais il ne l'a pas fait. Sa motion est donc 

sans objet. 

 

Ordemotie 

 

De voorzitster: In zijn ordemotie vraagt de 

heer Dallemagne dat de eerste minister aanwezig 

zou zijn. De premier wás echter hier, en hij heeft 

geantwoord op de vraag van mevrouw Van Bossuyt 

over hetzelfde onderwerp. De heer Dallemagne had 

een vraag kunnen indienen, maar dat heeft hij niet 

gedaan. Zijn motie vervalt bijgevolg. 

 

09.04  Maxime Prévot (Les Engagés): 

Mme Van Bossuyt n'a pu déposer une question sur 

une information qui a été publiée après l'heure du 

dépôt des questions! Reprocher à M. Dallemagne 

de ne pas avoir introduit de question alors que 

c'était matériellement impossible, et se référer 

inopportunément au fait qu'une collègue a déjà 

interrogé le premier ministre sur ce sujet … 

 

 

La présidente: La question de Mme Van Bossuyt 

portait sur le même sujet. 

 

09.04  Maxime Prévot (Les Engagés): 

Mevrouw Van Bossuyt kon geen vraag indienen 

over informatie die na de deadline voor de indiening 

van de vragen gepubliceerd werd! De 

heer Dallemagne verwijten dat hij geen vraag 

ingediend heeft, terwijl dat materieel onmogelijk 

was, en op een ongepaste manier verwijzen naar 

het feit dat een collega de eerste minister al vragen 

gesteld heeft over dat onderwerp… 

 

De voorzitster: De vraag van mevrouw Van 

Bossuyt ging over hetzelfde onderwerp. 

 

09.05  Maxime Prévot (Les Engagés): La majorité 

est-elle si mal à l'aise qu'elle empêche un 

parlementaire de poser sa question?  

 

 

La présidente: Ce n'est pas exact! 

 

09.05  Maxime Prévot (Les Engagés): Voelt de 

meerderheid zich hier dan zo weinig op haar gemak 

bij dat ze verhindert dat een parlementslid zijn vraag 

stelt?  

 

De voorzitster: Dat is niet waar! 

 

09.06  Georges Dallemagne (Les Engagés): 

L'objet de ma motion porte sur la portée de la 

renonciation du Royaume-Uni à acheter des 

mitrailleuses à la FN et non sur le reste. Nous 

avons reçu cette information après 11 h 30. J'insiste 

pour que le premier ministre vienne répondre des 

conséquences de cette décision britannique, 

consécutive à un choix malencontreux du Conseil 

des ministres restreint, découlant lui-même d'un 

veto d'Ecolo, vexé de l'envoi de la ministre des 

Affaires étrangères au Qatar.  

09.06  Georges Dallemagne (Les Engagés): Mijn 

motie gaat over de impact van het feit dat het 

Verenigd Koninkrijk afziet van de aankoop van 

mitrailleurs bij FN en niet over de rest. We hebben 

die informatie na 11.30 uur ontvangen. Ik dring erop 

aan dat de eerste minister verantwoording komt 

afleggen voor de gevolgen van die beslissing van 

het Verenigd Koninkrijk, die volgt op een 

ongelukkige beslissing van het kernkabinet, die zelf 

voortvloeit uit een veto van Ecolo, want die partij 

kon moeilijk verkroppen dat de minister van 
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 Buitenlandse Zaken naar Qatar uitgestuurd werd. 

 

La présidente: Vous demandez donc la présence 

du premier ministre qui n'est plus présent, pour qu'il 

réponde à une question sur un sujet sur lequel il a 

déjà répondu. En outre, ce point ne figure pas à 

l'ordre du jour.  

 

De voorzitster: U vraagt dus de aanwezigheid van 

de eerste minister, die niet meer aanwezig is, opdat 

hij een vraag zou beantwoorden over een 

onderwerp waarover hij al een antwoord geleverd 

heeft. Bovendien staat dit punt niet op de agenda. 

 

09.07  Peter De Roover (N-VA): La Chambre doit 

se prononcer sur la demande de M. Dallemagne. Il 

n'est pas certain que sa question soit identique à 

celle de Mme Van Bossuyt. En outre, une motion 

est d'un autre ordre qu'une question. La présidente 

doit demander au Parlement s'il accède à la 

demande de M. Dallemagne ou non. 

 

09.07  Peter De Roover (N-VA): De Kamer moet 

beslissen over de vraag van de heer Dallemagne. 

Het is niet zeker of hij dezelfde vraag heeft als 

mevrouw Van Bossuyt. Een motie heeft bovendien 

een ander gewicht dan een vraag. De voorzitster 

moet aan het Parlement vragen of het de vraag van 

de heer Dallemagne volgt of niet. 

 

09.08 Raoul Hedebouw (PVDA-PTB): Il est de 

tradition de pouvoir introduire une motion sur l'ordre 

des travaux à tout moment, cela ne veut pas dire 

que la Chambre se prononcera en sa faveur. 

L'information étant tombée après 11 heures, 

l'argumentation selon laquelle il aurait fallu déposer 

une question avant ne tient pas la route. Je propose 

que nous passions au vote.  

 

09.08  Raoul Hedebouw (PVDA-PTB): Het is 

gebruikelijk dat men op om het even welk moment 

een motie kan indienen met betrekking tot de 

regeling der werkzaamheden. Dat wil daarom nog 

niet zeggen dat de Kamer zich voor die motie zal 

uitspreken. Aangezien de informatie pas na 11 uur 

bekend werd, houdt het argument dat het 

parlementslid hierover een vraag had moeten 

indienen geen steek. Ik stel voor dat we overgaan 

tot de stemming.  

 

09.09  Ahmed Laaouej (PS): Il faut alors le faire au 

moment des votes sur les autres points. 

 

09.09  Ahmed Laaouej (PS): Dat moet dan 

gebeuren op het moment waarop wij over de 

andere punten stemmen. 

 

La présidente: Si vous considérez que c'est une 

demande de changement d'ordre du jour, alors 

nous voterons tout à l'heure. (Brouhaha) 

 

De voorzitster: Als u dit ziet als een verzoek tot 

wijziging van de agenda, zullen we daar straks over 

stemmen. (Rumoer) 

 

09.10  Maxime Prévot (Les Engagés): Pourquoi 

tout à l'heure? Nous avons commencé la séance en 

déposant cette motion. 

 

La présidente: Selon le Règlement, la présidente 

peut choisir le moment du vote. (Brouhaha) 

 

09.10  Maxime Prévot (Les Engagés): Waarom 

straks pas? We hebben de motie ingediend bij de 

aanvang van de vergadering. 

 

De voorzitster: Volgens het Reglement kan de 

voorzitster het tijdstip van de stemming bepalen. 

(Rumoer) 

 

09.11  Maxime Prévot (Les Engagés): Vous faites 

preuve de partialité! 

 

09.11  Maxime Prévot (Les Engagés): U stelt zich 

partijdig op! 

 

09.12  Peter De Roover (N-VA): Je suppose que la 

présidente souhaite que le vote ait lieu au moment 

où une majorité différente émergera de cet 

hémicycle. 

 

09.12  Peter De Roover (N-VA): Ik vermoed dat de 

voorzitster wil dat de stemming plaatsvindt wanneer 

zich hier een andere meerderheid aftekent.  

 

10 Ordre du jour 

 

10 Agenda 

 

10.01  Peter De Roover (N-VA): Quelles sont les 

intentions du gouvernement s'agissant du projet de 

loi relatif à l'Autorité de protection des données, qui 

constitue le quatrième point de l'ordre du jour de 

cette séance? En commission, ce texte a même 

10.01  Peter De Roover (N-VA): Wat zijn de 

plannen van de regering met het wetsontwerp over 

de Gegevensbeschermingsautoriteit, het vierde 

punt op de agenda van vandaag? In de commissie 

is het zelfs tot een derde lezing gekomen. Een nota 
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donné lieu à une troisième lecture. Nous avons reçu 

une note accablante à son propos. Ce projet de loi 

est un bricolage et il entraînera des problèmes 

juridiques. Il me semble judicieux de le retirer de 

l'ordre du jour. Le gouvernement est-il favorable à 

ce retrait? 

 

daarover was vernietigend. Dit wetsontwerp is 

prutswerk en zal voor juridische problemen zorgen. 

Het lijkt mij verstandig om het van de agenda te 

halen. Heeft de regering plannen in die richting? 

 

La présidente: Si tout le monde est d'accord, nous 

pouvons reporter l'examen du projet de loi modifiant 

la loi du 3 décembre 2017 portant création de 

l'Autorité de protection des données. À la suite de la 

Conférence des présidents hier, il manque en effet 

de clarté pour aborder ce point. 

 

De voorzitster: Als iedereen hiermee instemt, 

kunnen wij de bespreking van het wetsontwerp tot 

wijziging van de wet van 3 december 2017 tot 

oprichting van de Gegevensbeschermingsautoriteit 

uitstellen. Op de Conferentie van voorzitters 

gisteren is inderdaad gebleken dat er nog meer 

duidelijkheid moet worden geschapen voor we dit 

punt kunnen aansnijden. 

 

10.02  Nabil Boukili (PVDA-PTB): Je soutiens 

cette proposition. J'espère que la majorité profitera 

de ce délai pour tenir compte des remarques et 

amendements déposés. Le projet est incomplet en 

l'état. J'espère que le prochain texte sera sérieux, 

répondra réellement aux besoins de l'APD et lui 

permettra de jouer son rôle.  

 

 

 

La présidente: Le point n° 4 de l'ordre du jour est 

donc reporté. 

 

10.02  Nabil Boukili (PVDA-PTB): Ik steun dat 

voorstel. Ik hoop dat de meerderheid van dat respijt 

zal gebruikmaken om rekening te houden met de 

opmerkingen en ingediende amendementen. Dit 

ontwerp is, in zijn huidige versie, onvolledig. Ik hoop 

dat de nieuwe tekst een ernstig werkstuk zal zijn, 

dat werkelijk aan de behoeften van de GBA 

beantwoordt en deze instelling in staat zal stellen 

haar rol te spelen.  

 

De voorzitster: Punt 4 van onze agenda wordt dus 

uitgesteld. 

 

Projets de loi 

 

Wetsontwerpen 

 

11 Projet de loi portant des dispositions diverses 

en matière de soins de santé (2882/1-6) 

 

11 Wetsontwerp houdende diverse bepalingen 

inzake gezondheidszorg (2882/1-6) 

 

Discussion générale 

 

Algemene bespreking 

 

Mme Laurence Hennuy, rapporteur, se réfère au 

rapport écrit. 

 

Mevrouw Hennuy, rapporteur, verwijst naar het 

schriftelijk verslag.  

 

11.01  Kathleen Depoorter (N-VA): Notre groupe 

s'abstiendra lors du vote, car l'occasion n'a pas été 

saisie de mettre en œuvre certaines réformes dans 

le projet de loi.  

 

La formation pour les hygiénistes bucco-dentaires 

est enfin reconnue, mais ils n'auront qu'un rôle 

consultatif au sein des organes de concertation et 

ne pourront pas s'asseoir à la table en tant que 

partenaires à part entière. Il s'agit d'un point 

d'attention. 

 

Le projet de loi à l'examen organise l'intégration 

dans l'assurance maladie des soins de santé aux 

détenus, mais cette réforme n'est 

malheureusement pas étendue aux soins de santé 

mentale. En commission, le ministre a fait référence 

à la création d'un groupe de travail consacré aux 

soins de santé mentale, au fait que l'aide 

11.01  Kathleen Depoorter (N-VA): Onze fractie 

zal zich bij de stemming onthouden, omdat de kans 

werd gemist om in het wetsontwerp een aantal 

hervormingen door te voeren.  

 

Eindelijk wordt de opleiding van mondhygiënisten 

erkend, maar in de overlegorganen krijgen zij enkel 

een adviserende rol en zitten ze niet als volwaardige 

partners mee aan tafel. Dat is een aandachtspunt. 

 

 

 

Dit wetontwerp regelt de integratie van de 

geneeskundige verzorging van de gedetineerden in 

de ziekteverzekering, maar helaas wordt de 

geestelijke gezondheidszorg voor gedetineerden 

niet mee hervormd. De minister wees in de 

commissie op de oprichting van een werkgroep 

geestelijke gezondheidszorg, op het feit dat 
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psychologique de première ligne sera également 

couverte par l'assurance maladie pour les détenus 

et à la construction de nouveaux centres de 

psychiatrie médico-légale, mais ces initiatives 

concernent le futur, alors que les besoins sont très 

importants maintenant. 

 

eerstelijnspsychologie ook voor gedetineerden 

onder de ziekteverzekering valt en op de bouw van 

nieuwe forensische psychiatrische centra, maar die 

initiatieven gaan over de toekomst, terwijl de noden 

vandaag heel hoog zijn.  

 

La lutte contre les drogues en prison devrait 

constituer une priorité dans les soins aux détenus. 

Un projet pilote a été étendu à trois des dix prisons, 

mais pourquoi pas à toutes les prisons? Pourquoi 

un trajet de prise en charge des détenus ne voit-il 

pas le jour? Une fois libérés, les détenus devraient 

recevoir des soins ultérieurs qui mettent l'accent sur 

le suivi de la toxicomanie. Des addictologues 

devraient également être impliqués dans les soins 

aux détenus. 

 

Les faits tragiques de la semaine dernière montrent 

que l'accompagnement des détenus présente une 

lacune. Des psychologues légistes doivent être 

reconnus et formés pour apporter une expertise 

dans les prisons. Un masterplan relatif aux soins de 

santé mentale est nécessaire pour les 

établissements pénitentiaires. Le ministre de la 

Justice a renvoyé au ministre de la Santé quant à 

une extension des soins psychiatriques en prison. 

Le ministre doit saisir cette occasion. 

 

De strijd tegen drugs in de gevangenissen zou een 

prioriteit moeten zijn in de zorg van gedetineerden. 

Een proefproject wordt uitgebreid van drie naar tien 

gevangenissen, maar waarom niet naar alle 

gevangenissen? Waarom komt er geen zorgpad 

voor gedetineerden? Als gedetineerden vrijkomen, 

zouden ze nazorg moeten krijgen, met de nadruk op 

verslavingszorg. Er zouden ook verslavingsartsen 

bij de gedetineerdenzorg moeten worden betrokken.  

 

 

De tragische feiten van de laatste weken tonen aan 

dat er een hiaat is in de begeleiding van 

gedetineerden. Forensisch psychologen moeten 

worden erkend en opgeleid om expertise naar de 

gevangenissen te brengen. Er is een masterplan 

geestelijke gezondheidszorg nodig voor de 

gevangenissen. De minister van Justitie verwees 

naar de minster van Volksgezondheid voor de 

uitbreiding van de psychiatrische zorg in de 

gevangenissen. De minister moet die kans grijpen. 

 

Ce projet de loi comporte également la 

simplification de la procédure de nomination du 

comité de gestion du Fonds des accidents 

médicaux (FAM). Encore une occasion manquée. 

Les victimes attendent toujours 3,5 ans avant de 

recevoir un avis et doivent attendre le paiement 

d'interventions pourtant essentielles. Le ministre va 

désormais garantir des nominations plus rapides au 

sein du comité de gestion mais il ne se préoccupe 

absolument pas des victimes. 

 

Par ailleurs, ce projet de loi contient une interdiction 

de facturer des suppléments pour des soins 

ambulatoires aux patients bénéficiant de 

l'intervention majorée. Là aussi, le ministre rate une 

opportunité. Dans notre proposition, nous exigeons 

que les patients renvoyés vers un spécialiste pour 

un examen complémentaire, et qui ont consulté en 

premier lieu un médecin conventionné, puissent 

bénéficier du tarif conventionné. 

 

Dit wetsontwerp bevat ook de vereenvoudiging van 

de benoemingsprocedure van het beheerscomité 

van het Fonds voor de medische ongevallen (FMO). 

Dit is opnieuw een gemiste kans. Het duurt nog 

altijd 3,5 jaar voor slachtoffers een advies krijgen en 

mensen moeten wachten op de uitbetaling van 

essentiële tegemoetkomingen. De minister zal nu 

zorgen voor een snellere benoeming in het 

beheerscomité, maar laat de slachtoffers in de kou 

staan. 

 

Daarnaast bevat dit wetsontwerp het verbod op 

supplementen voor ambulante zorg voor patiënten 

met een verhoogde tegemoetkoming. De minister 

laat ook hier een kans liggen. In ons voorstel eisen 

wij dat patiënten bij doorverwijzing voor een 

vervolgonderzoek naar een specialisme, wanneer 

ze in eerste instantie een geconventioneerd arts 

raadpleegden, tegen geconventioneerde tarieven 

kunnen worden geholpen. 

 

Par ailleurs, le ministre n'apporte aucune solution 

pour les nombreuses prestations de dentisterie qui 

ne sont pas encore incluses dans la nomenclature. 

La concertation qu'il allait mener avec le secteur 

avant l'élaboration de l'arrêté ministériel n'a pas 

encore été suffisamment mise en place. D'autres 

organisations que les dentistes sont inquiètes. 

 

Daarnaast doet hij ook niets aan de vele prestaties 

in de tandzorg die nog niet in de nomenclatuur zijn 

opgenomen. De minister kondigde overleg aan met 

de sector voor het MB zal worden uitgevaardigd, 

maar we stellen vast dat dit nog altijd onvoldoende 

heeft plaatsgevonden. Ook andere organisaties dan 

de tandartsen zijn bezorgd.  
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Nous craignons qu'il ne s'agisse d'une fausse 

bonne idée et qu'une médecine à deux vitesse soit 

mise en place. Les idées et les intentions sont 

bonnes, mais elles n'ont pas été suffisamment 

élaborées et nous constatons de nombreuses 

occasions manquées. C'est pourquoi la N-VA 

s'abstiendra. 

 

We vrezen dat dit une fausse bonne idée is dat een 

geneeskunde met twee snelheden in het leven zal 

roepen. De ideeën en bedoelingen zijn goed, maar 

het is onvoldoende uitgewerkt en er zijn veel 

gemiste kansen. Daarom zal de N-VA zich 

onthouden. 

 

11.02  Hervé Rigot (PS): J'interviens au nom de 

Mme Zanchetta. Ces dispositions contiennent 

d'importantes avancées, dont l'intégration des soins 

pénitentiaires dans l'assurance soins de santé 

obligatoire et l'interdiction des suppléments 

d'honoraires pour les soins ambulatoires pour les 

statuts BIM. Ces derniers renoncent souvent aux 

soins faute de moyens. Grâce à ces dispositions, 

nous les protégerons davantage.  

 

 

 

 

Ce statut BIM est d'autant plus vital en période de 

crise énergétique, car il ouvre la porte aux droits 

dérivés, dont le tarif social énergie. Il faut contrer le 

non-recours aux droits et faciliter l'accès des 

citoyens en les informant correctement. Vous vous 

y êtes engagé et mon groupe vous soutiendra.  

 

 

 

L'interdiction des suppléments d'honoraires fait des 

vagues chez les prestataires de soins et je le 

comprends. Mais il faudra poursuivre la 

concertation pour mettre en œuvre cette mesure 

sociale, solidaire et humaine.  

 

11.02  Hervé Rigot (PS): Ik voer het woord 

namens mevrouw Zanchetta. Met deze bepalingen 

zetten we grote stappen voorwaarts. Twee 

voorbeelden daarvan zijn de integratie van de 

penitentiaire gezondheidszorg in de verplichte 

verzekering voor geneeskundige verzorging en het 

verbod op ereloonsupplementen voor ambulante 

zorg die verstrekt wordt aan rechthebbenden op de 

verhoogde verzekeringstegemoetkoming (RVV). 

Die laatsten zien bij gebrek aan middelen vaak af 

van zorg. Dankzij deze bepalingen beschermen we 

hen beter.  

 

Dat RVV-statuut is in deze tijden van energiecrisis 

des te belangrijker, want het biedt toegang tot de 

afgeleide rechten, zoals het sociaal energietarief. 

We moeten de non-take-up van rechten voorkomen 

en de toegang van de burgers vergemakkelijken 

door juiste informatie te verstrekken. U hebt zich 

daartoe verbonden en mijn fractie zal u hierin 

steunen.  

 

Het verbod op ereloonsupplementen veroorzaakt 

opschudding bij de zorgverleners en ik kan daar 

begrip voor opbrengen. We moeten het overleg 

echter voortzetten om deze sociale, solidaire en 

menselijke maatregel ten uitvoer te brengen.  

 

11.03 Dominiek Sneppe (VB): Une loi portant des 

dispositions diverses est un ramassis de 

modifications de lois ou d'arrêtés royaux existants. 

Parfois, elle contient également des éléments plus 

importants, sur lesquels le ministre espère éviter le 

débat. J'évoquerai dès lors les articles 4 à 11 

relatifs au transfert, de la Justice à la Santé 

publique, des soins de santé pénitentiaires. S'il 

s'agit en soi d'une évolution positive, le ministre a 

effectivement raté l'occasion de mettre en œuvre 

certaines réformes. 

 

Les détenus et les internés sont intégrés 

gratuitement comme bénéficiaires de l'assurance 

obligatoire soins de santé et sont en outre 

dispensés du ticket modérateur et des suppléments 

d'honoraires pour le séjour dans une chambre 

individuelle. Le ministre discrimine donc deux fois. Il 

discrimine les personnes en situation irrégulière, qui 

n'ont droit qu'à l'aide médicale urgente dans la 

société, et – ce qui est beaucoup plus grave – il 

discrimine toutes les personnes en liberté qui 

11.03  Dominiek Sneppe (VB): Een wet houdende 

diverse bepalingen is een samenraapsel van 

wijzigingen aan bestaande wetten of KB's. Soms 

staan er ook gewichtiger zaken tussen, waarover de 

minister hoopt het debat te vermijden. Ik zal het 

daarom hebben over de artikelen 4 tot en met 11, 

over de overheveling van de penitentiaire 

gezondheidszorg van Justitie naar 

Volksgezondheid. Dat is op zich een goede zaak, 

maar de minister heeft inderdaad de kans gemist 

om enkele hervormingen door te voeren. 

 

Wie in de gevangenis zit of geïnterneerd is, wordt 

gratis geïntegreerd als rechthebbende op de 

verplichte verzekering voor geneeskundige 

verzorging en wordt bovendien vrijgesteld van 

remgeld en ereloonsupplementen in een 

eenpersoonskamer. De minister discrimineert dus 

twee keer. Hij discrimineert illegalen, want in de 

samenleving hebben zij enkel recht op dringende 

medische hulp en – veel erger – hij discrimineert de 

hardwerkende vrije mensen, want alle criminelen 
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travaillent dur, puisque tous les criminels auront 

gratuitement accès aux soins de santé, quelle que 

soit leur situation financière. Ce n'est donc pas 

parce qu'ils n'ont pas les moyens de les payer qu'ils 

y ont droit, mais uniquement parce qu'ils ont 

commis un fait criminel. Les méchants sont 

récompensés. 

 

krijgen gratis toegang tot de gezondheidszorg, 

ongeacht hun financiële situatie. Het is dus niet 

omdat zij het niet kunnen betalen, maar enkel en 

alleen omdat zij een crimineel feit hebben gepleegd. 

De slechten worden beloond. 

 

Le Vlaams Belang est apparemment le seul parti à 

ne pas trouver cela normal. C'est aussi le seul parti 

à défendre les intérêts flamands et ses concitoyens. 

Alors que de plus en plus de personnes reportent 

leurs soins médicaux parce qu'elles n'en ont pas les 

moyens, le ministre fait des cadeaux – avec leur 

argent – aux criminels. C'est révoltant. 

 

Mon groupe s'abstiendra lors du vote sur l'ensemble 

du projet de loi, mais votera contre les articles 4 à 

11. Nous demandons un vote distinct sur ces 

articles. 

 

Het Vlaams Belang is blijkbaar de enige partij die 

dat niet normaal vindt. Het is dan ook de enige partij 

die opkomt voor de Vlaamse belangen en de eigen 

mensen. Terwijl steeds meer mensen hun 

medische zorg uitstellen omdat zij die niet kunnen 

betalen, speelt de minister – met hun geld – 

sinterklaas voor criminelen. Dat is wraakroepend. 

 

Mijn fractie zal zich bij de stemming over het geheel 

onthouden, maar zal op de artikelen 4 tot 11 

tegenstemmen. Wij vragen een afzonderlijke 

stemming over die artikelen.  

 

11.04  Nahima Lanjri (cd&v): Mme Sneppe parle 

systématiquement de migrants illégaux, mais il 

s'agit de personnes en situation irrégulière dans 

notre pays ou éventuellement de sans-papiers. Les 

mots sont importants. 

 

11.04  Nahima Lanjri (cd&v): Mevrouw Sneppe 

spreekt consequent over illegalen, maar het gaat 

om mensen die illegaal in het land verblijven, of 

eventueel om mensen zonder papieren. Woorden 

doen ertoe. 

 

11.05  Dominiek Sneppe (VB): Je ne pratique pas 

la novlangue. Je parle d'illégaux car ils se trouvent 

ici illégalement. Je parle d'ailleurs principalement 

des criminels, qui sont pour beaucoup des illégaux 

et des allochtones. 

 

11.05  Dominiek Sneppe (VB): Ik doe niet mee 

aan newspeak. Ik spreek over illegalen, want ze zijn 

hier illegaal. Ik heb het trouwens vooral over 

criminelen en daar zijn veel illegalen bij, en ook veel 

allochtonen. 

 

11.06  Nahima Lanjri (cd&v): Il s'agit de langage. 

Ce sont des êtres humains. Un humain n'est jamais 

illégal. 

 

11.06  Nahima Lanjri (cd&v): Het gaat over het 

taalgebruik. Het zijn mensen. Een mens is nooit 

illegaal. 

 

11.07 Nawal Farih (cd&v): Je voudrais revenir sur 

trois éléments de ce projet de loi qui prévoit 

plusieurs mesures importantes. 

 

Mon groupe est heureux que la profession 

d’hygiéniste bucco-dentaire soit inscrite dans la loi 

relative à l'exercice des professions des soins de 

santé et qu'elle s'accompagne également de la 

délivrance d'un numéro INAMI. Cette évolution 

contribuera sans aucun doute à relever le niveau 

des remboursements et à améliorer la sécurité 

tarifaire dans le domaine des soins dentaires. 

 

Par ailleurs, il est positif que les soins aux détenus 

soient désormais mieux réglés. Nous devons 

cependant encore accorder davantage d'importance 

aux soins relatifs aux assuétudes, en particulier si 

nous voulons que les détenus puissent retrouver 

une place dans la société après avoir purgé leur 

peine. 

 

11.07  Nawal Farih (cd&v): Ik wil stilstaan bij drie 

onderdelen van dit wetsontwerp, waarin een aantal 

belangrijke maatregelen worden genomen. 

 

Mijn fractie is tevreden dat het beroep van 

mondhygiënist wordt ingeschreven in de WUG-wet 

(wet betreffende de uitoefening van de 

gezondheidszorgberoepen) en dat zij ook een 

RIZIV-nummer krijgen. Dat zal ongetwijfeld 

bijdragen tot een verhoging van de terugbetaling en 

de tariefzekerheid in de tandheelkundige zorg. 

 

 

Daarnaast is het positief dat de zorg voor 

gedetineerden voortaan beter wordt geregeld. Wel 

moeten we nog extra aandacht schenken aan de 

verslavingszorg, zeker als we willen dat 

gedetineerden na het uitzitten van hun straf 

opnieuw hun plek vinden in de samenleving. 
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Enfin, je mentionnerai l'interdiction de facturer des 

suppléments d’honoraires pour les soins 

ambulatoires aux patients qui bénéficient de 

l’intervention majorée. L'accessibilité, y compris 

financière, des soins a toujours été une priorité du 

cd&v. Toutefois, il subsiste encore de nombreuses 

sources d'inquiétude. Une concertation approfondie 

devra avoir lieu avant la mise en œuvre complète 

de ces dispositions pour aplanir les difficultés qui 

subsistent. 

 

Mon parti soutiendra ce projet de loi. 

 

Ten slotte vermeld ik het verbod op het aanrekenen 

van ereloonsupplementen in de ambulante zorg 

voor personen met een verhoogde 

tegemoetkoming. De betaalbaarheid en 

toegankelijkheid van de zorg is voor cd&v altijd een 

prioriteit geweest, maar in de sector zijn er nog heel 

wat bezorgdheden. Alvorens deze bepalingen 

volledig in te voeren, zal er nog een grondig overleg 

moeten plaatsvinden om alle plooien glad te 

strijken. 

 

Mijn partij zal het wetsontwerp goedkeuren. 

 

11.08  Sofie Merckx (PVDA-PTB) (en néerlandais): 

Mon groupe soutiendra également ce projet de loi. 

Nous sommes surtout satisfaits de l'interdiction de 

facturer des suppléments d'honoraires dans les 

soins ambulatoires pour les patients qui bénéficient 

de l’intervention majorée. Je déplore cependant 

qu'aucun chiffre ne soit disponible à ce sujet. Nous 

estimons en outre qu'il est problématique que cette 

mesure ne s'applique qu'aux personnes bénéficiant 

de l'intervention majorée. Une étude de la Mutualité 

chrétienne révèle en effet que le nombre d'appels 

relatifs au droit à l'intervention majorée a augmenté 

de 140 % en deux ans. De nombreuses personnes 

reportent des soins. Le droit à la santé est un droit 

fondamental et les soins de santé doivent être 

accessibles à tous, y compris à ceux qui ne peuvent 

prétendre à cette intervention majorée. Nous 

regrettons que l'octroi automatique des droits n'ait 

toujours pas été réglé. 

 

11.08  Sofie Merckx (PVDA-PTB) (Nederlands): 

Ook mijn fractie zal het wetsontwerp steunen. Wij 

zijn vooral tevreden met het verbod op 

ereloonsupplementen in de ambulante zorg voor 

mensen die recht hebben op een verhoogde 

tegemoetkoming. Wel betreur ik dat daarover geen 

cijfergegevens beschikbaar zijn. Tevens vinden wij 

het problematisch dat de maatregel alleen geldt 

voor mensen met een verhoogde tegemoetkoming. 

Uit een studie van CM blijkt immers dat het aantal 

oproepen over het recht op een verhoogde 

tegemoetkoming op 2 jaar tijd met 140 % is 

gestegen. Heel wat mensen stellen zorg uit. Het 

recht op gezondheid is een basisrecht en 

gezondheidszorg moet voor iedereen toegankelijk 

zijn, ook voor wie geen recht heeft op die 

verhoogde tegemoetkoming. We betreuren dat de 

automatische toekenning van rechten nog steeds 

niet is geregeld. 

 

Notre groupe considère qu'il est très important que 

les détenus soient désormais couverts par une 

assurance maladie. En ma qualité de médecin 

généraliste, je rencontre souvent des anciens 

détenus qui ne sont pas en règle avec l'assurance 

maladie, ce qui complique évidemment leur 

intégration dans la société.  

 

Même pendant leur détention, les intéressés ont 

droit à des soins ou à un véritable trajet de soins. 

Celui-ci concerne tant les soins qu'ils choisissent 

eux-mêmes que les soins imposés. En effet, nous 

constatons chaque jour les conséquences parfois 

lourdes du sous-financement des soins dans les 

prisons, y compris les soins psychiatriques.  

 

L'homme qui a récemment assassiné un policier 

avait été emprisonné pour un crime ordinaire, à 

l'époque, et c'est là qu'il a commencé à souffrir de 

troubles psychiques. C'est pourquoi je ne suis pas 

d'accord avec le discours du Vlaams Belang. Le 

droit aux soins est un droit humain qui profite 

également à la société. La privation de liberté est la 

punition. 

 

Onze fractie vindt het heel belangrijk dat 

gedetineerden voortaan onder de ziekteverzekering 

vallen. Als huisarts maak ik vaak mee dat ex-

gedetineerden niet in orde zijn met de 

ziekteverzekering, wat hun integratie in de 

maatschappij uiteraard bemoeilijkt.  

 

 

Ook tijdens de detentieperiode hebben betrokkenen 

recht op zorg of op een echt zorgpad. Dan gaat het 

zowel over de zorg waarvoor ze zelf kiezen als voor 

de opgelegde zorg. Dagelijks zien we immers de 

soms verstrekkende gevolgen van de 

onderfinanciering van de zorg in de gevangenissen, 

ook op het gebied van de psychiatrische zorg.  

 

De man die onlangs een politieman vermoordde, 

was destijds voor een gewoon misdrijf in de 

gevangenis beland en daar psychisch ziek 

geworden. Daarom ben ik het niet eens met het 

discours van het Vlaams Belang. Het recht op zorg 

is een mensenrecht en ook de maatschappij is 

daarbij gebaat. De vrijheidsberoving is hun straf.  
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11.09  Barbara Pas (VB): Il est évident que chacun 

a le droit d'être soigné, mais Mme Merckx trouve-t-

elle normal que les détenus ne doivent payer aucun 

supplément, contrairement au reste de la 

population, s'ils séjournent en chambre individuelle? 

 

11.09  Barbara Pas (VB): Natuurlijk heeft iedereen 

recht op zorg. Maar vindt mevrouw Merckx het 

logisch dat gedetineerde mensen geen 

supplementen moeten betalen als zij in een 

eenpersoonskamer verblijven, terwijl alle andere 

mensen dat wel moeten doen? 

 

11.10  Sofie Merckx (PVDA-PTB) (en néerlandais): 

Pour des raisons de sécurité, un détenu bénéficie 

d'une chambre individuelle. Mme Pas souhaite-t-

elle qu'il partage sa chambre avec d'autres 

patients? D'ailleurs, comment les détenus 

pourraient-ils payer ces suppléments? 

 

Enfin, mon parti trouve positif l'octroi d'une 

indemnité de stage aux psychologues, 

orthopédagogues, pharmaciens et étudiants en 

biologie clinique. Nous nous demandons toutefois 

pourquoi ce système n'est pas instauré pour 

d'autres professions telles que les médecins et les 

infirmiers. Le fait que ces études soient assorties de 

stages limitent leur accessibilité. En outre, les 

stages doivent réellement demeurer des stages. 

Les stagiaires ne peuvent pas être considérés 

comme de la main-d'œuvre supplémentaire. 

 

11.10  Sofie Merckx (PVDA-PTB) (Nederlands): 

Een gedetineerde krijgt om veiligheidsredenen een 

eenpersoonskamer. Wil mevrouw Pas dan dat ze 

samen met andere patiënten in een kamer worden 

ondergebracht? Trouwens, hoe zouden 

gedetineerden die supplementen kunnen betalen? 

 

Ten slotte vindt mijn partij het positief dat er een 

stagevergoeding komt voor psychologen, 

orthopedagogen, apothekers en studenten in de 

klinische biologie. Alleen vragen we ons af waarom 

die regeling niet voor andere beroepen, zoals artsen 

en verpleegkundigen, wordt ingevoerd. De 

combinatie van studie en stage beperkt immers de 

toegankelijkheid van die studies. Stages moeten 

ook echt stages blijven. De stagiairs mogen niet 

worden ingezet als extra werkkrachten. 

 

11.11  Gitta Vanpeborgh (Vooruit): Le projet de loi 

à l'examen regroupe un certain nombre de 

dispositions très importantes dans le cadre de 

l'assurance obligatoire soins de santé et 

indemnités. 

 

La reconnaissance des hygiénistes bucco-dentaires 

et l'intégration de cette profession dans la législation 

constituent une avancée importante. Cela peut 

également permettre de remédier aux pénuries 

dans le secteur. De nombreux dentistes partent à la 

retraite, les temps d'attente pour obtenir un rendez-

vous sont longs et un nombre croissant de dentistes 

n'acceptent plus de nouveaux patients. Le nouveau 

quota permettra à un plus grand nombre d'étudiants 

d'entamer des études en sciences dentaires, mais il 

faut aussi agir à brève échéance. Le recours à des 

hygiénistes bucco-dentaires peut être une solution. 

 

11.11  Gitta Vanpeborgh (Vooruit): Het 

voorliggend wetsontwerp bundelt een aantal zeer 

belangrijke bepalingen inzake de verplichte 

verzekering voor geneeskundige verzorging en 

uitkeringen. 

 

Een belangrijke stap voorwaarts is de erkenning 

van de mondhygiënisten en hun verdere integratie 

in de wetgeving. Dat kan ook een oplossing bieden 

voor de tekorten in de sector. Vele tandartsen gaan 

met pensioen, er zijn lange wachttijden en steeds 

meer tandartsen hebben een patiëntenstop. Dankzij 

de nieuwe quota zullen er weliswaar meer 

studenten kunnen starten aan de opleiding 

tandheelkunde, maar intussen moet er ook op korte 

termijn iets gebeuren. De inzet van 

mondhygiënisten kan hier soelaas bieden. 

 

Par ailleurs, l'amélioration des soins de santé 

pénitentiaires pour les détenus et les personnes 

internées nous tient à coeur. Désormais, pendant la 

durée de leur détention ou de leur placement, ces 

personnes bénéficieront de l'assurance maladie et 

seront dispensées de cotisation personnelle. Pour 

des raisons de sécurité, il sera interdit de leur 

facturer des suppléments en cas d'hospitalisation. 

 

 

Une partie de l'opinion publique aura certainement 

du mal à accepter le principe de soins équivalents 

pour les détenus et les personnes internées. 

Daarnaast dragen wij de verbetering van de 

penitentiaire gezondheidszorg voor gedetineerden 

en geïnterneerden een warm hart toe. Voortaan 

zullen zij voor de duur van hun detentie of plaatsing 

onder de ziekteverzekering vallen, waarbij ze 

worden vrijgesteld van een persoonlijke bijdrage. 

Vanwege veiligheidsredenen is het verboden om 

hen supplementen aan te rekenen als ze in het 

ziekenhuis worden opgenomen. 

 

Een deel van de publieke opinie zal het ongetwijfeld 

moeilijk hebben met gelijkwaardige zorg voor 

gedetineerden en geïnterneerden. Toch vinden wij 
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Pourtant, nous estimons que ces personnes ont 

tout à fait droit à ces soins. Tous les détenus seront 

un jour libérés. Si nous investissons dans leur santé 

durant leur détention, ils pourront plus rapidement 

trouver du travail à leur sortie de prison. En somme, 

investir dans les soins durant la détention bénéficie 

à la société à plus long terme.  

 

Enfin, le projet de loi impose aux soignants de 

respecter les tarifs fixés en matière de soins 

ambulatoires. Aucun supplément d'honoraires ne 

peut par ailleurs être facturé aux personnes 

bénéficiant d'une intervention majorée. Cette 

mesure constitue également un progrès. 

 

 

Vooruit soutiendra ce projet de loi. Je déplore le fait 

que la N-VA ait l'intention de s'abstenir. Les 

hygiénistes bucco-dentaires ne participeront 

effectivement pas aux négociations, mais tout est 

susceptible d'évoluer. 

 

dat zij die zorg absoluut verdienen. Alle 

gedetineerden komen ooit vrij. Als wij tijdens hun 

detentie investeren in hun gezondheid, zullen zij na 

hun vrijlating sneller aan het werk kunnen gaan. 

Kortom, investeren in de zorg tijdens de detentie 

levert op langere termijn maatschappelijk winst op. 

 

 

Ten slotte legt het wetsontwerp aan 

zorgverstrekkers de verplichting op om bij de 

ambulante zorg de vastgestelde tarieven te 

respecteren. Ook mogen zij geen 

ereloonsupplementen aanrekenen aan mensen die 

recht hebben op een verhoogde tegemoetkoming. 

Ook dat is een stap voorwaarts. 

 

Vooruit zal het wetsontwerp steunen. Ik betreur wel 

dat de N-VA zich zal onthouden. Mondhygiënisten 

zullen inderdaad niet mee aan de 

onderhandelingstafel zitten, maar wat niet is, kan 

nog komen. 

 

Il faudra bien sûr encore investir davantage dans 

les services de santé mentale, y compris dans les 

prisons et les maisons de détention. Cependant, le 

ministre a clairement répondu qu'il y a déjà un 

élargissement d'échelle. 

 

Pour la N-VA, ce n'est jamais assez. Sauf quand il 

s'agit d'argent, alors c'est toujours trop. 

 

En uiteraard moet er nog meer worden 

geïnvesteerd in de geestelijke gezondheidszorg, 

ook in gevangenissen en detentiehuizen. De 

minister heeft echter duidelijk geantwoord dat er al 

een schaalverbreding is. 

 

Voor de N-VA is het nooit goed genoeg. Behalve als 

het over geld gaat, dan is het altijd te veel.  

 

11.12  Georges Dallemagne (Les Engagés): 

L'intégration, dans l'assurance maladie obligatoire, 

des détenus et des internés autres que ceux placés 

dans les établissements de soins est une mesure 

positive. Elle évite les périodes de latence pendant 

lesquelles les détenus ne sont pas assurés, comme 

les congés pénitentiaires et lors de la sortie de 

prison. Ce transfert de budget de la justice vers la 

santé n'aura un impact positif que si on remédie aux 

carences actuelles dans le suivi et la prise en 

charge médicale, notamment dues au manque de 

personnel et de moyens avec le risque de récidives 

plus importantes ou une capacité de réinsertion 

réduite. Le budget doit être à la hauteur de l'enjeu 

de la réforme des soins de santé pénitentiaires. 

Malheureusement, cela ne semble pas être le cas. 

 

 

 

 

Votre projet de loi prévoit aussi l'interdiction de 

facturer des suppléments d'honoraires pour les 

soins de santé ambulatoires aux bénéficiaires de 

l'intervention majorée de l'assurance. Cela 

augmente l'accessibilité des soins et c'est 

évidemment positif. Néanmoins, pourquoi 

n'organisez-vous pas une concertation avec les 

11.12  Georges Dallemagne (Les Engagés): De 

integratie in de verplichte verzekering voor 

geneeskundige verzorging van de gedetineerden en 

van de geïnterneerden die niet in een 

verzorgingsinstelling geplaatst zijn, is een positieve 

maatregel. Aldus worden de tussenperiodes waarin 

de gedetineerden niet verzekerd zijn, zoals 

penitentiaire verloven en bij het verlaten van de 

gevangenis, vermeden. Die budgetoverdracht van 

Justitie naar Volksgezondheid zal enkel een 

positieve uitwerking hebben als men de huidige 

tekortkomingen in het kader van de opvolging en de 

medische behandeling – meer bepaald als gevolg 

van een tekort aan personeel en middelen, met een 

hoger risico op recidive of een verminderd 

vermogen tot reclassering tot gevolg – aanpakt. Het 

budget moet in verhouding staan tot de hervorming 

van de penitentiaire gezondheidszorg die men wil 

doorvoeren. Dat lijkt helaas niet het geval te zijn.  

 

Uw wetsontwerp voorziet voorts in een verbod op 

het aanrekenen van ereloonsupplementen voor 

geneeskundige verzorging aan rechthebbenden op 

de verhoogde verzekeringstegemoetkoming. 

Daardoor wordt de toegang tot de zorg verbeterd en 

dat is uiteraard positief. Toch vraag ik me af 

waarom u geen overleg organiseert met de 
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prestataires de soins pour parvenir à un accord sur 

ces mesures avant de les soumettre aux députés? 

Nous nous abstiendrons, pour ces différentes 

raisons. 

 

zorgverstrekkers om een akkoord te bereiken over 

die maatregelen voordat ze aan de parlementsleden 

voorgelegd worden. Om die verschillende redenen 

zullen we ons onthouden.  

 

11.13  Sophie Rohonyi (DéFI): Ce projet de loi 

compte quelques avancées, comme la 

reconnaissance de la profession d'hygiéniste 

bucco-dentaire ou l'interdiction des suppléments 

d'honoraires pour les soins ambulatoires pour les 

bénéficiaires de l'intervention majorée de 

l'assurance. Par contre, votre manque de 

concertation risque d'entraîner le 

déconventionnement de toute une série de 

prestataires, au détriment des patients. Une 

réforme n'est efficace que si les premiers 

concernés ont été concertés en amont, ce qui n'est 

pas le cas. 

 

 

La réforme des soins de santé pénitentiaires, avec 

le transfert des soins de santé des détenus du 

SPF Justice vers le SPF Santé publique, est une 

demande de DéFI depuis longtemps et une 

question de bon sens. 

 

11.13  Sophie Rohonyi (DéFI): Dit wetsontwerp 

zorgt op een aantal vlakken voor vooruitgang, zoals 

de erkenning van het beroep van mondhygiënist en 

het verbod op erelonen voor ambulante zorg voor 

personen die een verhoogde tegemoetkoming van 

de verzekering genieten. Aangezien u te weinig 

overleg pleegt, ontstaat echter het risico dat een 

hele reeks gezondheidszorgbeoefenaars zich niet 

bij de overeenkomst aansluit, wat ten koste gaat 

van de patiënten. Een hervorming is pas 

doeltreffend als de belangrijkste betrokkenen op 

voorhand geraadpleegd worden, wat niet gebeurd 

is. 

 

 

DéFi is al lang vragende partij voor de hervorming 

van de gezondheidszorg in de gevangenissen, met 

de overdracht van de bevoegdheid inzake 

gezondheidszorg voor de gedetineerden van de 

FOD Justitie naar de FOD Volksgezondheid. Dat is 

een kwestie van gezond verstand. 

 

Je dois vous dire que dans toutes les prisons que 

j'ai visitées, les professionnels de soins de santé 

m'ont fait part de leur sentiment d'abandon. Ce 

transfert de compétences des soins de santé des 

détenus au SPF Santé publique me paraît donc 

bienvenu. Il faudra également prévoir des moyens 

humains et matériels à l'appui de ce transfert. 

 

 

 

 

Je rejoins les doutes exprimés par Mme Fonck en 

commission concernant l'interdiction de facturer un 

supplément d'honoraires pour le séjour de détenus 

en chambre individuelle. Réserver en toutes 

circonstances le privilège aux détenus de bénéficier 

d'une chambre individuelle, sans frais 

supplémentaires, est injuste à l'égard des patients 

de la société libre qui, eux, doivent payer un 

supplément. 

 

Ik moet u zeggen dat in alle gevangenissen die ik 

bezocht heb, de zorgverstrekkers me verteld 

hebben dat ze zich in de steek gelaten voelden. Ik 

verwelkom dan ook de overdracht van de 

bevoegdheden inzake de geneeskundige verzorging 

van de gedetineerden aan de 

FOD Volksgezondheid. Voorts zullen er personele 

en materiële middelen ter beschikking gesteld 

moeten worden om die overdracht vlot te laten 

verlopen. 

 

Ik deel de twijfels die mevrouw Fonck in de 

commissie heeft geuit over het verbod om een 

ereloonsupplement aan te rekenen voor het verblijf 

van gevangenen in een eenpersoonskamer. 

Gedetineerden in alle omstandigheden het 

voorrecht van een eenpersoonskamer zonder extra 

kosten verlenen is oneerlijk tegenover patiënten in 

de vrije samenleving die een supplement moeten 

betalen. 

 

Je regrette le flou sur la dispense de cotisation et 

sur l'inscription de personnes à charge du détenu. Il 

faut assurer la couverture de tous, mais je doute 

que vous en ayez calculé l'impact réel. Pourquoi ne 

pas prévoir une assurance tenant compte de la 

situation financière de l'intéressé? 

 

 

 

 

Ik betreur de vaagheid over de vrijstelling van de 

persoonlijke bijdrage en de mogelijkheid om op 

naam van de gedetineerden personen ten laste in te 

schrijven. We moeten ervoor zorgen dat iedereen 

verzekerd is, maar ik betwijfel of u de reële impact 

ervan goed berekend hebt. Waarom voorziet u niet 

in een verzekering waarbij rekening wordt 

gehouden met de financiële situatie van de 

betrokkene?  
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Pour ces raisons, nous nous abstiendrons sur ce 

projet. 

 

Om die redenen zullen wij ons bij de stemming 

onthouden.  

 

11.14 Frank Vandenbroucke, ministre (en 

néerlandais): Le débat montre clairement que nous 

réalisons des progrès dans des chantiers 

importants en matière de soins de santé. J'ai 

expliqué en commission pourquoi, s'agissant des 

stages, nous ne prenons qu'une mesure limitée et 

non d'emblée une mesure plus large. 

 

Je tiens à aborder certains points essentiels. Nous 

oeuvrons enfin concrètement à l'intégration des 

hygiénistes bucco-dentaires dans notre assurance 

maladie, ce qui est absolument nécessaire. Nous 

devons d'abord mettre en place le cadre légal. 

D'autres étapes suivront. J'entends ainsi améliorer 

la qualité des soins bucco-dentaires et les rendre 

plus accessibles à tous. Je dispose de budgets 

supplémentaires pour réaliser des avancées encore 

plus concrètes pour les hygiénistes bucco-dentaires 

qui sont actifs dans la première ligne. 

 

S'agissant des détenus, l'humanité doit être couplée 

à un certain réalisme et parfois même à une part 

d'intérêt personnel. Cela vaut également pour le 

débat sur les soins aux détenus. Un détenu est une 

personne qui a droit à des soins de bonne qualité. 

Les détenus sont placés d'office dans une chambre 

individuelle. C'est faire preuve de réalisme, car il 

s'agit du bien-être des autres patients. 

 

11.14 Minister Frank Vandenbroucke 

(Nederlands): Het debat maakt duidelijk dat we in 

belangrijke werven van de gezondheidszorg 

stappen aan het zetten zijn. Ik heb in de commissie 

uitgelegd waarom we inzake stages maar een 

beperkte stap zetten en niet meteen een grotere.  

 

 

Ik wil ingaan op enkele hoofdpunten. Wij maken nu 

eindelijk concreet werk van de inschakeling van 

mondhygiënisten in onze ziekteverzekering. Dat is 

absoluut noodzakelijk. We moeten eerst het 

wettelijk kader in orde maken. Er zullen nog 

stappen volgen. Ik wil hiermee de mondzorg beter 

en toegankelijker maken voor iedereen. Ik heb extra 

budgetten om nog concrete stappen vooruit te 

kunnen zetten voor mondhygiënisten die actief zijn 

in de eerste lijn. 

 

 

Bij de gedetineerden moet menselijkheid gekoppeld 

worden aan een zeker realisme en soms ook aan 

een stukje eigenbelang. Dat geldt ook voor het 

debat over zorg voor gedetineerden. Een 

gedetineerde is een mens die recht heeft op goede 

zorg. Gedetineerden leggen we d'office in een 

eenpersoonskamer. Dat is het realisme, want het 

gaat over hoe andere patiënten zich daarbij voelen. 

 

La règle est qu'aucun supplément n'est appliqué. Il 

est aussi question d'intérêt personnel. Nous 

voulons, dans la mesure du possible, que tout 

citoyen en contact avec la collectivité soit à la fois 

non contagieux et mentalement équilibré. Il convient 

également de pouvoir assurer un suivi. Ces 

réformes entendent organiser une certaine 

continuité à cet égard. 

 

Ce projet de loi offre le cadre permettant 

d'améliorer, dans une phase ultérieure, 

l'organisation des soins de santé, y compris 

mentale, au sein des prisons, en tant que 

responsabilité de l'assurance maladie. Il doit être lu 

en parallèle avec la note de politique générale 

Santé publique dont nous discutons en commission. 

Elle comprend une énumération des initiatives que 

nous prenons, également en ce qui concerne la 

psychiatrie légale et la politique en matière des 

drogues en prison. Nous franchissons des étapes 

importantes, qui s'accompagnent d'importants 

investissements complémentaires. Ce projet de loi 

ne constitue pas un point final. Il reste du travail, à 

réaliser en concertation avec les Communautés. Le 

ministre Van Quickenborne et moi poursuivons le 

travail de concert. Nous devrons probablement 

De regel is dat daarop geen supplement wordt 

betaald. Hier speelt ook een stukje eigenbelang. Wij 

willen dat mensen die in de samenleving rondlopen 

in de mate van het mogelijke niet besmettelijk en 

tevens geestelijk evenwichtig zijn. Ze moeten 

kunnen worden opgevolgd. Deze hervormingen 

willen daarin een zekere continuïteit organiseren. 

 

 

Dit wetsontwerp biedt het kader om in een volgende 

fase ook de gezondheidszorg, inbegrepen de 

geestelijke gezondheidszorg binnen de 

gevangenissen, beter te organiseren als een 

verantwoordelijkheid van de ziekteverzekering. Het 

moet samen worden gelezen met de beleidsnota 

Volksgezondheid die we bespreken in de 

commissie. Daarin staat een opsomming van de 

initiatieven die we nemen, ook met betrekking tot de 

forensische psychiatrische zorg en het drugsbeleid 

in de gevangenissen. Daar zetten we belangrijke 

stappen, met belangrijke bijkomende investeringen. 

Dit wetsontwerp is geen eindpunt. Er is werk aan de 

winkel, in overleg met de gemeenschappen. 

Minister Van Quickenborne en ik werken er 

eensgezind aan verder. We zullen waarschijnlijk 

een plan op middellange of lange termijn moeten 
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élaborer un plan à moyen ou long terme pour traiter 

ce problème progressivement. En effet, la 

problématique psychiatrique dans nos prisons revêt 

aujourd'hui une ampleur considérable et le déficit 

historique est important. 

 

maken om dit stapsgewijs aan te pakken. De 

psychiatrische problematiek in onze gevangenissen 

is immers omvangrijk geworden en het historische 

tekort is groot.  

 

En ce qui concerne le FAM, je vous renvoie à ce 

que j'ai dit en commission. Je crois que nous 

faisons des progrès dans ce domaine.  

 

Nous en savons effectivement trop peu sur les 

suppléments en dehors des hôpitaux. C'est 

pourquoi un projet a été adopté en mai pour 

contrôler les suppléments d'honoraires et les 

prestations non remboursables dans le secteur 

ambulatoire également. Le montant payé par les 

patients devra être communiqué aux mutualités. 

Nous continuons à travailler sur la facturation 

électronique exigée. Le Comité de l'assurance de 

l'INAMI a approuvé l'arrêté royal concerné pour les 

médecins, qui entrera en vigueur avec une période 

de transition à partir du 1er janvier 2023. D'ici 2025, 

nous devrions alors disposer de toutes ces 

informations. L'accord de gouvernement dit que 

nous voulons freiner les suppléments et, par le biais 

d'un arrêté royal, que nous voulons cesser 

d'autoriser les suppléments d'honoraires pour les 

patients bénéficiant d'une intervention majorée de 

l'assurance maladie. Ce cas de figure concerne un 

patient sur cinq. 

 

Betreffende het FMO verwijs ik naar wat ik heb 

gezegd in de commissie. Ik geloof wel dat wij daar 

stappen vooruit zetten.  

 

We weten inderdaad te weinig over de 

supplementen buiten de ziekenhuizen. Daarom 

werd in mei een ontwerp goedgekeurd om ook in de 

ambulante sector de ereloonsupplementen en de 

niet-vergoedbare prestaties te kunnen opvolgen. 

Wat patiënten daarvoor betalen, zal aan de 

ziekenfondsen moeten worden doorgegeven. Wij 

werken verder aan de vereiste elektronische 

facturatie. Het Verzekeringscomité van het RIZIV 

heeft het betrokken KB voor artsen goedgekeurd en 

dat gaat met een overgangsperiode in per 

1 januari 2023. In 2025 zouden we al die informatie 

dan moeten hebben. Het regeerakkoord zegt dat wij 

de supplementen aan banden willen leggen en via 

een KB willen we de ereloonsupplementen niet 

langer toelaten voor patiënten met een verhoogde 

tegemoetkoming in de ziekteverzekering. Dat 

betreft een op vijf patiënten.  

 

Malheureusement, Mme Gijbels n'est pas présente 

dans cet hémicycle. En commission, elle a déclaré 

qu'en tant que dentiste, elle ne réclamait pas de 

supplément à une personne en difficulté financière. 

Je la crois sur parole. Mais d'autre part, elle estime 

que je ne peux pas interdire qu'on le fasse. Je 

pense que ce raisonnement manque de cohérence. 

Mme Gijbels a également déclaré qu'il fallait revoir 

la nomenclature des dentistes, car il est question de 

suppléments facturés par les dentistes. Il faut, en 

effet, une révision et mon vœu le plus cher serait 

qu'on y travaille, mais j'entends dire que certains 

honoraires ne sont pas assez élevés. Nous 

disposons pour l'année en cours de 45 millions 

d'euros supplémentaires pour les soins dentaires et 

buccaux. Ce cadre contient un très grand nombre 

d'améliorations de tarif pour les dentistes, mais 

aucune amélioration pour les patients. J'ai du mal à 

assembler ce puzzle. Par ailleurs, la proposition de 

Mme Depoorter est, à mon avis, beaucoup plus 

stricte que ce que contient le projet à l'examen. Elle 

vaut en tout cas la peine de s'y intéresser.  

 

Quoi qu'il en soit, les suppléments posent 

problème. Dans de nombreux secteurs, les 

suppléments sont déjà interdits pour les personnes 

en difficulté financière et nous souhaiterions 

Helaas is mevrouw Gijbels hier nu niet. In de 

commissie zei ze dat zij als tandarts geen 

supplement vraagt aan iemand die arm is. Ik geloof 

haar ook. Anderzijds vindt ze echter dat ik niet mag 

verbieden om dat misschien toch te doen. In die 

redenering klopt er iets niet, meen ik dan. 

Mevrouw Gijbels zei tevens dat de nomenclatuur 

van de tandartsen moet worden herzien, want het 

gaat hier over supplementen die tandartsen 

aanrekenen. Dat is uiteraard zo, ik wil niets liever 

dan dat men daar werk van maakt, maar dan hoor 

ik dat sommige vergoedingen niet hoog genoeg zijn. 

We hebben in het huidige jaar 45 miljoen euro extra 

voor tand- en mondzorg. Daarin zitten zeer veel 

tariefverbeteringen voor de tandartsen en geen 

verbeteringen voor de patiënten. Ik krijg dit moeilijk 

aan elkaar gebreid. Het alternatieve voorstel van 

mevrouw Depoorter is volgens mij overigens een 

stuk strenger dan wat hier voorligt. Het is alleszins 

het bekijken waard.  

 

 

 

Hoe dan ook is er een probleem met de 

supplementen. In vele sectoren is er reeds een 

verbod op supplementen voor armere mensen en 

dat verbod willen wij in overleg veralgemenen.  
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généraliser cette interdiction après concertation. 

 

 

11.15  Kathleen Depoorter (N-VA): Le ministre est 

en train de détricoter scandaleusement 

l'argumentation de ma collègue Gijbels, alors que 

les circonstances font que cette dernière ne peut 

être présente. Que me disent les patients dans mon 

officine? Que si, faute de numéro de nomenclature 

pour un acte donné, un dentiste veut répondre aux 

préoccupations financières de son patient, il lui dira: 

"Je vous facture la nomenclature pour l'acte qui fait 

partie du traitement que je suis en train de vous 

administrer, et je demande un supplément pour un 

numéro de nomenclature qui ne fait pas partie du 

traitement mais qui devrait être facturé".  

 

Au lieu d'imposer un supplément au patient, on 

cherche donc des moyens créatifs de garantir le 

caractère abordable et l'accessibilité des soins. Le 

ministre s'entretient-il parfois avec des patients, car 

cette pratique est monnaie courante? Ou le ministre 

souhaite-t-il vraiment qu'un soignant subisse des 

pertes par rapport à une thérapie plus onéreuse ou 

plus innovante, tant que le patient obtient une 

intervention? 

 

11.15  Kathleen Depoorter (N-VA): De minister 

maakt hier op schandalige wijze brandhout van de 

argumentatie van mijn collega Gijbels, terwijl zij hier 

door omstandigheden niet aanwezig kan zijn. Wat 

hoor ik van mijn patiënten in de apotheek? Als een 

tandarts bij gebrek aan een nomenclatuurnummer 

voor een bepaalde ingreep tegemoet wil komen aan 

de financiële zorgen van zijn patiënt, dan zegt hij: 

"Ik reken de nomenclatuur aan voor deze 

behandeling die deel uitmaakt van die waarvoor ik u 

aan het verzorgen ben, en ik vraag een supplement 

voor een nomenclatuur die er niet is, maar die wel 

zou moeten worden aangerekend".  

 

In plaats van de patiënt een supplement op te 

leggen, gaat men dus creatief op zoek naar de 

betaalbaarheid en de toegankelijkheid van de zorg. 

Praat de minister zelf wel eens met patiënten, want 

dit is een gangbare praktijk? Of wil de minister echt 

dat een zorgverstrekker voor een wat duurdere of 

innovatievere therapie verlies lijdt, als de patiënt 

maar een tegemoetkoming krijgt? 

 

Le ministre affirme qu'il prendra encore contact 

avec la Vlaamse Beroepsvereniging Tandartsen 

dans le cadre de la préparation de l'arrêté 

ministériel, mais quand le fera-t-il? Au tout dernier 

moment? 

 

En ce qui concerne les soins de santé mentale 

pénitentiaires, nous saluons l'intention de mettre en 

place un cadre légal, mais le ministre ne trouve-t-il 

pas scandaleux de déclarer que nous devrons y 

œuvrer à moyen ou long terme? Combien de 

victimes supplémentaires vous faut-il? Nous avons 

un groupe de travail Drogues, avec 28 ministres, ce 

qui signifie que cela prendra facilement quelques 

années. Les centres de psychiatrie médico-légale 

seront créés d'ici 2027, mais quid lors du prochain 

accident ou attentat? Une grande partie des 

détenus et des patients psychiatriques a un passé 

de toxicomanie. Ces personnes doivent à présent 

pouvoir bénéficier d'un accompagnement adéquat. 

Cela vaut également pour l'accompagnement 

psychologique des détenus radicalisés. Je trouve 

dès lors que le ministre fait preuve de très peu 

d'ambition en n'annonçant une solution qu'à moyen 

ou long terme. 

 

De minister zegt dat hij bij de voorbereiding van het 

ministerieel besluit nog contact zal opnemen met de 

Vlaamse Beroepsvereniging Tandartsen, maar 

wanneer zal hij dat doen? Op het laatste nippertje? 

 

 

Inzake de geestelijke gezondheidszorg in de 

gevangenissen gaan we akkoord met de aanzet 

voor een wettelijk kader, maar vindt de minister het 

niet schandalig om te zeggen dat we hier op 

middellange of lange termijn zullen moeten werken? 

Hoeveel slachtoffers moeten er dan nog vallen? We 

hebben een werkgroep Drugs, met 28 ministers, 

dus zijn we al snel een paar jaar verder. De 

forensische psychiatrische centra zullen er zijn 

tegen 2027, maar wat bij het volgende ongeval of 

de volgende aanslag? Een groot deel van de 

gedetineerden en van de psychiatrische patiënten 

heeft een drugsverleden. Dat zijn mensen die nu 

goed moeten worden begeleid. Hetzelfde geldt voor 

de psychologische begeleiding van geradicaliseerde 

gedetineerden. Ik vind het dan ook zeer weinig 

ambitieus dat de minister op middellange of lange 

termijn met een oplossing komt.  

 

11.16  Frank Vandenbroucke, ministre (en 

néerlandais): Le dernier patient avec qui j'ai parlé 

sortait d'un examen bucco-dentaire annuel qui lui a 

coûté plus de 100 euros! Telle est la réalité. Je 

parle aux patients et je considère que nous devons 

remédier à la situation. Ceux qui estiment qu'il est 

11.16 Minister Frank Vandenbroucke 

(Nederlands): De laatste patiënt waarmee ik heb 

gesproken, kwam terug van een jaarlijks 

mondonderzoek dat meer dan 100 euro kostte! Dat 

is de realiteit. Ik spreek met patiënten en ik denk dat 

we daaraan iets moeten doen. Mensen die het 
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incorrect de réclamer un supplément à des 

personnes démunies tout en voulant garder la 

liberté de faire quelque chose d'incorrect, ne sont 

pas particulièrement crédibles. Mettons-nous 

d'accord, dès lors, pour l'interdire. 

 

verkeerd vinden om arme mensen een supplement 

te vragen, maar de vrijheid willen behouden om iets 

verkeerd te doen, zijn niet bijzonder geloofwaardig. 

Laten we daarom afspreken dat we het gewoon 

verbieden.  

 

11.17  Kathleen Depoorter (N-VA): Voilà 

l'explication la plus ridicule que j'ai jamais entendue 

de la part du ministre dans cet hémicycle. Il cite un 

exemple de traitement coûteux, alors que je parle 

du prestataire de soins de santé qui recherche une 

solution pour pouvoir facturer le minimum au 

patient, puisque le ministre ne détermine aucun 

numéro de nomenclature. 

 

11.17  Kathleen Depoorter (N-VA): Dit is de meest 

belachelijke uitleg die ik hier ooit heb gehoord van 

de minister. Hij haalt één voorbeeld aan van een 

dure behandeling, terwijl ik het heb over de 

zorgverstrekker die een oplossing zoekt om de 

patiënt het minimum te kunnen aanrekenen 

aangezien de minister geen nomenclatuurnummer 

bepaalt.  

 

La présidente: La discussion générale est close. 

 

De voorzitster: De algemene bespreking is 

gesloten. 

 

Discussion des articles 

 

Bespreking van de artikelen 

 

Nous passons à la discussion des articles. Le texte 

adopté par la commission sert de base à la 

discussion. (Rgt 85, 4) (2882/3) 

 

Wij vatten de bespreking van de artikelen aan. De 

door de commissie aangenomen tekst geldt als 

basis voor de bespreking. (Rgt 85, 4) (2882/3) 

 

Le projet de loi compte 28 articles. 

 

Het wetsontwerp telt 28 artikelen. 

 

Aucun amendement n'a été déposé.  

 

Er werden geen amendementen ingediend.  

 

Les articles 1 à 3 et 12 à 28 sont adoptés article par 

article.  

 

De artikelen 1 tot 3 en 12 tot 28 worden artikel per 

artikel aangenomen.  

 

La discussion des articles est close. 

 

À la demande du groupe Vlaams Belang, un vote 

divisé, sur les articles 4 à 11, aura lieu 

ultérieurement. Ceci avant le vote sur l'ensemble. 

 

De bespreking van de artikelen is gesloten. 

 

Op verzoek van de Vlaams Belangfractie zal er later 

een gesplitste over de stemming de artikelen 4 tot 

11 plaatsvinden. Dit vóór de stemming over het 

geheel. 

 

12 Projet de loi portant des dispositions diverses 

en matière de santé (2896/1-6) 

- Proposition de loi modifiant, en ce qui concerne 

la vente de produits du tabac au moyen de 

distributeurs automatiques, la loi du 

24 janvier 1977 relative à la protection de la santé 

des consommateurs en ce qui concerne les 

denrées alimentaires et les autres produits 

(708/1-4) 

- Proposition de loi modifiant la loi du 

24 janvier 1977 relative à la protection de la santé 

des consommateurs en ce qui concerne les 

denrées alimentaires et les autres produits, en 

vue de renforcer la lutte contre le tabac (856/1-2) 

 

12 Wetsontwerp houdende diverse bepalingen 

inzake gezondheid (2896/1-6) 

- Wetsvoorstel tot wijziging van de wet van 

24 januari 1977 betreffende de bescherming van 

de gezondheid van de gebruikers op het stuk van 

de voedingsmiddelen en andere producten voor 

wat betreft de verkoop van tabaksproducten via 

automatische distributieapparaten (708/1-4) 

- Wetsvoorstel tot wijziging van de wet van 

24 januari 1977 betreffende de bescherming van 

de gezondheid van de gebruikers op het stuk van 

de voedingsmiddelen en andere produkten, 

teneinde het tegengaan van roken op te voeren 

(856/1-2) 

 

Propositions déposées par: 

 

Voorstellen ingediend door: 

 

- 708: Els Van Hoof, Nahima Lanjri, Jan Briers, 

Franky Demon, Steven Matheï,Nawal Farih 

- 856: Catherine Fonck. 

- 708: Els Van Hoof, Nahima Lanjri, Jan Briers, 

Franky Demon, Steven Matheï,Nawal Farih 

- 856: Catherine Fonck. 
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Discussion générale 

 

Algemene bespreking 

 

Mme Vanpeborgh, rapporteur, renvoie au rapport 

écrit. 

 

Mevrouw Vanpeborgh, rapporteur, verwijst naar het 

schriftelijk verslag. 

 

12.01 Kathleen Depoorter (N-VA): Nous 

approuvons l'accès aux données infirmières et à 

celles du personnel aux fins d'études scientifiques 

au sein du KCE.  

 

Nous souhaitons émettre quelques commentaires 

sur l'aide médicale urgente. Le ministre peut-il 

confirmer que 75 % des factures seront prises en 

charge par le Fonds pour l'aide médicale urgente? Il 

s'agit d'une préoccupation des services 

ambulanciers. 

 

En ce qui concerne le règlement du déficit, nous 

sommes préoccupés par le fait que le terme 

"gestionnaire d'hôpital" pourrait entraîner un conflit 

d'intérêts s'il n'est pas explicité.  

 

L'objectif en matière de tabac est bon, la question 

est de savoir s'il sera atteint. Le ministre peut-il 

expliquer la réglementation de la vente de tabac 

dans les magasins de nuit et dans les distributeurs 

automatiques de tabac? Il est également regrettable 

que le ministre n'ait pas pris contact avec Horeca 

Vlaanderen. En effet, l'horeca traverse déjà une 

période difficile. Nous sommes favorables aux 

mesures contre le tabagisme. Malheureusement, 

nous avançons seulement à petits pas. 

 

12.01  Kathleen Depoorter (N-VA): Wij gaan 

akkoord met de toegang tot verpleegkundige 

gegevens en personeelsgegevens voor 

wetenschappelijke studies binnen het KCE.  

 

Over de dringende medische hulpverlening hebben 

wij enkele bemerkingen. Kan de minister bevestigen 

dat 75 % van de facturen door het Fonds voor 

dringende geneeskundige hulpverlening zal worden 

gedragen? Dat is een bezorgdheid van de 

ambulancediensten. 

 

Inzake de tekortregeling vrezen wij dat de term 

'ziekenhuisbeheerder' tot een belangenconflict kan 

leiden als die term niet wordt gespecificeerd.  

 

 

De doelstelling inzake tabak is goed, de vraag is of 

ze zal worden gehaald. Kan de minister de regeling 

voor de verkoop van tabak in de nachtwinkels en 

via tabaksautomaten toelichten? Het is ook jammer 

dat de minister geen contact heeft opgenomen met 

Horeca Vlaanderen. Het zijn immers al moeilijke 

tijden voor de horeca. Wij zijn voorstander van 

maatregelen tegen roken. Er worden helaas maar 

kleine stapjes gezet. 

 

12.02  Dominiek Sneppe (VB): Nous pouvons 

souscrire à une série de dispositions du projet de 

loi. Les mesures relatives au Fonds d'aide médicale 

urgente n'en font pas partie. On s'attaque à la 

procédure, qui est complexe, mais c'est la seule 

bonne nouvelle. À cause de la suppression de la 

subrogation du Fonds, les services d'ambulances 

restent créditeurs et doivent fournir eux-mêmes des 

efforts supplémentaires pour percevoir les factures 

non acquittées. Le délai pour ce faire a été prolongé 

de six mois à un an. Un secteur structurellement 

sous-financé se voit ainsi imposer des coûts 

supplémentaires. 

 

12.02  Dominiek Sneppe (VB): Wij kunnen ons 

achter een aantal bepalingen van dit wetontwerp 

scharen. De maatregelen in verband met het Fonds 

voor dringende geneeskundige hulpverlening zijn 

daar niet bij. De omslachtige procedure wordt 

aangepakt, maar daar stopt het goede nieuws. Door 

de afschaffing van de subrogatie door het Fonds, 

blijven de ambulancediensten schuldeiser en 

moeten zij zelf extra inspanningen leveren voor het 

innen van niet-betaalde facturen. De termijn 

daarvoor is verlengd van zes maanden naar een 

jaar. Een structureel ondergefinancierde sector 

krijgt er zo extra kosten bij. 

 

Lorsqu'une facture n'est toujours pas payée après 

six mois, le sera-t-elle si les services ambulanciers 

insistent encore pendant six mois? Le Fonds traite 

55 000 dossiers par an. Ces six mois 

supplémentaires coûteront 1 237 500 euros aux 

services ambulanciers. Le Fonds prend en charge 

75 % de la facture. Si les services ambulanciers 

s'efforcent d'encaisser eux-mêmes les factures, ils 

reçoivent 100 % du montant. Le secteur est 

cependant confronté à une pénurie de personnel. 

Als een factuur na zes maanden niet is betaald, zal 

ze dan wel betaald worden als de 

ambulancediensten nog eens zes maanden 

aandringen? Het Fonds verwerkt jaarlijks 

55.000 dossiers. Deze zes maanden extra zullen de 

ambulancediensten 1.237.500 euro kosten. Het 

Fonds neemt 75 % van de factuur op zich. Als de 

ambulancediensten zich inspannen om zelf de 

facturen te innen, krijgen ze 100 % van het bedrag. 

De sector kampt echter met een personeelstekort. 
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Dans sa note de politique générale, le ministre 

évoque une opération de sauvetage pour l’aide 

médicale urgente. Le secteur ne reçoit pourtant que 

162 millions d'euros, étalés sur trois ans, alors que 

400 millions d'euros sont nécessaires chaque 

année. Une réforme complète s'impose, plutôt que 

des économies déguisées qui menacent la viabilité 

des services ambulanciers et la continuité des 

services du 112. 

 

De minister spreekt in zijn beleidplan over een 

reddingsoperatie voor de dringende geneeskundige 

hulp. De sector krijgt echter maar 162 miljoen euro, 

gespreid over 3 jaar, terwijl er 400 miljoen euro per 

jaar nodig is. Er is een totale hervorming nodig, 

geen verkapte besparing die de leefbaarheid van de 

ziekenwagendiensten en de continuïteit van de 112-

dienstverlening bedreigt.  

 

Nous demandons un vote distinct pour les articles 

relatifs à l'aide médicale urgente, de sorte que le 

Vlaams Belang puisse montrer clairement qu'il 

défend les intérêts des services d'aide médicale 

urgente ainsi que des patients. 

 

Wij vragen een aparte stemming voor de artikelen 

over de dringende medische hulp, zodat het Vlaams 

Belang duidelijk kan maken dat het de belangen 

van de dringende medische hulpdiensten en de 

patiënten dient. 

 

12.03  Caroline Taquin (MR): Depuis 2015, le 

Conseil Supérieur de la Santé (CSS) recommande 

de circonscrire la vente libre et les facilités d'accès 

du public aux produits du tabac. L'objectif du projet 

est double: réduire l'accès à ces produits et garantir 

l'interdiction de vente aux mineurs. Or les 

distributeurs automatiques permettent de 

contourner cette interdiction. Si ces automates ne 

sont plus très nombreux, ils sont placés dans des 

lieux sans contrôle social.  

 

 

 

Il ne faut pas pour autant réduire les efforts de 

prévention ou l'aide aux fumeurs qui veulent arrêter. 

On mise donc sur des mesures ciblées et 

différenciées entre fumeurs jeunes et adultes. Pour 

le CSS, des produits moins nocifs et permettant une 

désaccoutumance progressive, comme la cigarette 

électronique, peuvent être une solution pour ceux 

qui n'arrivent pas à arrêter.  

 

 

Le projet octroie une année de transition aux 

opérateurs économiques impliqués dans 

l'exploitation des distributeurs de tabac.  

 

12.03  Caroline Taquin (MR): Sinds 2015 pleit de 

Hoge Gezondheidsraad (HGR) voor een beperking 

van de vrije verkoop van tabaksproducten en van 

de mogelijkheden voor de burgers om zich toegang 

tot deze producten te verschaffen. De doelstelling 

van het wetsontwerp is dubbel: de toegang tot deze 

producten beperken en het verbod op de verkoop 

aan minderjarigen waarborgen. De 

tabaksautomaten maken het echter mogelijk om dat 

verbod te omzeilen. Ook al zijn er niet meer veel 

van die automaten, ze staan wel opgesteld op 

plaatsen waar er geen sociale controle is.  

 

Eén en ander betekent daarom niet dat de 

preventie-inspanningen of de rookstopbegeleiding 

afgebouwd moeten worden. Er wordt ingezet op 

gerichte maatregelen, die verschillend zijn voor 

jonge en voor volwassen rokers. Volgens de HGR 

kunnen minder schadelijke producten, die een 

geleidelijke ontwenning kunnen ondersteunen, 

zoals de e-sigaret, een oplossing vormen voor wie 

er niet in slaagt te stoppen met roken.  

 

Het wetsontwerp voorziet in een overgangsjaar voor 

de economische operatoren die de 

tabaksautomaten exploiteren.  

 

Le MR soutiendra cette mesure concrète et 

équilibrée. 

 

De MR zal deze concrete en evenwichtige 

maatregel steunen. 

 

12.04 Els Van Hoof (cd&v): Notre parti opte 

résolument pour une politique antitabac énergique. 

Nous nous réjouissons dès lors de chaque avancée 

qui nous rapproche d'une génération sans tabac. 

Plusieurs mesures ont déjà été prises au cours de 

la législature précédente et de la présente 

législature. 

 

Le projet de loi à l'examen vise à interdire la vente 

des produits du tabac au moyen d'appareils 

automatiques. Cette mesure est nécessaire pour 

réduire l'accessibilité des cigarettes, mais 

12.04  Els Van Hoof (cd&v): Onze partij kiest 

resoluut voor een krachtig antirookbeleid. We zijn 

dan ook tevreden met elke stap vooruit die we 

kunnen zetten op weg naar een rookvrije generatie. 

In de vorige en in deze regeerperiode werden er al 

verschillende stappen gezet.  

 

 

Door dit wetsontwerp komt er een verbod op de 

verkoop van tabaksproducten via automaten. Dat is 

nodig om de toegankelijkheid van sigaretten te 

verkleinen, maar ook omdat het 
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également parce que le système de verrouillage, 

qui doit garantir l'interdiction de la vente aux 

mineurs, présente des failles. J'ai déjà déposé une 

proposition de loi à cet effet il y a six ans et le 

Conseil Supérieur de la Santé a également 

recommandé une interdiction en 2015. 

 

Une exception subsiste pour les distributeurs 

automatiques de tabac dans les supermarchés. 

Nous souhaitons évoluer vers un système de points 

de vente uniques dans les magasins de journaux et 

les commerces de tabac. Nous devons à présent 

mener des concertations afin de renforcer 

l'adhésion à cette mesure. Comme nous soutenons 

chaque pas en avant, nous soutenons également 

ce projet de loi. 

 

vergrendelingssysteem voor de verkoop aan 

minderjarigen niet goed werkt. Ik heb hiervoor zes 

jaar geleden al een wetsvoorstel ingediend en in 

2015 adviseerde de Hoge Gezondheidsraad ook al 

een verbod.  

 

 

Er blijft nog steeds een uitzondering voor 

tabaksautomaten in supermarkten. Wij willen 

evolueren naar een systeem van unieke 

verkooppunten in kranten- en tabakswinkels. We 

moeten nu overleggen om het draagvlak hiervoor te 

vergroten. Omdat wij elke stap vooruit steunen, 

steunen wij ook dit wetsontwerp. 

 

12.05  Sofie Merckx (PVDA-PTB) (en néerlandais): 

Nous nous abstiendrons lors du vote sur ce projet 

de loi.  

 

Il est positif que le KCE ait accès aux données pour 

pouvoir réaliser des études concernant le personnel 

soignant. Nous soutiendrons également 

l'interdiction des distributeurs automatiques de 

tabac.  

 

Au travers de l'augmentation des accises sur les 

produits du tabac, le gouvernement entend-il 

résoudre le problème du tabagisme grâce à une 

taxe qui s'assimile à une sanction? Nous estimons 

qu'il faudrait avoir recours à un cadre plus large. Le 

prix des programmes pour arrêter de fumer devrait 

être revu à la baisse et les médicaments ainsi que 

le recours à un spécialiste devraient être 

remboursés. Nous devrions également revoir la 

répartition des compétences, qui rend ce dossier 

complexe. Il faut mettre davantage d'outils à la 

disposition des généralistes. La responsabilité 

financière doit également incomber en partie aux 

producteurs de tabac et pas uniquement reposer 

sur les consommateurs. Une réflexion est-elle en 

cours par rapport à ces propositions?  

 

12.05  Sofie Merckx (PVDA-PTB) (Nederlands): 

Wij zullen ons op dit wetsontwerp onthouden.  

 

 

Het is positief dat het KCE toegang krijgt tot 

gegevens om studies over het zorgpersoneel te 

kunnen uitvoeren. We steunen ook het verbod op 

tabaksautomaten.  

 

 

Wil de regering door de accijnsverhoging op 

tabaksproducten het rookprobleem oplossen met 

een bestraffende belasting? Wij vinden dat er met 

een breder kader gewerkt moet worden. De kosten 

van rookstopprogramma's moeten verlaagd worden 

en medicatie en het raadplegen van een specialist 

moeten worden terugbetaald. We moeten ook iets 

doen aan de bevoegdheidsverdeling, die de zaak 

complex maakt. Huisartsen moeten meer tools 

hebben. De financiële verantwoordelijkheid moet 

voor een deel ook bij de tabaksproducenten worden 

gelegd en niet enkel bij de consumenten. Wordt er 

over deze voorstellen nagedacht? 

 

Ce projet de loi prolonge le délai de six mois pour le 

recouvrement des factures d'ambulance, de sorte 

que les services d'ambulance ne pourront faire 

appel au fonds qui indemnise les factures non 

payées qu'ultérieurement. Cependant, les services 

d'ambulance sont déjà confrontés à des difficultés 

financières. Le gouvernement devrait plutôt 

examiner pourquoi les gens ne peuvent pas payer 

leurs factures d'ambulance. Pourquoi ne prévoit-on 

pas de réduction de ces factures?  

 

Le SPF Santé ne sera plus associé à la 

réglementation relative aux déficits des hôpitaux. 

Cependant, les communes ne peuvent pas non plus 

Door dit wetsontwerp wordt de termijn van zes 

maanden om ambulancefacturen te innen verlengd, 

waardoor ambulancediensten pas later een beroep 

kunnen doen op het fonds dat bijspringt als facturen 

niet betaald worden. Nochtans hebben de 

ambulancediensten het al financieel moeilijk. De 

regering zou beter nadenken over hoe het komt dat 

mensen hun ambulancefactuur niet kunnen betalen. 

Waarom wordt de factuur niet verlaagd?  

 

 

De FOD Volksgezondheid zal niet meer betrokken 

worden bij de tekortenregeling van de ziekenhuizen. 

Gemeenten kunnen de tekorten echter ook niet 
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supporter les déficits. Comment le ministre 

soutiendra-t-il les hôpitaux? 

 

dragen. Hoe zal de minister de ziekenhuizen 

ondersteunen? 

 

12.06  Karin Jiroflée (Vooruit): Générations sans 

tabac est un concept particulièrement réussi. Pour 

le mettre en œuvre, nous devons tenir un calendrier 

très serré. La limitation des lieux de vente est un 

instrument puissant. Le Conseil Supérieur de la 

Santé souhaite limiter les points de vente aux 

magasins de tabac et aux librairies. Ce projet de loi 

prévoit une exception pour la vente semi-

automatisée. Nous espérons que cette exception 

pourra être levée à court terme. 

 

 

C'est une bonne chose que l'interdiction s'applique 

également aux cigarettes électroniques et aux e-

liquides. Ces gadgets incitent plus de jeunes à 

fumer qu'ils n'aident d'adultes à arrêter. 

 

Le secteur disposera d'assez de temps pour 

s'adapter. 

 

Une société saine ne se construit pas seulement en 

soignant les gens, mais surtout en évitant qu'ils ne 

tombent malades, et le ministre suit cette voie. 

Notre groupe soutiendra donc ce projet de loi avec 

conviction. 

 

12.06  Karin Jiroflée (Vooruit): Generatie rookvrij is 

een bijzonder geslaagd concept. Om dat te 

bewerkstelligen, moeten wij een strakke tijdslijn 

aanhouden. De beperking van verkoopplaatsen is 

een krachtig instrument. De Hoge Gezondheidsraad 

wil de verkooppunten beperken tot tabakswinkels 

en krantenwinkels. In dit wetsontwerp wordt een 

uitzondering gemaakt voor de 

semigeautomatiseerde verkoop. Hopelijk zal die 

uitzondering op korte termijn afgeschaft kunnen 

worden.  

 

Het is goed dat het verbod ook geldt voor e-

sigaretten en e-liquids. Die ondingen zetten meer 

jongeren aan tot roken dan dat ze volwassenen van 

het roken afhelpen.  

 

De sector krijgt voldoende tijd om zich aan te 

passen.  

 

Een gezonde samenleving bouwen we niet alleen 

door mensen te genezen, maar vooral door te 

voorkomen dat ze ziek worden. De minister volgt 

deze weg en daarom zal onze fractie dit 

wetsontwerp met overtuiging goedkeuren. 

 

12.07  Maxime Prévot (Les Engagés): Nous 

soutenons toute mesure qui empêche de 

commencer à fumer ou qui encourage le sevrage. 

L'interdiction des distributeurs automatiques de 

tabac est donc positive. Dans les supermarchés, ils 

devraient être placés hors de la vue des 

consommateurs. Nous redéposons un amendement 

visant à interdire l'exposition des produits du tabac, 

ce qui concrétiserait l'interdiction de publicité du 

tabac. 

 

Ce projet ne constitue pas encore la réforme 

nécessaire de l'aide médicale urgente, dont l'enjeu 

est l'accessibilité, le coût pour le patient et la qualité 

de la prise en charge. Nous y reviendrons quand 

nous débattrons de votre réforme. 

 

 

 

Vous n'avez pu répondre à Mme Fonck qui vous 

interrogeait sur les conséquences de la modification 

de la réglementation relative au déficit des hôpitaux 

pour une association englobant un hôpital public et 

un hôpital associatif. Comment distinguer les 

activités de chacun et, dès lors, la partie du déficit à 

couvrir? C'est important pour évaluer l'incidence de 

votre modification législative sur l'évolution du 

paysage hospitalier. Qu'en est-il?  

 

12.07  Maxime Prévot (Les Engagés): We steunen 

elke maatregel die verhindert dat men begint te 

roken en elke maatregel die aanzet tot ontwenning. 

Het verbod op tabaksautomaten is dus positief. In 

de supermarkten moeten ze uit het zicht van de 

consumenten geplaatst worden. We dienen 

opnieuw een amendement in om het uitstallen van 

tabaksproducten te verbieden, waarmee men 

concreet gestalte zou geven aan het verbod op 

tabaksreclame.  

 

Dit wetsontwerp behelst nog niet de noodzakelijke 

hervorming van de dringende geneeskundige 

hulpverlening, waarbij de toegankelijkheid, de 

kosten voor de patiënt en de kwaliteit van de 

behandeling de uitdagingen zijn. We zullen daarop 

terugkomen, wanneer we over uw hervorming 

zullen debatteren. 

 

U hebt niet geantwoord op de vragen van 

mevrouw Fonck over de impact van de wijziging van 

de regelgeving inzake de tekorten van de 

ziekenhuizen op de associaties waarvan zowel een 

openbaar ziekenhuis als een vzw-ziekenhuis deel 

uitmaken. Hoe zal men een onderscheid maken 

tussen de activiteiten van elke actor en, bijgevolg, 

bepalen welk deel van het tekort gedekt moet 

worden? Dat is belangrijk om de impact van uw 

wetswijziging op de evolutie van het 
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ziekenhuislandschap te evalueren. Wat kunt u 

daaromtrent meedelen?  

 

12.08  Sophie Rohonyi (DéFI): Nous partageons 

l'ambition du gouvernement d'aboutir à une 

génération sans tabac, lequel cause près de 

14 000 décès par an et un cancer sur trois. La 

suppression des distributeurs automatiques est 

importante en complément d'autres mesures 

comme l'augmentation des accises sur le tabac ou 

l'interdiction de fumer en voiture en présence de 

mineurs d'âge.  

 

Cependant, traiter différemment les établissements 

horeca et les supermarchés est inopportun. La 

vérification de l'âge de l'acheteur est le talon 

d'Achille des politiques anti-alcool, a fortiori dans les 

supermarchés. Cette distinction est, de plus, 

imprécise pour certains établissements. Les 

magasins de nuit en bénéficieront-ils?  

 

 

Enfin, des études montrent que peu de fumeurs 

achètent leurs cigarettes aux distributeurs, et que 

ceux qui le font iront dans d'autres points de vente. 

On peut s'interroger sur l'impact de cette mesure, 

en particulier sur les plus jeunes qui commencent 

de plus en plus à fumer avec la cigarette 

électronique. Supprimer ces distributeurs va dans le 

bon sens, mais il n'aurait fallu aucune exception, et 

interdire complètement la publicité pour le tabac, 

qu'elle soit directe ou indirecte, comme la simple 

vue des distributeurs ou des points de vente. Nous 

soutiendrons donc l'amendement des Engagés. 

 

12.08  Sophie Rohonyi (DéFI): We delen de 

ambitie van de regering om te streven naar een 

rookvrije generatie, want tabak veroorzaakt bijna 

14.000 doden per jaar en is de oorzaak van een op 

de drie gevallen van kanker. Het verbod op 

sigarettenautomaten is een belangrijk gegeven, 

naast andere maatregelen, zoals het verhogen van 

de tabaksaccijnzen en het rookverbod in de auto in 

het bijzijn van minderjarigen.  

 

Een verschillende behandeling van 

horecagelegenheden en supermarkten is echter 

niet wenselijk. Het controleren van de leeftijd van de 

koper is de achilleshiel van het antialcoholbeleid, 

vooral in de supermarkten. Bovendien is dat 

onderscheid voor sommige handelszaken 

onduidelijk. Zal er voor nachtwinkels ook een 

uitzondering gemaakt worden?  

 

Ten slotte blijkt uit studies dat weinig rokers hun 

sigaretten aan automaten kopen, en dat degenen 

die dat wel doen naar andere verkooppunten zullen 

gaan. Men kan zich afvragen welke impact deze 

maatregel zal hebben, met name op de jongeren, 

die steeds vaker elektronische sigaretten beginnen 

te roken. Het verbod op die automaten is een stap 

in de goede richting, maar men had daar geen 

uitzonderingen op mogen toestaan en men had 

tabaksreclame volledig moeten verbieden, zowel 

directe als indirecte reclame zoals alleen al het zien 

van een automaat of verkooppunt. We zullen het 

amendement van Les Engagés dan ook steunen. 

 

Vous voulez simplifier le Fonds d'aide médicale 

urgente, mais confier le recouvrement des factures 

des patients aux services ambulanciers – déjà 

surchargés – ne simplifiera rien.  

 

 

 

Le KCE peut être utile pour objectiver les choses et 

aider à adopter des mesures ciblées, comme pour 

le covid long. Mais ici, les données auxquelles il 

aurait accès seraient pseudonymisées, ce qui 

permettrait d'identifier les patients dont la vie privée 

doit être protégée.  

 

 

 

Pour ces raisons, nous nous abstiendrons sur ce 

projet de loi.  

 

U wilt de werking van het Fonds voor dringende 

geneeskundige hulpverlening vereenvoudigen, 

maar door de inning van de patiëntenfacturen toe te 

vertrouwen aan de ambulancediensten – die al 

overbelast zijn – zal er zeker geen vereenvoudiging 

bewerkstelligd worden.  

 

Het KCE kan nuttig zijn om een en ander te 

objectiveren en helpen om gerichte maatregelen te 

nemen, zoals voor het postcovidsyndroom. In dit 

geval zouden de gegevens waartoe het KCE 

toegang zou hebben, gepseudonimiseerd worden, 

wat betekent dat het mogelijk zou zijn om de 

patiënten, wier privacy beschermd moet worden, te 

identificeren. 

 

Om die redenen zullen we ons onthouden bij de 

stemming over dit wetsontwerp. 

 

12.09 Frank Vandenbroucke, ministre (en 

néerlandais): Une enquête menée auprès des 

services ambulanciers, à laquelle un peu moins de 

12.09 Minister Frank Vandenbroucke 

(Nederlands): Uit een bevraging van de 

ambulancediensten waar net geen 70 % aan 
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70 % d'entre eux ont participé, a montré que 

l'extension de la période d'introduction de six à 

douze mois et la simplification de la procédure sont 

des éléments positifs. Mme Depoorter, tout comme 

le secteur lui-même d'ailleurs, s'inquiète du 

pourcentage fixé annuellement par arrêté 

ministériel, qui est de 75 % des coûts. Il s'agit d'un 

bon équilibre qui permet, d'une part, d'encourager 

les services ambulanciers à facturer autant que 

possible eux-mêmes et, d'autre part, de disposer 

d'une garantie financière en cas de non-paiements. 

Une facture de 62 euros n'est pas comparable aux 

factures non réglementées qui sont souvent très 

élevées pour le transport non urgent de patients. 

L'enquête a également montré qu'après la première 

facture, le pourcentage de factures impayées peut 

atteindre 30 %, mais que ce pourcentage chute à 

maximum 10 % dans les douze mois.  

 

Nous faisons déjà un immense effort 

d'investissement dans ce secteur, avec plus de 

162 millions d'euros supplémentaires d'ici début 

2025, ce qui est colossal par rapport aux quelque 

79 millions d'euros que nous lui consacrons 

aujourd'hui. 

 

deelnam, is gebleken dat de verlenging van de 

indieningperiode van zes maanden naar twaalf 

maanden en een vereenvoudigde procedure goede 

zaken zijn. Mevrouw Depoorter is, net als de sector 

zelf trouwens, bezorgd over het percentage van 

75 % van de kosten dat jaarlijks wordt vastgelegd 

per MB. Dat is een goed evenwicht tussen de 

aanmoediging van de ambulancediensten om 

zoveel mogelijk zelf te factureren en een financiële 

garantie bij wanbetalingen. De factuur van 62 euro 

is dan weer niet te vergelijken met de vaak zeer 

hoge niet-gereglementeerde facturen voor niet-

dringend patiëntenvervoer. Uit de bevraging bleek 

trouwens ook dat er na de eerste factuur tot 30 % 

wanbetaling is maar dat het aandeel wanbetalingen 

tot maximaal 10 % daalt binnen de twaalf maanden.  

 

 

 

We doen alvast een immense financiële investering 

in die sector, met meer dan 162 miljoen euro erbij 

tegen begin 2025, tegenover de ongeveer 

79 miljoen euro waarmee wij hem vandaag 

financieren. 

 

La question de Mme Fonck porte probablement 

spécifiquement sur le groupement d'hôpitaux 

Hôpital universitaire de Bruxelles, au sein duquel 

Érasme – l'hôpital universitaire de l'ULB doté d'un 

statut privé – Bordet et l'HUDERF – deux hôpitaux 

publics bruxellois – se sont réunis. Le déficit 

d'Érasme n'est pas couvert par le CPAS bruxellois; 

ce mécanisme n'est envisageable que pour les 

éventuels déficits de Bordet et l'HUDERF. Ce projet 

de loi ne porte d'ailleurs pas sur cet aspect. 

 

De vraag van mevrouw Fonck handelt wellicht 

specifiek over de ziekenhuisgroepering Academisch 

Ziekenhuis Brussel, waarin Erasmus – het 

universitair ziekenhuis van de ULB, met een 

privéstatuut – Bordet en het UKZKF – twee 

Brusselse openbare ziekenhuizen – zich hebben 

verenigd. Het is niet zo dat het deficit van Erasmus 

gedekt wordt door het Brusselse OCMW, dat geldt 

alleen voor de eventuele tekorten van Bordet en het 

UKZKF. Dit wetsontwerp gaat daar trouwens niet 

over. 

 

(En français) Monsieur Prévot, je vous ai répondu. 

Vous trouverez les détails dans le rapport. 

 

Concernant le financement des hôpitaux, la 

situation est difficile mais les efforts sont 

conséquents. Nous réduisons les cotisations 

patronales pour tout le non-marchand, à hauteur de 

390 millions d'euros définitivement acquis, et de 

80 millions pour la facture d'énergie sur le premier 

semestre.  

 

(Frans) Mijnheer Prévot, ik heb uw vraag 

beantwoord. U vindt de details in het verslag.  

 

Wat de ziekenhuisfinanciering betreft, is de situatie 

niet eenvoudig, maar leveren we grote 

inspanningen. We verminderen de 

werkgeversbijdragen voor de hele non-profitsector 

met 390 miljoen euro en die vermindering is ten 

dele definitief verworven. We trekken 

80 miljoen euro uit voor de energiefacturen van het 

eerste semester.  

 

(En néerlandais) En ce qui concerne le tabac, je 

suis heureux que nous renforcions l'adhésion des 

citoyens face à ces mesures. Nous sommes en 

pleine concertation sur la stratégie interfédérale de 

lutte contre le tabac. Je voudrais aller plus loin, 

mais je ne désire pas m'exprimer prématurément 

sur le sujet. Il n'est en effet pas envisagé d'instaurer 

une interdiction générale de vente dans les 

(Nederlands) Inzake tabak ben ik blij dat we een 

draagvlak ontwikkelen. We zijn volop aan het 

overleggen over het interfederale antitabaksplan. Ik 

wil zelfs nog verder gaan, maar ik wil daar ook niet 

op vooruitlopen. Er is inderdaad geen sprake van 

een algemeen verbod op de verkoop in 

nachtwinkels, tenzij dan aan minderjarigen. De 

inspectiediensten controleren dat wel degelijk. Het 
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magasins de nuit, sauf pour les mineurs d'âge. Les 

services d'inspection contrôlent le respect de ces 

dispositions. Une concertation est en cours pour 

envisager des initiatives et des mesures 

supplémentaires qui s'appliqueraient aux points de 

vente. Mme Merckx a raison d'affirmer que nous ne 

devons pas nous contenter de rendre ces produits 

plus onéreux ou de les interdire. Nous examinons 

également des actions positives telles que le 

remboursement des thérapies de remplacement de 

la nicotine. Le débat public y accorde souvent 

moins d'importance. Le plan de lutte contre le 

tabagisme doit aussi mettre fortement l'accent sur 

la prévention et l'intervention à un stade précoce. 

Nous devons tout mettre en œuvre pour aboutir à 

une génération sans tabac. 

 

J'estime qu'il est raisonnable de prévoir une période 

transitoire de douze mois. 

 

Il est exact que la vente semi-automatisée de tabac 

n'est pas interdite. Pensons à cet égard aux 

systèmes actuels dans les supermarchés. 

Toutefois, le débat n'est certainement pas clos. 

 

overleg loopt over bijkomende initiatieven en 

maatregelen inzake de verkooppunten. 

Mevrouw Merckx heeft gelijk als ze zegt dat we de 

dingen niet alleen maar duur moeten maken of 

verbieden. Daarom bekijken we ook positieve 

acties, zoals de terugbetaling van nicotine 

replacement therapy. Vaak is daarvoor minder 

aandacht in het publieke debat. Het antitabaksplan 

moet ook sterk de aandacht op preventie en vroege 

interventie vestigen. We moeten al het mogelijke 

doen om een rookvrije generatie te krijgen.  

 

 

 

 

 

 

Twaalf maanden is in mijn ogen een redelijke 

overgangsperiode.  

 

Het klopt dat de semigeautomatiseerde verkoop 

van tabak niet verboden is, denk maar aan de 

bestaande systemen in supermarkten, maar het 

debat is zeker niet gesloten. 

 

12.10  Kathleen Depoorter (N-VA): Si nous 

prenons des mesures pour décourager le 

tabagisme, en particulier auprès des jeunes 

consommateurs, nous devons nous assurer de leur 

efficacité. Des études montrent que l'accessibilité 

des produits du tabac reste très élevée. 

 

12.10  Kathleen Depoorter (N-VA): Als we 

maatregelen nemen om het gebruik van tabak te 

ontraden, zeker ten aanzien van jonge gebruikers, 

moeten we ervoor zorgen dat ze efficiënt zijn. Uit 

onderzoeken blijkt dat de toegankelijkheid van 

tabaksproducten nog steeds heel groot is. 

 

12.11  Dominiek Sneppe (VB): Le ministre a prévu 

162 millions d'euros, répartis sur trois ans, pour 

l'opération de sauvetage de l'aide médicale urgente. 

Toutefois, cet investissement ne suffira pas à 

résoudre le problème du recours trop fréquent à 

l'aide médicale urgente pour des problèmes 

médicaux non urgents. J'attends donc avec 

impatience la réforme annoncée du cadre législatif 

général de l'aide médicale urgente et non urgente. 

 

12.11  Dominiek Sneppe (VB): De minister heeft 

162 miljoen euro, gespreid over drie jaar, over voor 

de reddingsoperatie van de dringende medische 

hulpverlening. Die investering zal echter niet 

volstaan om het probleem op te lossen dat de 

dringende medische hulpdiensten te vaak worden 

opgeroepen voor niet-dringende medische 

problemen. Ik kijk dan ook uit naar de 

aangekondigde hervorming van het algemeen 

wetgevend kader voor zowel de dringende als de 

niet-dringende medische hulp. 

 

12.12  Sofie Merckx (PVDA-PTB): Monsieur le 

ministre, d'après vous, les factures d'ambulance 

sont moins élevées que celles du transport non 

urgent: est-ce qu'elles entrent en ligne de compte 

dans les maxima facturés? C'est une piste pour les 

citoyens qui recourent régulièrement à ce type de 

transport. 

 

 

Vous travaillez à un plan plus global pour lutter 

contre le tabac et avec la prévention et les soins à 

différents niveaux de pouvoir en Belgique. Je ne 

sais pas jusqu'où vous comptez aller, nous y 

reviendrons. Est-ce qu'une nouvelle hausse des 

12.12  Sofie Merckx (PVDA-PTB): Mijnheer de 

minister, volgens u zijn de facturen voor 

ambulancediensten minder hoog dan de facturen 

voor niet-dringend vervoer: worden ze verrekend in 

de maximumfactuur? Dat is een mogelijke 

oplossing voor de mensen die regelmatig van 

dergelijk vervoer gebruikmaken. 

 

 

U werkt aan een omvattender antitabaksplan, terwijl 

in ons land verschillende beleidsniveaus bevoegd 

zijn voor de preventie en de behandeling. Ik weet 

niet hoever u wilt gaan, we zullen hier nog op 

terugkomen. Zal een nieuwe verhoging van de 
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accises sur le tabac – qui coûterait très cher – va 

inciter les citoyens à arrêter de fumer? Vous ne 

parlez pas de l'industrie qui, in fine, est responsable 

car elle vend des produits addictifs. 

 

 

Vous parlez de mesures pour les hôpitaux et d'un 

montant de 195 millions d'euros, provenant des 

réductions de cotisations patronales pour 

l'indexation, qui serait réservé aux hôpitaux. C'est à 

peine un cinquième de milliard: je vous ai posé la 

question dans le cadre de la Note de politique 

générale, mais vous n'avez pas répliqué. 

 

accijnzen op tabak, die zeer duur zou uitkomen, de 

burgers ertoe aanzetten te stoppen met roken? U 

zwijgt over de industrie, die per slot van rekening 

verantwoordelijk is, aangezien ze verslavende 

producten verkoopt. 

 

U gewaagt van maatregelen voor de ziekenhuizen 

en van een bedrag van 195 miljoen euro, afkomstig 

van de vermindering van de werkgeversbijdragen 

voor de indexering, dat voor de ziekenhuizen 

voorbehouden zou worden. Dat is nauwelijks een 

vijfde van een miljard: ik heb u daarover een vraag 

gesteld in de context van uw beleidsnota, maar u 

hebt daar niet op geantwoord.  

 

12.13  Frank Vandenbroucke, ministre (en 

français): Tout le secteur non marchand profitera de 

390 millions d'euros en 2023. La moitié de ce 

paquet est définitivement acquise pour l'ensemble 

du non-marchand, l'autre moitié est un report vers 

2025. Je n'ai pas les chiffres pour le seul secteur 

fédéral et je le déplore. 

 

12.13 Minister Frank Vandenbroucke (Frans): In 

2023 zal een bedrag van 390 miljoen euro 

geoormerkt worden voor de hele non-profitsector. 

De helft van dat pakket is definitief verworven voor 

de hele non-profitsector, de andere helft betreft een 

uitstel tot 2025. Ik beschik niet over cijfers voor de 

federale sector op zich, wat ik betreur.  

 

12.14  Sofie Merckx (PVDA-PTB): Effectivement, il 

serait intéressant d'avoir les chiffres pour les 

hôpitaux. Au sein de l'hôpital de l'intercommunale 

de santé publique du pays de Charleroi et ses 

entités, ils tablent sur un déficit de 30 millions 

d'euros et pensent avoir droit à 2 ou 3 millions 

d'euros. Que comptez-vous faire pour la différence? 

Les communes ne pourront pas payer cette 

somme. Il en va de l'avenir de nos institutions de 

soins de santé. 

 

12.14  Sofie Merckx (PVDA-PTB): Het zou 

inderdaad interessant zijn om over de cijfers voor 

de ziekenhuizen te beschikken. In het ziekenhuis 

van de Intercommunale de Santé Publique du Pays 

de Charleroi en de geassocieerde entiteiten rekent 

men op een tekort van 30 miljoen euro en denkt 

men recht te hebben op 2 of 3 miljoen euro. Hoe 

moet dat verschil volgens u ondervangen worden? 

De gemeenten kunnen dat bedrag niet betalen. De 

toekomst van onze instellingen voor 

gezondheidszorg staat op het spel.  

 

La présidente: La discussion générale est close. 

 

De voorzitster: De algemene bespreking is 

gesloten. 

 

L’auteure demande que sa proposition de loi 

nos 856/1 et 2 (Mme Catherine Fonck) modifiant la 

loi du 24 janvier 1977 relative à la protection de la 

santé des consommateurs en ce qui concerne les 

denrées alimentaires et les autres produits, en vue 

de renforcer la lutte contre le tabac, soit disjointe du 

projet de loi nos 2896/1 à 6 portant des dispositions 

diverses en matière de santé. 

 

De indienster vraagt dat haar wetsvoorstel 

nrs. 856/1 en 2 (mevrouw Catherine Fonck) tot 

wijziging van de wet van 24 januari 1977 

betreffende de bescherming van de gezondheid van 

de gebruikers op het stuk van de voedingsmiddelen 

en andere producten, teneinde het tegengaan van 

roken op te voeren, losgekoppeld wordt van het 

wetsontwerp nrs. 2896/1 tot 6 houdende diverse 

bepalingen inzake gezondheid. 

 

J'en prends acte. 

 

Ik neem daarvan akte. 

 

Discussion des articles 

 

Bespreking van de artikelen 

 

Nous passons à la discussion des articles. Le texte 

adopté par la commission sert de base à la 

discussion. (Rgt 85, 4) (2896/4) 

 

Wij vatten de bespreking van de artikelen aan. De 

door de commissie aangenomen tekst geldt als 

basis voor de bespreking. (Rgt 85, 4) (2896/4) 

 

Le projet de loi compte 14 articles. 

 

Het wetsontwerp telt 14 artikelen. 
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Amendement deposé: 

 

Art. 11/1(n) 

 • 2 – Catherine Fonck cs (2896/7) 

 

L'amendement est reservé. 

 

Ingediend amendement: 

 

Art. 11/1(n) 

 • 2 – Catherine Fonck cs (2896/7) 

 

Het amendement wordt aangehouden. 

 

Les articles 1 à 3 et 9 à 14 sont adoptés article par 

article. 

 

De artikelen 1 tot 3 en 9 tot 14 worden artikel per 

artikel aangenomen. 

 

La discussion des articles est close. 

 

De bespreking van de artikelen is gesloten. 

 

Auront lieu ultérieurement: 

- le vote sur l'amendement réservé; 

- à la demande du groupe Vlaams Belang, le vote 

divisé sur les articles 4 à 8 et sur l'ensemble. 

 

Zullen later plaatsvinden: 

- de stemming over het aangehouden amendement; 

- op verzoek van de Vlaams Belangfractie de 

gesplitste stemming over de artikelen 4 tot 8 en 

over het geheel. 

 

13 Projet de loi portant création de la 

Commission du travail des arts et améliorant la 

protection sociale des travailleurs des arts 

(2864/1-8) 

 

13 Wetsontwerp tot oprichting van de 

Kunstwerkcommissie en tot verbetering van de 

sociale bescherming van kunstwerkers (2864/1-8) 

 

Discussion générale 

 

Mme Vanrobaeys et M. Anseeuw, rapporteurs, 

renvoient au rapport écrit. 

 

Algemene bespreking 

 

Mevrouw Vanrobaeys en de heer Anseeuw, 

rapporteurs, verwijzen naar het schriftelijk verslag.  

 

13.01  Björn Anseeuw (N-VA): Ce projet de loi 

régit l'organisation et le fonctionnement de la 

Commission du travail des arts, qui est compétente 

pour accorder une allocation de chômage aux 

artistes qui ne parviennent apparemment pas à 

vendre suffisamment le fruit de leur travail. 

 

Avant d'aborder la teneur de ce projet, j'aimerais 

faire quelques observations concernant la manière 

peu ordonnée dont la Chambre a traité ce projet. 

Même au terme de deux lectures en commission, 

des amendements doivent encore être présentés 

aujourd'hui afin de corriger toutes sortes d'aspects 

techniques. Les services de la Chambre ont 

également formulé des dizaines de remarques sur 

le texte. 

 

Pour ce qui est du contenu, mon parti ne peut pas 

soutenir ce projet parce qu'il génère des injustices 

et rend les décisions en matière d'accès à notre 

sécurité sociale moins transparentes. La 

Commission du travail des arts décidera qui aura 

accès au statut d'artiste, un euphémisme pour 

désigner un régime de chômage très avantageux. 

Les artistes au chômage ne doivent en effet pas 

prouver qu'ils sont activement à la recherche d'un 

emploi (ce que l'on appelle la disponibilité active), ils 

peuvent bénéficier dès le premier jour d'une 

allocation de chômage non dégressive et ils 

peuvent cumuler deux fois plus de revenus de leurs 

13.01  Björn Anseeuw (N-VA): Dit wetsontwerp 

regelt de organisatie en de werking van de 

Kunstwerkcommissie, die een 

werkloosheidsuitkering kan toekennen aan 

kunstenaars die hun werk blijkbaar onvoldoende 

verkocht krijgen. 

 

Alvorens op de inhoud in te gaan, wil ik enkele 

kanttekeningen plaatsen bij de slordige behandeling 

van dit ontwerp in de Kamer. Zelfs na twee lezingen 

in commissie moeten er vandaag nog 

amendementen worden ingediend om allerlei 

technische zaken te corrigeren. Ook de diensten 

van de Kamer formuleerden tientallen opmerkingen 

bij de tekst. 

 

 

Inhoudelijk kan mijn partij het ontwerp niet steunen, 

omdat het onrechtvaardigheden creëert en het de 

besluitvorming inzake de toegang tot onze sociale 

zekerheid minder transparant maakt. De 

Kunstwerkcommissie zal beslissen wie er toegang 

heeft tot het kunstenaarsstatuut, een eufemisme 

voor een zeer voordelige werkloosheidsregeling. 

Werkloze kunstenaars hoeven niet te bewijzen dat 

ze actief op zoek zijn naar werk – de actieve 

beschikbaarheid –, ze kunnen vanaf de eerste dag 

een niet-degressieve werkloosheidsuitkering 

genieten en ze kunnen dubbel zoveel inkomsten uit 

zelfstandige activiteiten cumuleren met hun 
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activités d'indépendant avec leur allocation de 

chômage. Toutes ces mesures relèvent de l'ordre 

du rêve pour les autres chômeurs. Il s'agit donc 

d'une triple injustice. 

 

werkloosheidsuitkering. Van al die zaken kunnen 

andere werklozen toch alleen maar dromen! Dit 

gaat dan ook om een drievoudige 

onrechtvaardigheid.  

 

En outre, ils peuvent faire prolonger leur accès à 

l'allocation de chômage non dégressive sur la base 

d'un revenu brut d'à peine 3 000 euros sur une 

période de 3 ans. 

 

Si nous nous penchons sur l'organisation de la 

Commission du travail des arts, nous devons 

constater que les artistes concernés seront juges et 

parties. La Commission sera en effet composée 

pour moitié de représentants du secteur des arts. 

 

Bovendien kunnen zij op basis van een bruto-

inkomen van amper 3.000 euro in een periode van 

3 jaar hun toegang tot de niet-degressieve 

werkloosheidsuitkering laten verlengen. 

 

Als we kijken naar de organisatie van de 

Kunstwerkcommissie, moeten we vaststellen dat de 

betrokken kunstenaars rechter en partij zullen zijn. 

De commissie zal immers voor de helft worden 

samengesteld uit vertegenwoordigers van de 

kunstensector zelf. 

 

13.02  Anja Vanrobaeys (Vooruit): Il s'agit d'une 

réglementation spécifique pour un secteur 

spécifique, dans lequel des personnes travaillent 

par projet et pour des missions de courte durée. 

C'est pour cette raison qu'elles méritent une 

protection sociale spécifique. Selon le Conseil 

d'État, la réglementation n'est en rien discriminante 

à l'égard des autres chômeurs. En outre, tout le 

monde ne peut pas se déclarer artiste et accéder 

au statut. Il faut répondre à une série de conditions 

de qualité. 

 

N'oubliez pas non plus que le secteur de la culture 

ne présente pas seulement une plus-value 

économique, il favorise également la cohésion 

sociale et le bonheur de la population. Pour toutes 

ces raisons, mon groupe estime que les artistes 

méritent bien une protection sociale solide. 

 

13.02  Anja Vanrobaeys (Vooruit): Het gaat hier 

om een specifieke regeling voor een specifieke 

sector, waarin mensen kortdurende opdrachten 

krijgen en projectmatig werken. Daarom verdienen 

zij een specifieke sociale bescherming. Volgens de 

Raad van State is de regeling geenszins 

discriminerend voor de andere werklozen. 

Bovendien kan niet iedereen zichzelf zomaar 

uitroepen tot kunstenaar en toegang krijgen tot het 

statuut. Daarvoor moet men aan een aantal 

kwaliteitsvoorwaarden voldoen. 

 

Vergeet ook niet dat de cultuursector niet alleen een 

economische meerwaarde heeft, hij bevordert ook 

de sociale cohesie en het geluk van de mensen. 

Om al die redenen vindt mijn fractie dat 

kunstenaars wel degelijk een sterke sociale 

bescherming verdienen. 

 

13.03  Frank Vandenbroucke, ministre (en 

néerlandais): M. Anseeuw prétend donc que le 

statut d'artiste n'est rien d'autre qu'un statut de 

chômage. Il va de soi que cette affirmation est 

totalement erronée. Le statut donnera également 

accès à d'autres régimes sociaux, tels que la 

pension, ainsi qu'au statut "article 1bis", qui est taillé 

sur mesure pour les artistes. Ce régime permettra 

de concilier l'autonomie, qui est essentielle pour un 

travail créatif, et une réelle protection en tant que 

salarié. 

 

M. Anseeuw semble être véritablement obsédé par 

les chômeurs, qui – selon lui – reçoivent toujours 

trop. Le statut d'artiste vise à offrir une protection à 

une forme particulière de travail, tout en accordant 

une large part d'autonomie et de liberté aux 

personnes concernées. Cela pose apparemment 

beaucoup de problèmes à M. Anseeuw.  

 

13.03 Minister Frank Vandenbroucke 

(Nederlands): De heer Anseeuw beweert dus dat 

het kunstenaarsstatuut niet meer dan een 

werkloosheidsstatuut is. Dat is natuurlijk manifest 

onjuist. Het statuut zal ook toegang geven tot 

andere sociale regelingen, zoals het pensioen, en 

tot het zogenaamde artikel 1bis-statuut, dat op maat 

is gesneden van kunstenaars. Via die regeling kan 

autonomie, die essentieel is voor creatief werk, 

worden verzoend met een volwaardige 

bescherming als werknemer. 

 

De heer Anseeuw lijkt waarlijk geobsedeerd te zijn 

door werklozen, die volgens hem altijd té veel 

krijgen. Het kunstenaarsstatuut biedt bescherming 

voor een bijzondere vorm van arbeid, waarbij we 

veel autonomie en vrijheid geven aan de 

betrokkenen. Blijkbaar heeft de heer Anseeuw het 

daar echt moeilijk mee. 

 

13.04 Björn Anseeuw (N-VA): Le ministre nous 

livre un récit assez vague, mais en réalité cette 

13.04  Björn Anseeuw (N-VA): De minister vertelt 

hier nu wel een heel wollig verhaal, maar eigenlijk 



CRABV 55 PLEN 216 24/11/2022  

 

CHAMBRE-5E SESSION DE LA  55E LÉGISLATURE 2022 2023 KAMER-5E ZITTING VAN DE 55E ZITTINGSPERIODE 

 

47 

autonomie revient à soutenir des personnes dont le 

travail suscite trop peu d'intérêt, ce qui les empêche 

de vivre des recettes de leur créativité. En fait, il 

devrait s'agir avant tout en l'occurrence d'équité, de 

solidarité et de réciprocité. Cependant, cette 

réciprocité fait défaut. Ceux qui se disent artistes 

peuvent bénéficier de la sécurité sociale, mais 

doivent à peine y contribuer. Alors que les autres 

chômeurs de ce pays doivent remplir beaucoup plus 

de conditions pour prétendre aux allocations de 

chômage. 

 

 

 

Mme Vanrobaeys parle de la valeur économique du 

travail, mais si ce travail avait vraiment une valeur 

économique, les allocations de chômage seraient 

évidemment inutiles.  

 

Ce statut a été clairement rédigé sur mesure pour 

une certaine classe. Si les intéressés ne 

parviennent pas à gagner leur vie comme artistes, 

nous ne pouvons apparemment pas nous attendre 

à ce qu'ils cherchent des revenus en ayant des 

activités économiques dans un autre secteur. C'est 

pourtant ce que nous attendons de tous les autres 

demandeurs d'emploi. Cette différence de 

traitement n'est ni logique, ni équitable.  

 

Au cours de la période du coronavirus, j'ai soulevé 

le fait qu'à un moment donné, les artistes ne 

devaient travailler que 20 jours pour pouvoir 

bénéficier des allocations de chômage, alors que 

d'autres devaient avoir travaillé plus de 100 jours 

pour en bénéficier. Jamais on ne pourra expliquer 

cette différence. 

 

komt die autonomie erop neer dat men mensen 

gaat ondersteunen die dingen doen waarin te weinig 

mensen geïnteresseerd zijn, waardoor ze niet van 

de opbrengst van hun creativiteit kunnen leven. 

Eigenlijk zou het hier in de eerste plaats moeten 

gaan over rechtvaardigheid, solidariteit en 

wederkerigheid. Die wederkerigheid ontbreekt 

echter. Wie zich kunstenaar noemt, kan de sociale 

zekerheid genieten, maar moet daaraan zelf amper 

bijdragen. Terwijl andere werklozen in dit land aan 

veel meer voorwaarden moeten voldoen om 

aanspraak te kunnen maken op een 

werkloosheidsuitkering. 

 

Mevrouw Vanrobaeys spreekt over de economische 

waarde van het werk, maar als dat werk echt een 

economische waarde zou hebben, dan zou er 

natuurlijk geen werkloosheidsuitkering nodig zijn.  

 

Dit statuut werd duidelijk op maat geschreven van 

een bepaalde klasse. Als zij niet aan de bak komen 

als kunstenaar, mogen we van hen blijkbaar niet 

verwachten dat ze een inkomen zoeken uit 

economische activiteiten in een andere sector. Van 

alle andere werkzoekenden verwachten we dat 

nochtans wel. Dat verschil in behandeling is niet 

logisch en ook niet rechtvaardig.  

 

 

In de coronaperiode heb ik aangekaart dat 

kunstenaars op een bepaald ogenblik slechts 

20 dagen moesten werken om aanspraak te 

kunnen maken op een werkloosheidsuitkering, 

terwijl anderen daarvoor meer dan 100 dagen 

moesten gewerkt hebben. Dat krijgt men toch nooit 

uitgelegd?  

 

13.05  Anja Vanrobaeys (Vooruit): J'ai déjà 

expliqué en quoi consistait la réciprocité. La valeur 

ajoutée des artistes sur le plan économique n'est 

pas immédiatement visible dans leurs statuts, qui 

se caractérisent par des missions de courte durée. 

M. Anseeuw voudrait-il qu'ils se tranchent une 

oreille avant d'être reconnus à titre posthume? Les 

artistes ont une valeur ajoutée économique, mais 

surtout sociale. Nous voulons les soutenir et y 

ajouter une protection sociale. Le projet de loi à 

l'examen vise à réparer le filet qui s'est distendu 

pendant la crise sanitaire. 

 

13.05  Anja Vanrobaeys (Vooruit): Ik heb al 

uitgelegd wat die wederkerigheid is. Hun 

economische meerwaarde is niet onmiddellijk 

zichtbaar in hun statuten, die gekenmerkt worden 

door kortdurende opdrachten. Wil de heer Anseeuw 

dat zij zich van ellende een oor afsnijden om later, 

wanneer zij gestorven zijn, alsnog erkenning te 

krijgen? Kunstenaars hebben een economische, 

maar vooral een maatschappelijke meerwaarde. Wij 

willen hen ondersteunen en daaraan een sociale 

bescherming koppelen. Dit wetsontwerp moet de 

mazen, waarvan wij tijdens de coronacrisis gezien 

hebben dat zij veel te groot waren, opnieuw dichten.  

 

13.06  Björn Anseeuw (N-VA): Et les autres 

doivent payer cette politique. Où est la réciprocité? 

 

13.06  Björn Anseeuw (N-VA): De rest moet 

daarvoor wel betalen. Dat is dan toch geen 

wederkerigheid?  

 

13.07  Anja Vanrobaeys (Vooruit): Une réciprocité 

en découle étant donné que les arts amènent de la 

vie dans une ville, par exemple dans le secteur 

13.07  Anja Vanrobaeys (Vooruit): Er komt 

wederkerigheid van, want dan bruist een stad en 

draait bijvoorbeeld de horeca goed. Dit zorgt dan 
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horeca, et partant, de l'emploi. Des chiffres ont 

d'ailleurs été publiés sur l'internet pour illustrer 

concrètement en quoi consiste cette réciprocité en 

Flandre. 

 

weer voor tewerkstelling. Er staan trouwens cijfers 

online over wat die wederkerigheid in Vlaanderen 

concreet betekent. 

 

13.08  Marie-Colline Leroy (Ecolo-Groen): On 

pourrait encore réfléchir à la question de savoir si 

l'outil du chômage est le plus adapté à l'exercice 

que nous souhaitons réaliser avec le secteur.  

 

 

Par contre, qu'est-ce qui vous permet d'affirmer 

qu'un travailleur du secteur des arts travaillerait 

moins que celui d'un autre secteur? Une pièce de 

théâtre ou un concert prennent beaucoup de temps 

à préparer. Toutes ces heures de préparation ne 

sont pas payées. Trouvez-vous cela normal?  

 

 

C'est cette difficulté que nous essayons de 

solutionner depuis le début. 

 

13.08  Marie-Colline Leroy (Ecolo-Groen): Men 

zou zich nog kunnen buigen over de vraag of de 

werkloosheidsuitkering het geschiktste instrument is 

voor de oefening die we willen maken met de 

sector. 

 

Op grond waarvan stelt u daarentegen dat een 

werknemer in de sector van de podiumkunsten 

minder zou werken dan een werknemer in een 

andere sector? Er kruipt veel tijd in de voorbereiding 

van een toneelstuk of een concert. Voor al de uren 

die aan de voorbereiding besteed worden, wordt 

men niet betaald. Vindt u dat normaal?  

 

Dat is de crux waarvoor we sinds het begin een 

oplossing proberen te vinden. 

 

13.09  Björn Anseeuw (N-VA): Je ne suis pas 

d'avis qu'une personne doive travailler gratuitement 

et pour rien, mais si quelqu'un produit un travail, par 

exemple fabrique du pain, dont personne ne veut, je 

ne suis pas favorable à ce qu'il continue. À ce 

moment-là, il est logique qu'il se tourne vers une 

activité économique d'un autre secteur. Telle est 

l'attitude que nous attendons de tout un chacun, 

sauf apparemment des personnes qui ont le statut 

d'artiste. Dans ce cas, il n'est plus question de 

solidarité ni de réciprocité, car nous les privons du 

devoir – et aussi de la possibilité – de contribuer à 

la sécurité sociale. 

 

Le travail invisible sera désormais pris en compte 

pour déterminer si une personne a droit ou non au 

statut d'artiste. Comment contrôlera-t-on un travail 

qui est invisible? Personne n'a été en mesure de 

répondre à cette question en commission.  

 

13.09  Björn Anseeuw (N-VA): Ik vind niet dat 

iemand gratis en voor niets moet werken, maar als 

iemand iets doet, bijvoorbeeld brood bakken, waar 

niemand voor wil betalen, dan ben ik daar wel niet 

voor. Op dat ogenblik is het logisch dat men zijn heil 

zoekt in economische activiteiten in een andere 

sector. Dat verwachten we van iedereen, behalve 

blijkbaar van mensen die een kunstenaarsstatuut 

hebben. Op dat ogenblik is er geen sprake van 

solidariteit en wederkerigheid, want wij ontslaan 

mensen van de plicht – en ook de kans – om bij te 

dragen aan de sociale zekerheid. 

 

 

Onzichtbaar werk zal nu in rekening worden 

genomen om te bepalen of iemand al dan niet recht 

heeft op het kunstenaarsstatuut. Hoe controleert 

men eigenlijk iets dat onzichtbaar is? Niemand 

heeft daarop het antwoord kunnen geven in de 

commissie.  

 

13.10  Anja Vanrobaeys (Vooruit): Prenons un 

exemple. De nombreux Flamands regardent la série 

Thuis, mais bien que les acteurs de la VRT 

bénéficient d'un statut correct et soient bien 

rémunérés, le gouvernement flamand a estimé 

nécessaire de faire des économies dans ce 

domaine. Toutes les personnes travaillant pour 

Thuis gagneront donc désormais 400 euros de 

moins par mois. Elles ne travailleront pas 

gratuitement, mais leur rémunération sera malgré 

tout réduite. Elles travailleront désormais pour une 

ASBL distincte, ce qui implique qu'elles devront 

peut-être elles aussi effectuer leur travail invisible 

gratuitement et, contrairement à ce qui est le cas 

actuellement, se rabattre sur cette réglementation. 

13.10  Anja Vanrobaeys (Vooruit): Een voorbeeld. 

Naar Thuis kijken heel veel Vlamingen, maar 

ondanks het feit dat de acteurs bij de VRT werken 

in een correct en goedbetaald statuut, vindt de 

Vlaamse regering het toch nodig om daarop te 

besparen en zullen alle Thuis-medewerkers 

voortaan 400 euro per maand minder verdienen. 

Dat is nog altijd niet gratis, maar er wordt wel op 

bespaard. Ze worden nu in een aparte vzw 

gestoken, waardoor ook zij eventueel hun 

onzichtbare werk gratis zullen moeten doen en, 

anders dan nu, misschien zullen moeten terugvallen 

op deze regeling. 
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13.11  Marie-Colline Leroy (Ecolo-Groen): Vous 

citez l'exemple d'un boulanger qui ne parviendrait 

pas à vendre son pain, mais nous savons tous ici 

que si un boulanger devait vendre son pain au juste 

prix compte tenu du coût de l'énergie, plus 

personne ne serait en mesure de l'acheter. De 

même, les artistes produisent des activités qui 

coûtent cher en temps de création.  

 

 

Estimez-vous vraiment que seule la notoriété fait 

l'artiste, et qu'elle seule justifie d'être correctement 

rémunéré? Si c'est le cas, alors la discussion peut 

s'arrêter ici car nous avons des lectures tout à fait 

différentes.  

 

13.11  Marie-Colline Leroy (Ecolo-Groen): U haalt 

het voorbeeld aan van een bakker die zijn brood 

niet verkocht zou krijgen, maar we weten allemaal 

dat als een bakker zijn brood tegen de juiste prijs 

zou moeten verkopen, rekening houdend met de 

energiekosten, er niemand nog in staat zou zijn het 

te kopen. Evenzo produceren kunstenaars 

activiteiten die veel kosten als we de tijd om ze te 

creëren in aanmerking nemen. 

 

Vindt u echt dat alleen kunstenaars met faam echte 

kunstenaars zijn, en dat alleen faam een behoorlijke 

vergoeding van kunstprestaties rechtvaardigt? Als 

dat het geval is, dan kan de discussie hier 

beëindigd worden, aangezien we een totaal 

verschillende kijk op deze zaak hebben.  

 

13.12  Nahima Lanjri (cd&v): De très nombreux 

exemples de travail "invisible" ont été donnés lors 

des auditions avec le secteur culturel. L'écriture 

d'un livre, par exemple, est précédée de tout un 

processus créatif. Le projet de loi à l'examen 

améliore un système existant. Nous n'instaurons 

donc pas du jour au lendemain des éléments 

absolument neufs pour les artistes. Il s'agit d'un 

ensemble d'améliorations, notamment en ce qui 

concerne la Commission du travail des arts et la 

protection sociale. 

 

Les critiques formulées par la N-VA ne viennent 

évidemment pas par hasard. Elles cachent sans 

doute d'autres réalités. À Anvers, des coupes 

sombres ont déjà été opérées dans les subsides 

alloués au secteur culturel. 

 

13.12  Nahima Lanjri (cd&v): Tijdens de 

hoorzittingen met de cultuursector zijn heel wat 

voorbeelden gegeven van onzichtbaar werk. Aan 

een boek bijvoorbeeld gaat een creatief proces 

vooraf. Dit wetsontwerp is een verbetering van een 

systeem dat al bestond. We voeren hiermee dan 

ook niet plots iets nieuws in voor de kunstenaars. 

Het gaat over een aantal verbeteringen, onder meer 

inzake de Kunstwerkcommissie en de sociale 

bescherming. 

 

 

De kritiek van de N-VA is natuurlijk geen toeval. 

Hier zit waarschijnlijk meer achter. In Antwerpen 

werd al enorm gesnoeid in de subsidies voor de 

culturele sector.  

 

13.13  Tania De Jonge (Open Vld): Je prends 

l'exemple d'une troupe de danse, dont les membres 

travaillent sur une chorégraphie pendant près d'un 

an et demi avant d'avoir quelque chose de visible. Il 

est vraiment utile d'aller parler avec le secteur pour 

se rendre compte de l'énergie que ces artistes 

investissent en moyenne dans une production.  

 

13.13  Tania De Jonge (Open Vld): Ik geef het 

voorbeeld van een dansgezelschap, waar men bijna 

anderhalf jaar werkt aan een choreografie vooraleer 

men iets zichtbaars heeft. Men moet echt eens met 

de sector gaan praten om te beseffen hoeveel 

energie zij gemiddeld stoppen in een productie. 

 

13.14  Peter De Roover (N-VA): M. Anseeuw n'a-t-

il pas l'impression, lui aussi, que certains collègues 

découvrent soudainement qu'il existe également un 

travail invisible et que celui-ci n'existe apparemment 

que dans le secteur artistique? J'ai moi-même 

donné cours pendant des années et fourni 

énormément de travail invisible. Tout le monde 

fournit en effet du travail invisible. En l'espèce, on 

est en train de décréter politiquement – et donc en 

dehors du marché – quelle est la valeur de ces 

travaux invisibles s'ils ne sont apparemment même 

pas qualifiés de produits finis de valeur au sein du 

marché, indépendamment de la question de leur 

valeur sociale.  

13.14  Peter De Roover (N-VA): Heeft de 

heer Anseeuw ook niet de indruk dat sommige 

collega's plots ontdekken dat er zoiets bestaat als 

onzichtbaar werk en dat zoiets schijnbaar alleen in 

de kunstensector bestaat? Ikzelf heb jarenlang 

lesgegeven en gigantisch veel onzichtbaar werk 

geleverd. Iedereen levert namelijk onzichtbaar werk. 

Men is hier bezig om politiek – dus buiten de markt 

om – te decreteren wat de waarde is van die 

onzichtbare werkzaamheden als die binnen de 

markt schijnbaar niet eens gekwalificeerd worden 

als waardevolle eindproducten, los van de vraag 

wat de maatschappelijke waarde daarvan is. 
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13.15 Frank Vandenbroucke, ministre (en 

néerlandais): La description du travail invisible est 

détaillée dans le rapport au Roi et ne correspond 

tout de même pas entièrement au profil que M. De 

Roover a dressé de lui-même. On y parle 

notamment de "la préparation et le développement 

de projets artistiques, le travail de conception et de 

production, la recherche de financements pour des 

projets artistiques, la recherche d'œuvres d'art, 

l'entretien et le développement de compétences 

dans les domaines concernés, la participation à des 

expositions et à d'autres occasions d'exposer non 

rémunérées et la promotion de l'œuvre artistique". 

La recherche de financements ou une occasion 

d'exposer non rémunérée n'est pas invisible, mais 

les administrations traditionnelles telles que l'ONEM 

les considèrent comme telles et posent dès lors la 

question suivante aux artistes: "que faites-vous 

pendant tout ce temps?" Il s'agit tout de même en 

l'occurrence d'une grande différence par rapport à 

beaucoup d'autres professions. 

 

13.15 Minister Frank Vandenbroucke 

(Nederlands): De omschrijving van onzichtbaar 

werk staat gedetailleerd in het verslag aan de 

Koning en ze beantwoordt toch niet helemaal aan 

het profiel dat de heer De Roover van zichzelf heeft 

geschetst. Men spreekt daarin namelijk van "het 

voorbereiden en uitwerken van kunstprojecten, 

conceptueel en productiewerk, het zoeken naar 

financiering voor kunstprojecten, het zoeken naar 

kunstwerk, het onderhouden en uitbouwen van 

vaardigheden binnen de voormelde domeinen, 

deelname aan tentoonstellingen en andere 

toonmomenten die niet worden vergoed, promotie 

van het artistieke oeuvre". Het zoeken naar 

financiering of een niet-vergoed toonmoment is niet 

onzichtbaar, maar klassieke administraties als de 

RVA vinden dit wel onzichtbaar en stellen dan de 

vraag "Wat doet u al die tijd?". Dat is wel degelijk 

een groot verschil met zeer veel andere beroepen.  

 

13.16  Björn Anseeuw (N-VA): J'ai effectivement 

l'impression, moi aussi, que certains membres de 

cette Assemblée ne semblent découvrir 

qu'aujourd'hui qu'il est possible de prester du travail 

invisible, en établissant une distinction entre les 

artistes autoproclamés et les autres. L'ensemble du 

statut d'artiste est empreint d'injustice et d'un 

manque de solidarité et de réciprocité. Cette 

distinction ne se justifie d'aucune manière. Il est 

clair que pour cette majorité, un certain groupe de 

personnes n'a pas de comptes à rendre vis-à-vis de 

notre sécurité sociale. D'autres personnes y sont en 

revanche obligées et doivent de surcroît payer cher 

pour cela. Et alors qu'un boulanger, par exemple, 

peut éprouver temporairement des difficultés en 

raison des prix élevés de l'énergie, il s'agit ici d'une 

situation permanente. 

 

13.16  Björn Anseeuw (N-VA): Ook ik heb 

inderdaad de stellige indruk dat sommigen hier 

vandaag pas lijken te ontdekken dat er onzichtbaar 

werk wordt gepresteerd, met een onderscheid 

tussen zelfverklaarde kunstenaars en andere. Het 

hele kunstenaarsstatuut staat bol van de 

onrechtvaardigheid en van een gebrek aan 

solidariteit en aan wederkerigheid. Dat onderscheid 

valt op geen enkele manier te rechtvaardigen. Voor 

deze meerderheid moet een bepaalde groep 

mensen duidelijk geen verantwoording afleggen ten 

aanzien van onze sociale zekerheid. Andere 

mensen moeten dat wel en ze moeten daar ook 

stevig voor betalen. En terwijl bijvoorbeeld een 

bakker het tijdelijk moeilijk kan hebben door de 

hoge energieprijzen, gaat het hier om een 

permanente situatie. 

 

13.17  Anja Vanrobaeys (Vooruit): En effet, dans 

de nombreux métiers, une partie du travail réalisé 

reste invisible alors que les personnes qui les 

exercent sont créatives. La grande différence est 

que les artistes ne sont payés que lorsqu'ils 

exposent leur travail, ce qui les place dans une 

situation de grande vulnérabilité financière, 

contrairement aux enseignants, par exemple, qui 

perçoivent un salaire mensuel. C'est pour cette 

raison que les travailleurs des arts doivent accéder 

à une protection sociale. 

 

13.17  Anja Vanrobaeys (Vooruit): Er zijn 

inderdaad veel jobs waar er werk wordt gedaan dat 

onzichtbaar blijft, maar waarin mensen creatief zijn. 

Het grote verschil is dat kunstenaars slechts 

worden betaald wanneer zij hun werk tonen en 

daardoor in grote financiële kwetsbaarheid 

verkeren, in tegenstelling tot bijvoorbeeld 

leerkrachten die een maandloon krijgen. En daarom 

moeten kunstwerkers een sociale bescherming 

krijgen. 

 

13.18  Peter De Roover (N-VA): Lorsqu'un artiste 

propose son œuvre sur le marché, son travail 

invisible est tout de même bien pris en compte? S'il 

apparaît que le produit final ne vaut pas ce que la 

somme de ses heures de travail peut laisser 

13.18  Peter De Roover (N-VA): Als een 

kunstenaar zijn werkstuk op de markt aanbiedt, is al 

zijn onzichtbare werk daarin toch verrekend? Als 

dan blijkt dat het eindproduct niet waard is wat de 

optelsom van al zijn werkuren mag doen 
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supposer, alors la valorisation du marché n'est pas 

proportionnelle à ses efforts et il doit décider soit de 

continuer son travail créatif en tant que hobby et de 

le combiner avec un emploi, soit d'arrêter 

complètement ce travail créatif. 

 

verwachten, dan is de waardering van de markt niet 

evenredig met zijn inspanningen en moet hij 

beslissen ofwel om het creatieve werk hobbymatig 

verder te zetten en te combineren met een job, 

ofwel om helemaal te stoppen met dat creatieve 

werk.  

 

13.19  Marie-Colline Leroy (Ecolo-Groen): Quelle 

est votre estimation d'une place de cinéma ou de 

théâtre? Combien êtes-vous disposé à payer un 

livre, un CD, une prestation musicale digitale ou un 

tableau? 

 

Pensez-vous pouvoir maintenir la culture accessible 

démocratiquement si chaque bénéficiaire doit payer 

le prix coûtant d'une prestation? Le raisonnement 

vaut aussi pour l'enseignement. Le nombre 

d'heures rémunérées n'est pas le même que le 

nombre d'heures effectivement prestées. Le temps 

passé à créer est un temps plein et la rémunération 

en est très limitée. Bref, la question centrale est 

celle du temps! 

 

13.19  Marie-Colline Leroy (Ecolo-Groen): 

Hoeveel mag een bioscoop- of theaterticket voor u 

kosten? Hoeveel bent u bereid te betalen voor een 

boek, een cd, een digitale muziekuitvoering of een 

schilderij? 

 

Denkt u dat u cultuur democratisch toegankelijk 

kunt houden als elke cultuurliefhebber de reële 

kostprijs van de kunstprestatie zou moeten betalen? 

Dezelfde redenering gaat op voor het onderwijs. Het 

aantal betaalde uren is niet hetzelfde als het aantal 

werkelijk gewerkte uren. Creëren is een voltijdse 

taak en de vergoeding die daartegenover staat, is 

zeer beperkt. Kortom, de kern van de zaak is de 

kwestie van de tijdsbesteding! 

 

13.20  Björn Anseeuw (N-VA): Mme Leroy affirme 

qu'un trop grand nombre d'artistes perçoivent une 

rémunération trop faible, mais ces artistes ont alors 

tout de même la possibilité de ne pas opter pour un 

travail si peu rémunérateur, non? Pourquoi la 

sécurité sociale et tous les travailleurs qui 

contribuent à cette même sécurité sociale doivent-

ils payer la facture? 

 

13.20  Björn Anseeuw (N-VA): Als mevrouw Leroy 

zegt dat te veel kunstenaars moeten werken tegen 

een te lage vergoeding, hebben zij toch de keuze 

om dat niet te doen? Waarom moeten de sociale 

zekerheid en alle werkenden die wel bijdragen aan 

de sociale zekerheid, hiervoor opdraaien?  

 

13.21  Anja Vanrobaeys (Vooruit): À entendre 

M. Anseeuw, il serait encore préférable de 

supprimer toutes les subventions pour des projets 

artistiques, puisqu'il s'agit aussi de l'argent des 

communautés. N'oublions pas la valeur de la 

culture pour la société. 

 

13.21  Anja Vanrobaeys (Vooruit): Als ik dit zo 

hoor, kan men maar beter meteen alle 

cultuursubsidies afschaffen, want dat is ook 

gemeenschapsgeld. Cultuur heeft nu eenmaal een 

maatschappelijke waarde. 

 

13.22  Björn Anseeuw (N-VA): Mme Vanrobaeys 

compare des pommes avec des poires. La sécurité 

sociale est une assurance qui nécessite le 

paiement d'une prime. Les subventions n'ont rien à 

voir avec le principe d'une assurance. 

 

13.22  Björn Anseeuw (N-VA): 

Mevrouw Vanrobaeys vergelijkt appelen met peren. 

De sociale zekerheid is een verzekering waarvoor 

men een premie betaalt. Subsidies hebben 

helemaal niets te maken met het 

verzekeringsprincipe.  

 

Avec la Commission pour le travail des arts telle 

qu'elle sera désormais organisée, les artistes seront 

à la fois juges et parties de leur propre régime 

préférentiel, puisque cette commission sera 

composée pour moitié de représentants du secteur 

artistique et pour les deux tiers de l'autre moitié, de 

représentants des syndicats et des organisations 

patronales. Les artistes auront donc le champ libre 

pour décider qui pourra bénéficier du statut d'artiste 

et suivant quels critères les décisions seront prises. 

De plus, ces critères feront partie d'un cadastre 

vivant, c'est-à-dire non fixé par la loi, ce qui ouvrira 

Met de Kunstwerkcommissie zoals die nu zal 

worden georganiseerd, zullen kunstenaars rechter 

en partij van hun eigen voorkeursregeling worden, 

want die commissie bestaat voor de helft uit 

vertegenwoordigers van de kunstensector en voor 

twee derde van de andere helft uit 

vertegenwoordigers van de vakbonden en 

werkgeversorganisaties. Zo krijgen kunstenaars vrij 

spel om te beslissen wie recht zal hebben op het 

kunstenaarsstatuut en volgens welke criteria een en 

ander zal worden bepaald. Bovendien zullen de 

criteria deel uitmaken van een levend kadaster, dus 
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la porte au clientélisme. 

 

niet vastgelegd in de wet. Dat opent de deur voor 

cliëntelisme.  

 

Ce projet de loi ouvre la porte à l'arbitraire dans une 

matière aussi importante que les allocations de 

chômage et d'autres avantages liés à la sécurité 

sociale. Aucun représentant de l'ONSS, de l'INASTI 

et de l'ONEM ne doit être présent aux réunions. Les 

artistes peuvent se réunir et décider entre eux. 

 

 

Les critères pour obtenir une attestation de travail 

des arts sont vagues. Le travail invisible non 

rémunéré est pris en compte. Ce n'est pas 

contrôlable. Il est absurde d'édicter des règles qu'on 

ne peut faire respecter. Les formes d'art axées 

principalement sur l'animation d’un public sont 

exclues de l'attestation de travail des arts. C'est une 

donnée très subjective. 

 

Ce projet loi est truffé de critères arbitraires. Les 

artistes deviennent juges et parties de leur propre 

régime préférentiel. Nous ne pouvons pas adopter 

ce texte. 

 

Dit wetontwerp zet de deur open voor willekeur in 

zoiets belangrijks als de werkloosheidsuitkering en 

andere voordelen van de sociale zekerheid. Bij de 

vergaderingen moeten geen vertegenwoordigers 

van de RSZ, het RSVZ en de RVA aanwezig zijn. 

Kunstenaars mogen onder elkaar vergaderen en 

beslissen.  

 

De criteria om een kunstwerkattest te krijgen, zijn 

vaag. Onzichtbaar werk dat niet wordt vergoed, 

wordt mee in rekening gebracht. Dat is niet 

controleerbaar. Het is zinloos om regels vast te 

leggen die niet te handhaven zijn. Kunst die vooral 

gericht is op het animeren van mensen wordt van 

het kunstwerkattest uitgesloten. Dat is een zeer 

subjectief gegeven.  

 

Dit wetsontwerp staat bol van willekeur. 

Kunstenaars worden rechter en partij van hun eigen 

voorkeursregeling. Wij kunnen dit niet goedkeuren. 

 

13.23  Marie-Colline Leroy (Ecolo-Groen): Nous 

avons eu des discussions techniques en 

commission. Le rapport étant excellent, je ne 

reviendrai pas sur ces aspects. Je préfère parler de 

ceux qui sont concernés par cette réforme et d'une 

personne en particulier, une fille avec qui j'ai 

commencé des études il y a vingt ans. Je suis 

enseignante, j'ai un temps plein, je suis nommée et 

je ne crains pas grand chose. Elle est comédienne 

et crée à partir de l'image du clown.  

 

13.23  Marie-Colline Leroy (Ecolo-Groen): We 

hebben in de commissie technische discussies 

gevoerd. Aangezien er een uitstekend verslag 

opgemaakt werd, zal ik niet op die aspecten 

terugkomen. Ik zou het liever hebben over de 

mensen die belang hebben bij deze hervorming en 

meer in het bijzonder over één van die mensen, een 

meisje dat net als ik twintig jaar geleden aan haar 

studie begon. Ik werd lerares, had snel een voltijdse 

baan, ben vastbenoemd en heb dus mijn schaapjes 

op het droge. Zij is actrice en creëert voorstellingen 

waarin ze van het beeld van de clown vertrekt.  

 

Elle offre un spectacle de claquettes fabriquées en 

direct, sur scène, avec des canettes trouvées sur le 

bord du chemin; elle se met à jouer du violon avec 

des gants de boxe. Pour arriver à ce résultat 

remarquable et émouvant, il y a des heures de 

travail et pendant tout ce temps de préparation, elle 

ne peut garantir le résultat, elle ne sait pas si le 

spectacle plaira, si les spectateurs viendront. Sa vie 

est faite de hasards, de chances, d'opportunités. 

Toutes ces heures ne sont jamais rémunérées. Si 

c'était le cas, le spectacle serait impayable. Et c'est 

le cas de toute création, des métiers techniques ou 

de soutien.  

 

Ze geeft tapdansvoorstellingen met schoenen die 

ze live op het podium optuigt met blikjes die ze 

langs de weg gevonden heeft; ze speelt viool met 

bokshandschoenen aan. Er kruipen vele uren werk 

in dat opmerkelijke en ontroerende resultaat en 

tijdens die hele voorbereidingsperiode kan ze geen 

resultaten garanderen en weet ze niet of de 

voorstelling zal aanslaan en of er toeschouwers 

zullen komen opdagen. Haar leven bestaat uit 

risico's, meevallers en opportuniteiten. Al die uren 

worden nooit vergoed. Als dat het geval zou zijn, 

zou de voorstelling onbetaalbaar zijn. En dat geldt 

voor alle kunstwerken en technische of 

ondersteunende beroepen.  

 

Pour les écologistes, la culture ne peut devenir un 

produit de consommation avec valeur économique 

à la clé, bradé et mis sous pression. C'est un besoin 

essentiel, vital. Que faites-vous pour vous 

détendre? Quel genre d'activités faites-vous en 

Voor de groenen mag cultuur geen consumptiegoed 

worden met een economische waarde, dat 

opgeofferd wordt en in de verdrukking komt. Cultuur 

is een essentiële behoefte, van vitaal belang. Wat 

doet u om te ontspannen? Welke activiteiten 
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famille? On écoute de la musique, on lit, on va voir 

une expo, un film. Nos réflexes sont souvent 

tournés vers ce genre d'activités. Derrière nos 

moments de ressourcement, il y a tout un 

écosystème, qu'il faut protéger coûte que coûte.  

 

onderneemt u met het gezin? Muziek luisteren, 

lezen, naar een tentoonstelling gaan, een film 

kijken. Instinctief kiezen we vaak voor dat soort 

activiteiten. Achter de momenten waarop we ons 

opladen gaat een heel ecosysteem schuil dat koste 

wat het kost beschermd moet worden.   

 

Fin mars 2020, mon collègue qui suit ces matières 

à la CWB nous prévenait que tout un secteur allait 

trinquer, et que la protection sociale était tout à fait 

insuffisante. Nous nous sommes donc mis au 

travail: des dizaines de réunions avec les 

fédérations, des heures au téléphone, des 

auditions, des échanges de vue, un accord de 

gouvernement, des négociations, de la 

concertation, des arrêtés royaux et enfin, 

aujourd'hui, ce texte.  

 

Pourquoi défendons-nous à ce point la création d'un 

statut pour les intermittents de la culture? Pour 

protéger l'innovation, la création et toutes les 

fonctions qui la soutiennent, dans un but 

d'émancipation citoyenne et collective. Ce n'est pas 

simple de former de jeunes citoyens engagés, 

solidaires et critiques, et la culture y contribue.  

 

Eind maart 2020 heeft mijn collega die deze materie 

in de Franse Gemeenschap opvolgt ons 

gewaarschuwd dat een hele sector het gelag zou 

betalen en dat de sociale bescherming volstrekt 

ontoereikend was. We zijn dus aan de slag gegaan: 

tientallen vergaderingen met de federaties, uren 

aan de telefoon, hoorzittingen, 

gedachtewisselingen, een regeerakkoord, 

onderhandelingen, overleg, koninklijke besluiten en 

uiteindelijk, vandaag, deze tekst.  

 

Waarom verdedigen we de creatie van een statuut 

voor de cultuurmedewerkers met een 

onregelmatige tewerkstelling zo vurig? Om de 

innovatie, het scheppen van kunst en alle 

ondersteunende functies te beschermen en met het 

oog gericht op de emancipatie van de burgers en de 

samenleving. Het is niet eenvoudig om 

geëngageerde, solidaire en kritische jonge burgers 

te vormen en cultuur draagt daartoe bij.  

 

Il était question de sortir du chômage et de sa 

logique de contrôle: peut-être que l'espace dédié à 

cette protection sociale n'est pas idéal et qu'il 

faudrait trouver un autre mécanisme. Ensuite, il ne 

faut pas que l'activité artistique et culturelle serve 

les intérêts d'un système mercantile et néolibéral. 

La culture est en proie à la marchandisation. Nous 

devons nous préserver de ce qui paie, de ce qui est 

rentable. La Belgique est reconnue et estimée, au-

delà des frontières, pour avoir su privilégier 

l'audace, l'originalité, l'inattendu. Financer des 

tentatives ratées, des projets inaboutis, c'est une 

bonne chose. Nous ne voulons pas que les artistes 

soient soumis à la bonne grâce de ceux qui seraient 

d'accord de les financer.  

 

We wilden de betrokkenen uit de werkloosheid en 

uit de controlelogica die erachter zit halen. 

Misschien is de ruimte voor die sociale 

bescherming niet ideaal en moet er een ander 

mechanisme gevonden worden. Vervolgens mogen 

artistieke en culturele activiteiten niet de belangen 

van een mercantiel en neoliberaal systeem dienen. 

Cultuur valt aan commodificering ten prooi. We 

moeten ons behoeden voor wat opbrengt, wat 

winstgevend is. België wordt internationaal erkend 

en gewaardeerd omdat het durf, originaliteit en 

buitenissigheid bevoorrecht heeft. Het is goed om 

mislukte pogingen en onafgewerkte projecten te 

financieren. We willen niet dat kunstenaars zouden 

afhangen van de gratie van degenen die hen 

zouden willen financieren. 

 

13.24  Björn Anseeuw (N-VA): Mme Leroy parle 

de mercantilisme néolibéral, mais, ce faisant, elle 

réécrit l'histoire à l'envers. Michel-Ange est-il 

également un exemple de mercantilisme 

néolibéral? A-t-il peint la Chapelle Sixtine en guise 

de faveur à l'intention du pape ou en raison de la 

rémunération proposée? 

 

13.24  Björn Anseeuw (N-VA): Mevrouw Leroy 

heeft het over neoliberaal mercantilisme, maar 

daarmee zet ze de geschiedenis op zijn kop. Is 

Michelangelo ook een voorbeeld van neoliberaal 

mercantilisme? Schilderde hij de Sixtijnse Kapel als 

gunst voor de paus of omwille van de verloning? 

 

13.25  Marie-Colline Leroy (Ecolo-Groen): Votre 

exemple est très intéressant. Nous voulons que les 

travailleurs de ce secteur ne dépendent pas, 

comme Michel-Ange, du bon vouloir de mécènes, et 

que celui qui souhaite proposer une alternative 

13.25  Marie-Colline Leroy (Ecolo-Groen): Het 

voorbeeld dat u geeft, is uiterst interessant. Wij 

willen dat de mensen die in deze sector aan de slag 

zijn, niet afhangen van de goodwill van 

mecenassen, zoals dat voor Michelangelo het geval 
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artistique originale puisse tenter l'expérience. C'est 

un choix politique. 

 

was. We willen ook dat de kunstwerkers die met 

een origineel artistiek alternatief op de proppen 

willen komen, de mogelijkheid krijgen om te 

experimenteren. Dat is een politieke keuze. 

 

13.26  Björn Anseeuw (N-VA): Mme Leroy donne 

l'impression qu'un Michel-Ange était une victime, 

parce qu'il dépendait d'une personne disposée à 

rémunérer son travail. Cette affirmation est trop 

simpliste. Le projet à l'examen rend les artistes de 

plus en plus dépendants du bon vouloir de leurs 

concurrents. En outre, la Commission du travail des 

arts est autorisée à fixer ses propres critères et à 

les modifier quand elle le souhaite. Apparemment, 

le gouvernement préfère que les artistes dépendent 

de l'État plutôt que d'être appréciés par des 

individus qui s'intéressent à leur travail. 

 

13.26  Björn Anseeuw (N-VA): Mevrouw Leroy 

wekt de indruk dat iemand als Michelangelo een 

slachtoffer was, omdat hij afhankelijk was van 

iemand die hem wilde vergoeden voor zijn werk. 

Dat is kort door de bocht. Door dit ontwerp worden 

kunstenaars meer en meer afhankelijk van de 

goodwill van hun concurrenten. De 

Kunstwerkcommissie mag bovendien zelf de criteria 

bepalen en wijzigen wanneer ze dat maar wil. De 

regering wil blijkbaar liever dat kunstenaars 

afhankelijk worden van de overheid dan dat ze 

gewaardeerd worden door mensen die interesse 

hebben in hun werk. 

 

13.27 Marie-Colline Leroy (Ecolo-Groen): Michel-

Ange fut tributaire du bon vouloir de mécènes et de 

la confiance témoignée en sa capacité artistique. 

Combien de Michel-Ange n'ont-ils pas pu émerger, 

faute d'opportunités? Je vous invite à lire Ken Follett 

qui décrit le fonctionnement du mécénat et de la 

création culturelle à cette époque, et qui montre les 

difficultés de l'exercice artistique quand il n'y avait 

pas de protection. Soutenir les travailleurs de ce 

secteur complexe constitue un grand progrès. 

 

 

 

Vous dites que la commission sera une foire 

d'empoigne et qu'il y aura des passe-droits et des 

alliances, mais il y aura un règlement d'ordre 

intérieur et des critères clairs sur les objectifs 

attendus pour obtenir une attestation ou une 

attestation+. On peut questionner la fiabilité des 

membres mais c'est le même mécanisme pour 

toutes les évaluations. 

 

13.27  Marie-Colline Leroy (Ecolo-Groen): 

Michelangelo was afhankelijk van de goodwill van 

mecenassen en van het vertrouwen in zijn artistieke 

bekwaamheid. Hoeveel Michelangelo's hebben 

geen furore kunnen maken door een gebrek aan 

kansen? Ik nodig u uit Ken Follett te lezen, die de 

werking van het mecenaat en van de culturele 

schepping in die tijd beschrijft, en de moeilijkheden 

schetst van de uitoefening van artistieke activiteiten 

toen er geen bescherming was. Ondersteuning van 

werknemers in deze complexe sector is een grote 

stap voorwaarts. 

 

U zegt dat de commissie een ons-kent-onsclubje 

zal zijn en dat er voorkeursbehandelingen en 

bondgenootschappen zullen zijn, maar er zal een 

huishoudelijk reglement zijn en duidelijke criteria 

over de doelstellingen die verwacht worden om een 

attest of een 'attest +' te verkrijgen. Men kan de 

betrouwbaarheid van de leden in twijfel trekken, 

maar dat is zo bij alle beoordelingen. 

 

J'ai demandé au ministre de nous transmettre le 

règlement d'ordre intérieur et les objectifs une fois 

établis ainsi que les premiers dossiers évalués pour 

que nous puissions en débattre et garantir le bon 

fonctionnement de cette commission. De plus, les 

membres sont assez diversifiés pour éviter ces 

dérives. C'est comme si on remettait en question la 

concertation sociale en disant que les employeurs 

et les employés sont juges et parties quand ils 

traitent du droit du travail, ou quand les enseignants 

évaluent si l'apprentissage est réussi.  

 

Ik heb de minister gevraagd ons het huishoudelijk 

reglement en de doelomschrijving te bezorgen na 

opstelling, evenals de evaluatie van de eerste 

dossiers, zodat we erover kunnen debatteren en de 

goede werking van die commissie kunnen 

garanderen. Voorts zijn de leden van diverse 

pluimage, waardoor zulke wantoestanden 

voorkomen kunnen worden. Het is alsof men het 

sociaal overleg ter discussie zou stellen door te 

zeggen dat de werkgevers en de werknemers 

rechter in eigen zaak zijn wanneer ze 

arbeidsrechtelijke kwesties bespreken, of alsof men 

vraagtekens zou plaatsen bij het systeem dat 

leerkrachten beoordelen of de leerstof goed 

verwerkt is.  

 

13.28  Björn Anseeuw (N-VA): Les critères doivent 13.28  Björn Anseeuw (N-VA): De criteria moeten 
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encore être définis. Nous ne pouvons donc pas 

savoir s'ils seront clairs. Sans aucun contrôle 

parlementaire, les artistes peuvent décider pour 

eux-mêmes et, de surcroît, changer sans cesse les 

critères. C'est l'arbitraire total.  

 

Je n'ai aucun problème avec la concertation 

sociale, mais j'ai un problème avec le fait que les 

contribuables deviennent des tiers payants pour une 

chose sur laquelle ils n'ont rien à dire. Les partisans 

de ce projet veulent libérer les artistes en les 

rendant dépendants des pouvoirs publics. 

 

nog worden vastgelegd, dus we kunnen niet weten 

of ze duidelijk zullen zijn. Zonder enige 

parlementaire controle kunnen kunstenaars over 

zichzelf beslissen en kunnen ze bovendien de 

criteria voortdurend wijzigen. Dat is pure willekeur.  

 

Ik heb geen enkel probleem met sociaal overleg, 

maar wel met het feit dat de belastingbetaler derde-

betaler wordt voor iets waarover hij niets te zeggen 

heeft. De voorstanders van dit ontwerp willen 

kunstenaars bevrijden door ze afhankelijk te maken 

van de overheid.  

 

13.29  Marie-Colline Leroy (Ecolo-Groen): Je ne 

partage pas votre lecture. Les organes concernés 

sont représentés dans cette commission: ONEM, 

INASTI, syndicats, et représentants des employeurs 

et des employés. Vous dites que cela ne financera 

pas la sécurité sociale, j'y reviendrai. Mais les 

externalités du secteur culturel sont positives.  

 

 

Nous défendons un modèle le plus ouvert possible 

où chacun trouve sa place et un droit garanti, c'est-

à-dire une protection sans retour sur investissement 

financier. Il faut en outre valoriser l'écosystème 

culturel dans sa globalité, consolider la 

reconnaissance des techniciens et de la formation, 

et reconnaître les difficultés des femmes dans ce 

secteur en leur permettant de se construire une 

carrière intéressante. 

 

 

 

Toutefois, les écologistes sont réalistes. Nous 

avons saisi l'opportunité de l'accord de 

gouvernement. En sortie de crise, il fallait agir 

rapidement pour éviter que les non-protégés ne 

revivent la catastrophe. La volonté partagée était de 

travailler à partir du cadre existant: les mesures 

dérogatoires aux allocations de chômage.  

 

13.29  Marie-Colline Leroy (Ecolo-Groen): Ik deel 

uw interpretatie niet. De betrokken instanties zijn in 

deze commissie vertegenwoordigd: de RVA, het 

RSVZ, de vakbonden en de werkgevers- en 

werknemersvertegenwoordigers. U zegt dat dit niet 

zal bijdragen tot de financiering van de sociale 

zekerheid. Ik kom daar later op terug. De output van 

de culturele sector is evenwel positief.  

 

Wij zijn voorstander van een zo open mogelijk 

model, waarin iedereen zijn plaats heeft en zijn 

recht gewaarborgd ziet op bescherming zonder dat 

er een return on investment moet zijn. Voorts 

moeten we het culturele ecosysteem in zijn geheel 

opwaarderen, de erkenning van de technische 

medewerkers en van de opleiding versterken, en 

aandacht schenken aan de moeilijkheden die 

vrouwen ondervinden in deze sector door hun de 

mogelijkheid te bieden om een interessante 

loopbaan uit te bouwen.  

 

Wij zijn als groenen echter realistisch. We hebben 

de gelegenheid die het regeerakkoord ons bood te 

baat genomen. Op het einde van de crisis moesten 

we snel actie ondernemen om te voorkomen dat 

wie geen bescherming genoot opnieuw een 

catastrofe moest meemaken. Het was de 

gezamenlijke wil om voor onze werkzaamheden te 

vertrekken vanuit het bestaande kader: de 

afwijkende maatregelen inzake de 

werkloosheidsuitkeringen.  

 

C'est sur cette base que nous avons accepté de 

travailler. Les propositions ne sont pas parfaites 

mais elles sont tout à fait acceptables. Le système 

montre les limites du chômage classique et soulève 

la question de l'équité vis-à-vis des autres 

bénéficiaires. Plutôt que d'harmoniser vers le haut, 

le risque est de niveler vers le bas. J'ai entendu 

dans les débats, par exemple, que l'on ne pouvait 

envisager de réduire la dégressivité des allocations, 

par équité envers les autres. Mais bien sûr qu'on 

peut travailler sur la dégressivité, d'autant que le 

rapport de l'OCDE montre les limites des mesures 

anti-abus. 

We hebben aanvaard om op die basis aan de slag 

te gaan. De voorstellen zijn niet perfect, maar ze 

zijn volstrekt aanvaardbaar. Het huidige systeem 

legt de beperkingen van de traditionele 

werkloosheid bloot en doet vragen rijzen in verband 

met de billijkheid ten aanzien van andere 

begunstigden. In plaats van een en ander opwaarts 

te harmoniseren, bestaat het risico van een race to 

the bottom. Tijdens de debatten heb ik bijvoorbeeld 

gehoord dat men niet kon overwegen de 

degressiviteit van de uitkeringen te temperen uit 

billijkheid met anderen. Men kan uiteraard wel een 

en ander aan de degressiviteit doen, te meer daar 
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Je voudrais revenir sur le caractère irremplaçable 

du travailleur pour être éligible à l'attestation, qui 

cause des inquiétudes. Qui est irremplaçable dans 

le secteur? Cette question a entraîné de nombreux 

échanges. Il faut considérer ce critère en 

adéquation avec ce qui se passe réellement.  

 

in het OESO-rapport de beperkingen van de 

antimisbruikmaatregelen aangetoond worden. 

 

Ik zou willen terugkomen op de onvervangbaarheid 

van de kunstwerker om voor het attest in 

aanmerking te komen, wat tot ongerustheid leidt. 

Wie is er onvervangbaar in die sector? Die vraag 

heeft aanleiding gegeven tot heel wat 

gedachtewisselingen. Men moet dat criterium 

interpreteren in het licht van wat er in werkelijkheid 

gebeurt. 

 

Certains grands noms sont irremplaçables. Que l'on 

songe à Benoît Poelvoorde, Amélie Nothomb, 

Philippe Geluck ou d'autres. Les noms connus de la 

scène culturelle belge, ne représentant qu'une 

fraction de l'écosystème global, n'ont pas besoin de 

la protection sociale dans le régime dérogatoire de 

l'assurance chômage. Mais combien d'Arno ou 

d'Émilie Dequenne avons-nous perdus parce qu'ils 

ont été asphyxiés financièrement et ont renoncé? Si 

on devait se contenter des quelques noms 

célèbres, l'offre culturelle en pâtirait.  

 

 

 

Ces noms connus drainent aussi des équipes de 

l'ombre, indispensables. Sans elles, pas de 

diffusion et pas d'externalités positives liées aux 

activités péri-culturelles (horeca, etc.).  

 

Sommige grote namen zijn onvervangbaar. Denk 

maar aan Benoît Poelvoorde, Amélie Nothomb, 

Philippe Geluck en anderen. De bekende namen 

van de Belgische culturele wereld, die maar een 

fractie van het globale ecosysteem 

vertegenwoordigen, hebben de sociale 

bescherming in de afwijkingsregeling van de 

werkloosheidsverzekering niet nodig. Maar hoeveel 

Arno's of Émilie Dequennes hebben we verloren 

omdat ze financieel doodgeknepen werden en zijn 

gestopt? Als we ons met de enkele bekende namen 

zouden tevredenstellen, zou dat tot een verschraling 

van het hele culturele aanbod leiden.  

 

Die bekende namen kunnen rekenen op teams 

achter de schermen die absoluut onontbeerlijk zijn 

voor hun werk. Zonder die laatste is er geen sprake 

van een verspreiding en van positieve externe 

effecten van de culturele activiteiten (horeca, enz.). 

 

Le PIB de l'économie créative à Bruxelles est très 

important. Le paradigme devait changer et c'est fait. 

Personne n'est irremplaçable, mais tout le monde 

est indispensable.  

 

Quelques nouveautés intéressantes sont à pointer: 

le principe d'évaluation et de monitoring qui 

permettra de mieux connaître le secteur; un 

cadastre, dont l'absence était problématique; une 

forme de concertation sociale, permettant 

d'impliquer les travailleurs des arts; une valorisation 

du travail non rémunéré, par la reconnaissance du 

temps investi; la reconnaissance du travail 

préparatoire en début de carrière; la valorisation 

des longues carrières et le renouvellement facilité 

après 18 ans de carrière. On reconnaît aussi les 

périodes liées à la parentalité à travers les congés 

de maternité, de naissance et d'adoption par divers 

mécanismes: soit on prolonge les périodes de 

référence, soit on diminue les quotas de jours à 

justifier. 

 

Het bbp van de creatieve economie in Brussel is 

meer dan aanzienlijk. Er was een paradigmashift 

nodig en die is er ook gekomen. Niemand is 

onvervangbaar, maar iedereen is onmisbaar.  

 

Ik wil een aantal interessante nieuwe maatregelen 

aanstippen: de evaluatie en de monitoring, 

waardoor men meer inzicht zal krijgen in de sector; 

een kadaster, want het gebrek daaraan was 

problematisch; een vorm van sociaal overleg, 

waarbij de kunstwerkers betrokken kunnen worden; 

een waardering van het onbezoldigde werk, via de 

erkenning van de tijdsinvestering; de erkenning van 

het voorbereidingswerk aan het begin van de 

loopbaan; de waardering van lange loopbanen en 

de gemakkelijkere hernieuwing na een loopbaan 

van 18 jaar. Voorts worden de 

ouderschapsperiodes erkend via het 

moederschapsverlof, het geboorteverlof en het 

adoptieverlof, door middel van verschillende 

regelingen: de referentieperiodes worden verlengd 

of de quota van de te verantwoorden dagen worden 

verminderd.  

 

Pour nous, cette première phase est très honorable. 

Ce long travail s'est fait en concertation avec le 

Voor ons is deze eerste fase zeer lovenswaardig. 

Dit werk van lange adem werd in overleg met de 
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secteur et nous serons très attentifs à la suite. 

Concernant l'information, je ne suis pas sûre que la 

plate-forme numérique suffira mais il y a d'autres 

possibilités et du budget. Nous suivrons de près le 

fonctionnement de la Commission. 

 

 

En deuxième phase, la révision des barèmes dans 

les commissions paritaires est aussi une clé de 

meilleures conditions de travail et de la 

revalorisation des pensions. 

 

Enfin, je remercie mes collaboratrices qui n'ont pas 

ménagé leurs heures face aux demandes du 

secteur et des fédérations.  

 

Nous voterons ce projet avec conviction.  

 

sector verricht en we zullen nauwgezet toezien op 

wat volgt. Wat de informatie betreft, ben ik er niet 

zeker van dat het digitale platform voldoende zal 

zijn, maar er zijn andere mogelijkheden en 

middelen. We zullen de werking van de Commissie 

op de voet volgen. 

 

In een tweede fase is de herziening van de 

barema's in de paritaire comités ook een sleutel tot 

betere arbeidsvoorwaarden en een herwaardering 

van de pensioenen. 

 

Tot slot wil ik mijn medewerksters bedanken: zij 

hebben veel tijd gestoken in de verzuchtingen van 

de sector en de federaties.  

 

We zullen met overtuiging voor dit wetsontwerp 

stemmen.  

 

13.30  Leslie Leoni (PS): Le travail de consultation 

et d'échange avec le secteur et en commission a 

été long. Aujourd'hui, la Commission du travail des 

arts est enfin prête. 

 

 

Il y a aussi, depuis septembre, de nouvelles règles 

de chômage pour les travailleurs des arts, de 

meilleures allocations, un accès facilité aux règles 

et une prise en compte des périodes de travail 

invisible. La protection sociale de ces travailleurs 

précaires est renforcée.  

 

 

L'attestation de travail des arts est l'objet même de 

la commission, qui sera chargée d'évaluer la 

pratique artistique pour déterminer qui peut 

bénéficier de ces règles spécifiques. 

 

Il n'incombera plus à l'ONEM d'interpréter le 

caractère artistique d'une activité. Dorénavant, ce 

seront des représentants syndicaux et patronaux, 

des experts désignés par le secteur des arts et des 

représentants des administrations fédérales qui se 

prononceront, sur base d'un dossier. 

 

 

Bien sûr, le résultat n'est pas parfait. Il reste 

certaines craintes auxquelles mon groupe sera 

attentif, telle la charge administrative pour constituer 

les dossiers. Mais il faut lancer la machine, 

l'analyser et ensuite l'évaluer. 

 

13.30  Leslie Leoni (PS): Met de sector werd er 

veel en lang overleg gepleegd en van gedachten 

gewisseld, en dat was in de commissie ook het 

geval. Vandaag is de Kunstwerkcommissie eindelijk 

een feit. 

 

Sinds september gelden er ook nieuwe 

werkloosheidsregels voor de kunstwerkers, zijn er 

betere uitkeringen, werd de toegang tot de regels 

gefacilieerd en worden de periodes van onzichtbaar 

werk in aanmerking genomen. De sociale 

bescherming van die werknemers in onzeker 

dienstverband wordt versterkt.  

 

Het kunstwerkattest is het eigenlijke doel van de 

commissie, die de kunstpraktijk zal moeten 

beoordelen om te bepalen wie onder die specifieke 

regels kan vallen. 

 

Het zal niet langer de taak van de RVA zijn om het 

artistiek karakter van een activiteit te beoordelen. 

Voortaan is dat de taak van de vakbonds- en 

werkgeversvertegenwoordigers, door de 

kunstsector aangestelde deskundigen en 

vertegenwoordigers van de federale overheid die op 

basis van een dossier een beslissing zullen nemen. 

 

Uiteraard is het resultaat niet perfect. Er zijn nog 

enkele bekommernissen waar mijn fractie op zal 

letten, zoals de administratieve rompslomp bij het 

samenstellen van de dossiers. We moeten nu 

echter het startschot geven en de werking van de 

commissie analyseren en vervolgens evalueren. 

 

Cette réforme supprime la règle dite de l'emploi 

convenable, soulageant quantité d'artistes qui 

devaient prouver leur recherche de travail, alors que 

leur métier est irrégulier par essence.  

 

In deze hervorming wordt de regel van het 

zogenaamde passend werk geschrapt; een 

verlichting voor heel wat kunstenaars die moesten 

bewijzen dat ze werk zochten, terwijl hun beroep 

intrinsiek onregelmatig is.  
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Vous avez aussi levé les craintes des techniciens. 

Le cadastre qui déterminera les fonctions 

reconnues comme travail des arts devra s'inspirer 

de l'actuelle commission Artistes ainsi que des 

listes utilisées par l'ONEM. Il n'y a donc aucune 

raison que ces métiers techniques se voient refuser 

l'attestation du travail des arts.  

 

 

Des craintes subsistent sur l'accès à ces règles 

particulières ou à leur maintien. Ainsi, il est parfois 

difficile de faire rémunérer son travail créatif. Même 

le nombre de jours de travail exigés peut paraître 

inatteignable dans certains cas. Je ne peux 

apporter une réponse totalement réconfortante: le 

rôle de la protection sociale et du chômage n'est 

pas de répondre au sous-financement d'un secteur 

ni à des pratiques d'employeurs irrespectueux.  

 

 

 

 

Les vraies questions subsistent: pourquoi le secteur 

artistique et culturel reste-t-il si peu financé? 

Pourquoi les institutions culturelles ne salarient-

elles pas davantage de travailleurs pour leurs 

performances? Pourquoi un photographe qui 

expose dans une galerie subventionnée ne 

bénéficie-t-il pas d'un budget pour les coûts 

d'impression?  

 

 

U hebt ook de bezorgdheden van de technici 

weggenomen. Voor het kadaster van de functies die 

als kunstwerk erkend worden, zal men zich moeten 

baseren op het werk van de huidige commissie 

Kunstenaars, alsook op de lijsten die door de RVA 

gebruikt worden. Er is dus geen enkele reden om 

die technische beroepen het kunstwerkattest te 

weigeren. 

 

Er blijft bezorgdheid bestaan op het stuk van de 

toegang tot die bijzondere regels en van de 

haalbaarheid ervan. Zo is het soms moeilijk om een 

vergoeding te ontvangen voor zijn creatieve werk. 

Zelfs het vereiste aantal werkdagen kan in bepaalde 

gevallen onhaalbaar lijken. Ik kan geen volledig 

geruststellend antwoord aanreiken: het is niet de rol 

van de sociale bescherming of het 

werkloosheidsstelsel om de onderfinanciering van 

een sector te ondervangen, noch om een oplossing 

te bieden voor onrespectvolle praktijken door 

werkgevers.  

 

De echte vragen blijven bestaan: waarom wordt de 

kunst- en cultuursector nog steeds zo karig 

gefinancierd? Waarom keren de culturele 

instellingen niet meer kunstwerkers een loon uit 

voor hun voorstellingen? Waarom krijgt een 

fotograaf die in een gesubsidieerde galerij 

tentoonstelt geen middelen voor de kosten van het 

drukwerk?  

 

Discuter du caractère juste ou injuste de certaines 

règles de cette réforme, c'est se tromper de débat. 

Pour la plupart, elles sont favorables si on les 

compare à de nombreux autres métiers précaires, 

mais il est nécessaire de trouver un équilibre entre 

tous les travailleurs.  

 

 

Le débat doit rester centré sur la protection sociale 

des travailleurs. Il reste des questions importantes à 

trancher, en marge de la réforme des pensions. Il 

faudra s'assurer que les jours sous statut de 

travailleur des arts soient comptabilisés comme 

jours de travail effectif pour le calcul de la pension. 

 

 

 

Le gouvernement s'attaque aussi aux droits 

d'auteur et droits voisins. La rémunération en droits 

d'auteur peut sembler intéressante financièrement 

pour les employeurs peu scrupuleux. Mais cela 

déforce la sécurité sociale et les droits des 

travailleurs. C'est une pratique trop courante à 

laquelle il est temps de mettre des limites.  

 

 

Wie discussieert over de vraag of bepaalde regels 

van deze hervorming al dan niet rechtvaardig zijn, 

vergist zich van debat. De meeste van die regels 

zijn gunstig indien men ze vergelijkt met wat in vele 

andere onzekere beroepen gangbaar is, maar het is 

noodzakelijk om een evenwichtige regeling voor álle 

werknemers te vinden.  

 

In het debat moet de sociale bescherming van de 

werknemers centraal blijven staan. In de marge van 

de pensioenhervorming moeten er nog enkele 

belangrijke knopen doorgehakt worden. We moeten 

ervoor zorgen dat de dagen waarop iemand met het 

statuut van kunstwerker arbeidsprestaties levert, 

meegeteld worden als effectieve werkdagen voor de 

berekening van het pensioen. 

 

De regering pakt ook het dossier van de 

auteursrechten en de naburige rechten aan. De 

vergoeding in de vorm van auteursrechten kan 

financieel interessant lijken voor weinig 

gewetensvolle werkgevers. Ze vormt echter een 

aanfluiting van de sociale zekerheid en van de 

rechten van de werknemers. Deze praktijk komt al 

te vaak voor en het is hoog tijd om hiervoor 

duidelijkere krijtlijnen te trekken.  
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Le travail n'est pas fini. L'évaluation est attendue en 

vue d'apporter des améliorations. Mon groupe 

soutiendra ce projet.  

 

 

Het werk is nog niet voltooid. We kijken uit naar de 

aangekondigde evaluatie om nog verbeteringen aan 

te brengen. Mijn fractie zal dit wetsontwerp steunen.  

 

13.31  Hans Verreyt (VB): De nombreuses 

auditions et réunions de commissions ont été 

consacrées à ce projet de loi. La commission l'a 

finalement adopté en deuxième lecture, mais 

aujourd'hui, la majorité elle-même présente de 

nouveau des amendements. Le parcours législatif 

s'apparente à un numéro de trapèze dans un 

cirque, mais on a oublié le filet de sécurité.  

 

C'est avant tout regrettable pour les artistes eux-

mêmes. Certains artistes ont en effet des revenus 

faibles et irréguliers, d'autres ne sont pas 

suffisamment pris en considération. En outre, leur 

protection sociale est aujourd'hui insuffisante et les 

différents régimes qui coexistent donnent lieu à des 

utilisations créatives, voire à des abus. Et dans ce 

projet de loi également, il y a de nouveau des 

approximations. 

 

Il est particulièrement cynique que le 

gouvernement, qui a lui-même réduit de 

nombreuses libertés civiles pendant la crise 

sanitaire, s'inquiète de ce que son propre projet de 

loi pourrait être utilisé pour réprimer la liberté 

artistique. 

 

13.31  Hans Verreyt (VB): Tal van hoorzittingen en 

commissievergaderingen werden aan dit 

wetsontwerp gewijd. Uiteindelijk werd de tekst in 

tweede lezing goedgekeurd in de commissie, maar 

vandaag dient de meerderheid zelf opnieuw 

amendementen in. Het wetgevend traject lijkt wel op 

een trapezenummer in het circus, waarbij men het 

vangnet heeft vergeten.  

 

Dat is in de eerste plaats betreurenswaardig voor 

de artiesten zelf. Sommige kunstenaars hebben 

inderdaad een laag en onregelmatig inkomen, 

andere komen onvoldoende aan bod. Bovendien is 

hun sociale bescherming vandaag ondermaats en 

geven de verschillende regelingen die naast elkaar 

bestaan aanleiding tot creatief gebruik en zelfs 

misbruik. En ook in dit wetsontwerp is opnieuw 

sprake van nattevingerwerk. 

 

Bijzonder cynisch is toch dat de regering, die zelf 

tijdens de coronacrisis heel wat burgerlijke vrijheden 

heeft beknot, in haar eigen wetsontwerp haar 

bezorgdheid uitdrukt dat dat zou kunnen worden 

aangegrepen om de artistieke vrijheid te 

onderdrukken. 

 

Les communautés sont compétentes en matière 

d'arts et de culture, mais ici leur rôle est très limité. 

 

On peut faire appel des décisions de la Commission 

du travail des arts devant le tribunal du travail ou 

devant la commission elle-même. Il est quand 

même insensé qu'une instance d'appel puisse 

décider elle-même de ne pas traiter les recours si 

elle manque de temps. Dans l'exposé des motifs, 

les juges des tribunaux du travail sont avertis que la 

commission est la mieux placée pour juger de la 

délivrance ou non d'une attestation du travail des 

arts. Le pouvoir judiciaire est-il ici subordonné à une 

commission de non-juristes? Cela ne me semble 

pas conciliable avec la séparation des pouvoirs. 

 

 

 

Le texte est truffé de définitions vagues. En outre, 

les artistes sont juges et parties. Pour les auteurs 

indépendants et pour les photographes, il existe 

également une distinction en fonction des thèmes 

qu'ils abordent dans leur travail. Une activité doit en 

premier lieu être de nature artistique, mais qui 

décide de ce qui est artistique? Le législateur donne 

un blanc-seing à la commission, car la méthode 

d'évaluation ne sera déterminée que plus tard dans 

De gemeenschappen zijn bevoegd voor kunst en 

cultuur, maar hun rol wordt hier sterk beperkt. 

 

Tegen beslissingen van de Kunstwerkcommissie 

kan men beroep aantekenen bij de 

arbeidsrechtbank of bij de commissie zelf. Een 

beroepsinstantie die zelf kan beslissen de beroepen 

niet te behandelen als ze daarvoor te weinig tijd 

heeft, is toch onzinnig? De rechters van de 

arbeidsrechtbank worden in de toelichting 

gewaarschuwd dat eigenlijk de commissie zelf het 

best geplaatst is om te beoordelen of iemand al dan 

niet in aanmerking komt voor het kunstwerkattest. 

Wordt de rechterlijke macht hier ondergeschikt 

gemaakt aan een commissie van niet-juristen? Dat 

lijkt mij niet te verzoenen met de scheiding der 

machten. 

 

De tekst staat vol vage omschrijvingen. Bovendien 

zijn kunstenaars rechter en partij. Ook wordt er voor 

freelance auteurs en voor fotografen een 

onderscheid gemaakt naargelang de thema's die ze 

in hun werk behandelen. Een activiteit moet primair 

artistiek van aard zijn, maar wie beslist wat artistiek 

is? De wetgever geeft de commissie carte blanche, 

want de beoordelingsmethode zal pas later in een 

intern reglement worden vastgelegd. 
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un règlement interne. 

 

Les nombreuses bizarreries du processus législatif 

et l'imprécision du texte nous obligeront à nous 

abstenir lors du vote, si tant est qu'il y ait un vote. 

 

 

 

De vele rare kronkels in het wetgevende proces en 

de vaagheid van de tekst nopen ons ertoe ons te 

onthouden bij de stemming, als het al tot een 

stemming zou komen. 

 

13.32  Nahima Lanjri (cd&v): Le projet de loi à 

l'examen est, avec d'autres textes, à la base d'une 

profonde réforme du statut d'artiste et doit être lu en 

connexité avec les deux arrêtés royaux 

d'accompagnement. 

 

Il vise à exécuter les engagements formulés dans 

l'accord de gouvernement de soutenir les artistes 

actuels et en devenir dans toutes les phases du 

processus créatif. Le secteur a été largement 

consulté. L'attestation de travail des arts est 

également renouvelée. 

 

Le nouveau régime favorisera l'emploi et le 

professionnalisme dans le secteur culturel et offrira 

à ceux qui sont actifs dans le secteur artistique un 

meilleur accès à la sécurité sociale. Le nouveau 

statut tend également à valoriser le travail dit 

invisible. Le principe de solidarité conserve une 

place centrale dans notre système de sécurité 

sociale. Les conditions quantitatives sont 

concrétisées dans le projet. C'est pourquoi, lors du 

renouvellement d'une attestation de travail des arts, 

la Commission du travail des arts tiendra compte de 

l'ensemble des revenus d'un artiste. 

 

Le travail des artistes sera donc mieux valorisé et 

ceux-ci bénéficieront d'une meilleure protection. 

C'est pourquoi nous soutiendrons le projet de loi, 

mais certains amendements devront d'abord être 

réexaminés en commission. 

 

13.32  Nahima Lanjri (cd&v): Dit wetsontwerp ligt 

mee aan de basis van een grondige hervorming van 

het kunstenaarsstatuut en moet samen met de twee 

flankerende KB's worden gelezen.  

 

 

Het geeft uitvoering aan de afspraken uit het 

regeerakkoord om bestaande en opkomende 

kunstenaars in álle fasen van het creatieve proces 

te ondersteunen. De sector werd breed bevraagd. 

Ook het kunstwerkattest wordt vernieuwd.  

 

 

De nieuwe regeling zal de tewerkstelling en het 

professionalisme in de cultuursector bevorderen en 

zal wie actief is in de artistieke sector een betere 

toegang verlenen tot de sociale zekerheid. Het 

nieuwe statuut wil ook het zogenaamde onzichtbare 

werk waarderen. Het solidariteitsprincipe blijft 

centraal staan in onze sociale zekerheid. De 

kwantitatieve voorwaarden zijn in het ontwerp 

geconcretiseerd. Daarom zal de 

Kunstwerkcommissie bij de hernieuwing van het 

kunstwerkattest rekening houden met het geheel 

aan inkomsten van een kunstenaar. 

 

Het werk van kunstenaars zal dus beter worden 

gewaardeerd en ze krijgen een betere bescherming. 

Daarom zullen wij het wetsontwerp steunen, maar 

een aantal amendementen moet eerst opnieuw in 

de commissie worden behandeld. 

 

La séance est levée à 19 h 51. Prochaine séance le 

jeudi 24 novembre 2022 à 20 h 00. 

 

De vergadering wordt gesloten om 19.51 uur. 

Volgende vergadering donderdag 

24 november 2022 om 20.00 uur. 

 

 


